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ܓܒܝ̈ܢܘܗܝ ܥܕܡܐ ܕܢܗܦܟ ܠܗ ܠܕܘܟܬܗ܀ 


Anyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy from it, and who 
appropriates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should realize 
that (s)he will have to give answer before 
God’s awesome tribunal as if (s)he had 
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robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no forgiveness 
until the book is returned. So be it, 
Amen! And anyone who removes these 
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anathemas, digitally or otherwise, shall 
himself recetve them in double. 
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قداسة الحبر الأعظم مار اغناطيوس زكا الأول عيواص بطريرك انطاكية وسائر المشرق 
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لرئيس لأعلى للكنيسة السريانية | ܙ ܙܕ ܪ كسية في العام الكلى الطوبى 
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ܘܬܝ ܘܗܘ ܢܕܡ نه ܚܘ ܘܒܝܛ ܦܨܐ يله ܫ 
لت مع ا امود ܕ لير ܡܢ 
ill 35 7 ® % ‘4‏ ܠܒ et‏ , 00 ܔܔܛ ܐ ܐܗ iPad,‏ ܓܠ ) bad‏ 


ath eh ee‏ ܠ 50 7% مياق 
انه ceoullatt‏ ܝܝ ١ 97770 9 yor‏ 
to dese 1‏ ܬܘܦܠ JeaS ad! itn bee‏ 
ܐ1(%(» lo Tee‏ اكد eT 0 ( Ghent wide!‏ 3 
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وسائر الديار المقدسة الجزيل الاحتراه 


ܒܝ ܛܦ ܗܗ ܛ ܫ ܛ مفاسية له اكليف oor) a en‏ 
7" %] ܐܘܗܝ اعبت ܕܪ Nala‏ 
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ܬܝܙ ܐܢܗ ܕܙܪܗܘ ܘܐܡܪ 
ܩܡܒ كما ܐܪܝ ts‏ ܬܒ ܢܡܬܪܗ ܘܒܗ Sd‏ ܘܙܢ ܐܟܘܬ 


ܗܘܗ 4 و ܝ ܗ مداص 
ܐܝܢܘܓܒ 
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ܝܘܩܢܐ ܖܕܩ ܝܫܐ ܡܪܝ Dads‏ ܙܚܘܗܝ ول ܚܣܝܐ ܩܕܡܝܐ ܕܟܘܪܣܝܐ 


p ܣܒ‎ Aim ܒܣܗܕܘܬ|‎ 

أيقونة القديس مار يعقوب أخي edt‏ أول أسقف على الكرسي الأورشليمي - القدس 
المتنيح سنة (AVY)‏ 

ob, the brother or our Lord, the first bishop of 

m Throne - Jerusalem.(+ 62 A.D.)‏ ܝ 


ܟ سس —— = a‏ 


ܩܒ.... ܐ aa‏ قو ܓ 9 4 99 ܡ مد ܢ ܝܗܝ tal‏ 
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Nin ܝ‎ inion we fan, يعاري 8 ܝܢ‎ 5 a ١١ يصحت‎ 


to ܢܦܙܙܐ. ܕܐܘܪ (ܐܪܦܢܐ ܐܬܘܗܟ‎ wan ܐܦܟ ܕܕܕܗܣܙܢܡܫ وو‎ de ܗ هنا ܐܡܡ‎ cat ont 
LALA )@ 66064 - أت نعوا هسه ܐ ܘܙܗ ܗܘ‎ wrt? 
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الى الحبر الأعظم: 
قداسة سيدنا البطريرك المعظم مار إغناطيوس زكا الأول عيواص 
بطريرك أنطاكية وسائر المشرق والرئيس الأعلى للكنيسة السريانية الأرثوذ كسية 
3 العام أجمع الكلي الطوبى 


الذي- 
خدم الكنيسة السريانية الأرثوذكسية منذ نعومة أظفاره بتفان ونكران ذات... 
Le‏ وصام © AP JI‏ والحنان والمعونة لكل امحتاجين والمتألمين.. . 


أظهر امحبة والتواضع نحو أبنائه واخوته وكل من قابله في حياته. . . 

sul gle‏ كنيسته طريق OEY‏ والفضيلة والصبر بتقديم نفسه مثالا للراعي الحقيقي... 
زيّن الكنيسة السريانية بمطارنة وكهنة ورهبان وراهبات وإكليريكيين كثيرين ... 

أنشأ الكنائس والأديرة والمؤوسسات الدينية والاجتماعية وخاصة دير مار أفرام في معرة صيدنايا. | 
al‏ الكتب الروحية والدينية والتفسيرية ولا سيما متابعة إصدار المجلة البطريركية الغراء... 


تفقد أبناء الكنيسة السريانية بزياراته الرسولية الراعوية في كل أصقاع العالم... 
أعاد للكنيسة السريانية أمجادها الغابرة وتراثها الروحي والكنسي الأصيل... 


المطران سويريوس ملكي مراد 
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DEP TRE ܫܘܟܢܐ ܕܟܬܒܐ‎ Hh ff 5 


: ܠܟܘܡܪܐ بحا‎ Linen 

ܕܫܰܡܶܫ ܠܥܺܕܬܐ Lesh Mijas‏ ܫܘܒܚܐ ܡܢ wooing Lords‏ ܒܙܰܕܝܩܘܬܐ. 

3 ܡ ܘܠܝ مقت Live Las‏ ܘܡܟܕܪܢܘܬܐ ܠܟܠ ميف ܘܰܐܠܺܝܨܶܝܢ 

ܕ݂ܚܰܘܿܝ loa.‏ ܘܡܰܟܺܝܟܘܬܐ ܠܒܵܢܵܘ̈ܗܝ ܘܐܚܵܘ̈ܗܝ ܘܟܠ ܡܢ ܕܦܓܥ ܒܗ ܒܚܝܘ̈ܗܝ . . . . 
ܕܐܠܦ̇ܒ݁ܢܢܰܥܬ݁ܶܗ)ܘܰܙܝܙܗܐܳܣܘܐ| MLojhutos‏ ܘܡܣܐܳܒܳܐܢܘܬܐ مفلى ك Lin jy ended crass‏ 


or, 
. ܫܪܝܪܐ.‎ 
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ܕ ܨ ܒܬ hes‏ ܝܝܬܐ ܒܣܐ ܕ ܘܕܝܪܝܐ ܘܬܐ ام ܣܓܺܝ̈ܐܐ .. 


وحنا ܠܺܕܬܐ ܘܕ݇ܝܖܬܐ ܘܰܡܫܳܬܐܣ̈ܳܬܐ Liki yol‏ ܘܰܟܢܘܫܝܝ̈ܐ ,كاه ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܣܡ ܒܰܡܥܰܪܬ 
ܢ 

وهم is‏ ܕܪܘܚ ممم سنا Kanade‏ ܘܡܰܠܺܝܣܛܳܐ ܡܿܩܳܦܽܘܬ سم ܡܓ݇ܠܬܐ ܦܰܛܪܝܪܟܳܝܬܐ . . 

ܕܣܥܪܒܢܝ̈ܐ وكيا ܘܬܝܐ ܒܥܠ ܒ 

. . ܛܰܝܒܘܬܐ ܐܠܳܗܝܬܐ ܘܡܬܢܗܖܵܢܘܬܐ ܕܘܚ‎ aren ܒܿܨܠܽܘܬܐ ܡܿܛܠ ܡܗܰܝܡܢ̈ܐ‎ ELAS jon 

ܕܰܐܗܦܶܟ݂ Linon‏ ܩܰܕ݂ܡܵܐ بحا ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܘܝܪܬܘܬܗ̇ ܪܘܚܰܢܝܬܐ Droge‏ . 
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ܠܩܕܝܫܘܬܗ ܕܡܪܢ ܡܪܝ LI‏ ܛܝܘܣ / ܒ ܩܕܡܝܐ jlo‏ ܦܿܛܪܝܪܟܐ eich ep Loo sul,‏ كمسا 
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وإنها ܓܘܢܝܐ hes,‏ ܬ ee Lik‏ ܕܒܟܠܗ̇ wl‏ ا ا Lag‏ . 


ܚܣܝܐ ܣܘܝܪܝܘܣ ܡܠܟܐ ܡܪܐܕ 
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Sb ob ܥܘܬܕܐ ܕܟܬܒܐ_ © ܇]“‎ Sef عله‎ of © 


ܥܘܬܕܐ ܕܚܬܡܐ ܬܠܝܬܝܐ 


808 حم ܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ ܡܠܟܐ ܡܪܐܕ ܐܦܛܪܘ̄ ܦܛܪܿ ܡܛܪܘ̄ 
ܒܡܕܝܢܬ ܐܘܪܫܠܡ ܘܢܩܦܝ̈ܬܗܿ 


ܣܶܓܕܬܐ ܘܪܽܘܡܪܳܡܐ ܐܠܗܐ ܡܪܰܝܡܐ ܡܘ ܒ݂ܺܝܢܳܢ ܘܳܐܡܪܰܝܢܢ: 
ܥܠܝ ܐܠܗܐ وفك ܒܰܪܢܳܫܐ ܠܛܶܟܣܳܐ وضلاقا Lieto‏ ܘ ܪܒܬܗ ܘܗܰܕ݂ܪܶܗ 

ܬܐܐܐ ܘܛܲܝܒܘܳܬܐ ܫܡܝܢܝܬܐ ܟܕ ܡܰܫܘܶܐ ܠܗ Seka.‏ جه كنا 
ܘܙܰܕ݁ܺܝܩܵܐ ܘܡܰܠܐܲܟ݂ܰܐ ܩܰܕܺܝܫܵܐ ܒܬܶܫܒܚܳܬ ܐܠܗܐ ܘܬܿܘܕܝܵܬܗ ܥ ܐܺܝܡܳܝܡ. ܘܠܘ ܗܕܐ 
th poss‏ ܕܝܢ ܘܗܶܢܽܘܢ Lai‏ ܠܗܺܝܩܺܝܢ ܠܡܶܬܡܰܢܳܥܳܘ Ls‏ ܕܒܰܪܢܳܫܐ 
we Los, NLS;‏ ܕܚܳܡܶܠ ܢ ول ܝܶܫ ܘܥ ܘܗ ܩܰܕ̈ܝܫ̈ܝܐ 
ܥܰܺܝܕ݂ܰܘ̈ܗܝ. ܒܪܰܡ وب مسلاا ܡܚܰܦ݂ܶܝܢ ond)‏ ܘܪܶܓܠܰܝܗܘ ܢ ܕܐܐ ܢܚܽܘܪܽܘܢ ܒܰܐܠܗܐ 
ܡܪܰܝܡܐ ܘܢܺܐܩܕ݂ܽܘܢ. 

ܟ݁ܡܳܐ ܕܝܢ ܪܳܡ ܘܰܡܥܰܠܰܝ LF‏ ܕܡܰܢܰܥ ܠܗ ܒܰܪܢܳܫܐ قرا ܡܶܬܓܰܫܡܳܢܽܘܬ ܡܺܝܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܐ ܫܽܘܒ̄ ܠܗ܆ ܗܰܘ ܕܒܰܡܕܰܒܪܳܢܳܘܬܗ IMSS‏ ܘܚܰܫܰܘܽ̈ܗ݈ܝ ܘܡܰܝܘܬܗ 
وح ܠܒܐ ok saios‏ ܘܣ ܘܠܳܩܗ ܕܠܰܫܡܰܝܐ Laas oe‏ ܛܝܒܺܝܘܬܐ 
ܕܰܩܝܳܡܬܐ݀ ܘܣܽܘܠܳܩܐ ܕܠܰܫܡܰܝܐ oft haa‏ = وضلاقا خا ܒܦܰܓ ܪ̈ܐ 
11:4 سمحنا ܐܟܪ̈ܐ ܕܓܶܕ݂ܫܰܬ݂ ܥܡ ܦܰܓܪܗ ca)‏ حمسا ܒܳܬܰܪ oh saro‏ 
ومن Kad‏ ܡܰܝ̈ܬܐ. ܘܠܐ ws}‏ ܠܒܰܪܢܳܫܐ ܠܰܡܣܰܟܳܝܽܘ Lins‏ ܕܰܥܬܺܝܕܺܝܢ܆ We.‏ ܡܰܨܝܐ 
ܠܗ ܟܕ ܗܽܘ awe‏ ܠܡܶܚܳܐ ܚܰܝܵܐ ܡܰܠܰܐܟܳܝܵܐ >= Soh os‏ ܒ݁ܩܘܪܒܐ IN‏ 
ܒܟܽܠ ܝܰܘܡܰܝ̈ ܚܰܕܒܫܰܒܵܐ ܐ .| Led‏ ܕܡܶܬܩܰ ܪܰܒ ܒܗ ܩܽܘܪܰܒܐ ܐܰܠܗܳܝܳܐ حم 
ܡܩܰܚܪܶܒ ܬܝܳܒܺܝܘܬܐ ` سكم ܐܠܗܐ ܘܡܶܬ݂ܥܰܛܰܝܦ « ܗܰܝܡܳܢܺܝܘܬܐ 
ܕܓܡ ܒܚܽܘܒܐ )1( ܘܰܥܒܳܕܳܐ J‏ 

ܡܰܢܽܘ ܕܝܢ دنا Loos‏ ܡܢ ܫܘ ]| ܕܩܽܘܪܳܒܐ Litas. ~ sie Loss‏ 
ܕܒܰܬܝܳܒܽܘܬܐ .1141 مقه اهما ܕܰܒܦܳܓܪܗ ܘܰܕܡܗ iy‏ ܝܶܫܘܥ صممسا ܘܰ 
pel‏ ܟܕ ܨ ܫܫ ܚ ܘܥܠܠܬܐ م الا كحلا ܘܛܥܝܐ abso‏ 
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TT PE ܥܘܬܕܐ ܕܟܬܒܙ‎ Seb PF 


ohia ܡܝܢ‎ oh slLAssS od ܙܳܪܶܩ‎ Jad ܝܢ ܡܗܰܝܡܢܐ‎ pis 
L sas iso ܘܡܰܗܡܝܳܢܳܘܬܗ ܘܰܥܓܺܝܢܺܝܘܬܗ ܕܒܰܚܛܺܝܬܐ ܘܪܰܢܩ ܘܡ ܒܚܺܝܠ كما‎ 
ܘܩ ܢܵܐ‎ i ds ܫܟܺܝܚ̈ܢ‎ Ise ܘܠܰܡܫܰܪܳܝܽܘ ܒܫܽܘܘܕܳܝܐ ܚܰܝܕܬܐ ܕܥܡ ܐܠܗܐ‎ 
lean), 1 SLs ܡܩܺܝܡܺܝܢ ܩܽܘܪܳܒܐ 3 ܘܰܨܠܰܘ̈ܬܐ ܘܚܽܘܦܳܛܐ ܪܽܘܚܳܢܳܝܐ ܒܟܽܠܗܶܝܢ‎ 
ܕܝܢ ܕܡܶܬܒܰܥܝܐ‎ woo ܕܩܽܘܪܳܒܐ ܰܘ ܘܰܨܠܰܘ̈ܳܬܐ سنك ܒܥܺܕ̈ܳܬܐ ܘܡܶܬܝܰܗܒ݂ܺܝܢ ܒ݁ܺܐܝܕܰܝܰܐ.‎ 
Loy ܡܢ‎ NSS pa ܠܗܘܢ‎ lows ܡܢ ܝ ܕܬܰܪܥܺܝܬܐ هرحشا بحا‎ 
Wo, ܟܠ ܝܰܘܡܰܝ̈ ܚܕܒ݁ܫܰܒܶܐ ܘܰܕܢܶܫܬܰܘܬܦܘܢ ܥܡ‎ we ܘܝܰܨܺܝܦܘܳܬܐ ܠܡܶܬܛܳܝܳܒܽܘ‎ 
ܡܢ ܡܰܕܒܰܚ ܩܽܘܕܫܐ. ܘܗܳܟܰܢ ܐ حالسب‎ Ico ܡܰܠܐܟܒܳܝܺܬܐ ܠܰܡܩܰܒܳܠܽܘ ܛܲܝܒܘܳܬܐ‎ 
Natise حرّصا ܕܰܢܩܺܝܕ݂ܽܘܢ‎ bit phos ܟܠ ܫܒܘܥܐ‎ Lino’ Woy ܠܡܶܩܢܳܐ‎ 
ܒܡܰܠܦܽܘܬܗ ܕܰܐܠܗܐ.‎ POSS 0:14 Soa ܡܫܰܡܠܰܝܬܐ ܠ‎ 

ܥܰܠܗܳܕܐ ܢܒ ܝܬܡܐ ܐܠܬܝܐ ܕܛܟܣܐ ܕܩܽܘܪܒ ܐ ܐܠܗܳܝܐ܆ shad‏ ܕܫܩܠܘ 
ܢܰܘܦܐ ܢܽܘܣܒܰܘܰܗ݈ܝ ܕܗܰܘ ܢܢܐ ܟܕ erase‏ ܕܢܶܗܘܐ IANS‏ ܠܒܽܘܪܟܬܐ ܘܛܲܝܒܺܝܘܬܐ 
“ta‏ ܟܕ ܡܶܫܬܽܘܬܦܺܝܢ حمّهؤحا ܠܐ مهاست ܙܚܢ ܡ ها 

ܝ My‏ ܠܟܽܠܗܘܢ ܒܢܰܝ̈ ܥܕܬ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܪ ܘܰܐܘܝܽܘܬܐ ܕܪܽܘܚ 

ep Log pious So‏ ܕܒ ܠܰܛܝܳܪܗ ei Lips:‏ ܀ 


ܐܘܪܫܠܡ ܒܫܒܥܐ ܚܙܝܪܢ ܕܒܸܛ ܡ . 
ܒܥܐܕܐ ܕܡܓܢܢܘܬ ܪܘܚܐ ܒܲܕܝܼܫܵܐ. 


( ( ) ܐܬܬܥܒܪ ܡܢ ܥܪܒܝܐ ܒܐܝܕܝ̈ في ܫܡܥܘܢ ܓܐܢ B®‏ 
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بعد تقديم السجود والعظمة لله تعالى نقول: لقد رفع الله تعالى مقام الإنسان إلى مصاف الملائكة القديسين , 
alin‏ وزيّنه بالفضائل والنعم السماوية مؤهلاً إياه للإشتراك مع المختارين والصديقين والملائكة الأبرار في 
تسبيح الله تعالى وتمجيده ليلا وفارا . وليس هذا فقط بل إن الملائكة أنفسهم يتمنون أن يَصلوا إلى درجة 
الإنسان ; خاصة AS‏ لأنه يحمل جسد الرب يسوع ودمه الأقدسين على يديه بينما الملائكة تحجب 
وجوهها وأرجلها وتغطيها بأجنحتها لئلا تنظر الله تعالى فتحترق. 
فما أسمى ما وصل إليه الإنسان بفضل تجسد ربنا يسوع المسيح له امجد الذي بتدبيره AYN‏ وآلامه وموته على 
الصليب وقيامته وصعوده الى السماء أعطى للإنسان نعمة القيامة والصعود إلى السماء والإنضمام إلى 
أجواق الملائكة الصالحين بأجساد نورانية Blot‏ كما حصل مع جسد السيد المسيح بعد قيامته من بين 
الأموات, ولا يجب أن ينتظر الإنسان إلى الحياة القادمة بل بمقدوره وهو على الأرض أن يعيش الحياة 
الملائكية عندما يشترك في القداديس Lay!‏ أيام الآحاد أو في أي يوم يُحتفل به بالقداس << حالة 
توبة ووداعة وتقوى ومخافة الله ومتحلي بالإيمان العامل بامحبة والأعمال Ad Lal‏ 
فمن هو الذي يتقاعس عن الإشتراك في القداس الإلهي؟ وبمتنع عن ثمارسة التوبة والندامة وتناول جسد الرب 
يسوع المسيح ودمه الطاهرين بتقديم أعذار واهية وحجج سطحي إلا الجاهل والضال والكافر والمغرور 
والمشغول بماديات العالم وملذاته... 
أما المؤمن الحقيقي فينبغي أن يستيقظ من غفوته ونومه وتهرّغه بالآثام ويقوم بقوة الله تعالى ويبدأ عهد جديدا 
مع الرب ; فالكنائس موجودة في كل مكان والكهنة يحتفلون بالقداديس والصلوات والدشاطات الروحية في 
كل الكنائس وكتب طقس القداس والصلوات جاهزة داخل الكنائس ܕ ܦܨ في متناول الأيدي ; فما على 
المؤمنين إلا أن تكون لهم النية والإرادة الصالحة وقليل من الحركة والجهد ليتواجدوا ني الكنائس كل أحد 
فيشتركوا في الأجواء الملائكية plat‏ | على النعم LY‏ من المذبح المقدس وهكذا يحوزوا على الزوادة 
الروحية إسبوعا بعد آخر حتى يفوزوا بالسعادة الكاملة وإكليل المجد والميراث الأبدي في ملكوت الله. 
هذا أعدنا طباعة كتاب طقس القداس الإلهي. بعد نفاذه, ليكون سبب بركة ونعمة للمؤمنين خلال 
إشتراكهم بالقداديس الإلهية, سائلين الله جلت قدرته أن يحفظ جميع أبناء الكنيسة المقدسة بالصحة والتوفيق 
الروحي وأن ينور عقول الضالين ويرجعهم إلى حظيرته الروحية. 

القدس في ¥/%/4 ܀ ܀ ¥ 


عيد ܥܐܕ ل | القد : 
عاول الروج القدن المطران سويريوس ملكي مراد 


ل يلد ين لد ܠܝ 2401390 ܥ من مقن بن ܠ 


مقدمة الطبعة الثانية 

بعد أن نفذت الطبعة الأولى من كتاب القداس الإلهي بحسب طقس كنيسة أنطاكية 
السريانية الأرثوذكسية الذي أصدرناه في القدس فاية سنة ٠‏ ٠١٠7م‏ رأينا أن نعيد طباعته 
انية وبحلة قشيبة مضيفين إليه Ae pat‏ من الصلوات والترانيم الروحية باللغتين السريانية 
والعربية ليكون بين متناول أيدي المؤمنين؛ يصلون بواسطته ليلا وفمارا وخاصة أثناء القداس 
oY!‏ داخل الكنيسة المقدسة. وهكذا سيستعيد المؤمنون دورهم في الصلوات والتراتيل 
ويشاركون بفاعلية في الذبيحة الإلهية. 

فنأمل أن © الكتاب أبناء الكنيسة السريانية الأرثوذ كسية لكي يواظبوا على 
الصلوات ويشاركوا فيها بروحانية وخشوع, ويتابعوا فقرات القداس الإلهي ومراحله 
باستعمالهم هذا الكتاب بتمعن وانتباه 50 الثرثرة والتفكير بالعالم الخارجي. وهذا ما 
سيبعد عنهم الملل ونفاذ الصبر ويجعلهم يشعرون بالحيوية والفرح الروحي فيتقدمون صفوفا 
وأفواجا نحو مذبح الرب ليتناولوا جسده ودمه الأقدسين غذاء للنفوس والأجساد. 

من أجل هذه الأسباب المذكورة LT‏ أعددنا كتاب خدمة القداس AY‏ كي Set‏ 
المؤمنون بواسطته على البركة والزوادة الروحية والفائدة التي تغمر سلاما ونعمة واستقامة 
ومحبة متبادلة. 


دير مار مرقس في ¥ ¥/ 9/ Yu oP‏ 
عيد اكتشاف خشبة الصليب المقدس (ش) 


النائب البطريركي 
المطران سويريوس ملكي مراد 


¶ + بنك بل بد بق 201:19 ين عن بان بارت 


ܥܘܬܕܐ ܕܚܚܬܡܐ 
ܬܪܝܢܐ 


ܡܢ [das Lio; KS‏ ܚ ܬܳܡܐ قيضا Lobos‏ ܕܛܶܟܣ .| ܕܩܘܖܿܒ ̈ܐ Load LoS}‏ يمسا ܕܥܺܕܬܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ pil‏ ܬ oo, paguly Loam‏ والاسكم ܗܘܐ ܒܫܽܘܠܰܡ منج ٠٠٠١‏ م. ساب !ܨ Las‏ 
Lil‏ ܕ̇ܚܬܳܡܗ ܒܶܐܣܟܺܝܡܗ eco [Lt‏ ܟܕ ܡܩ̈ܦܳܢ ܠܗ ܨ NaS‏ ܘܰܙܡܺܝܪ̈ܬܐ Lines‏ ܒܿܬܪ̈ܝܗܘܢ Li‏ 
قدوسا wef‏ انا ܘܥ݇ܪܰܒܳܝܐ ܂ Ae bed‏ كد ܝܢܝܐ ܕܰܡܗܰܝܡܢܶܐ ܂ pad‏ ܠܺܝܘܒ ...ܗ حك أنصم 
ܘܕܲܝܠܳܢܐܝܬ ܒܰܙܒܢ ܩܘܖܿܒ ܐ )ܠܳܗܳܝܐ ܒܓܘ ܥܺܕܬܐ ܩܰܕܝܫܬܐ. bide‏ ܡܗܦܟܿܝܢ ܡܗ݇ܝܡܢ̈ܐ pores‏ ܒܿܨܠܳܘܳܬܐ 
ܘܰܙܡܺܝܬܐ ܘܡܶܫܬܰܘܬܦܿܺܝܢ ܒܰܥܒܿܕܐ ܒܕܒܚܬܐ/ܠܳܗܝܬܐ. 
مح ܕܰܢܚܰܦܶܛ ܗܢܐ beri‏ ܠܒ ...16 ܥܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܪܝ ܬ ܫܘܒܚܐ ‏ ܕܢܶܬܰܐܡܢܽܘܢ 5 ILS‏ 
ܘܢܫ ܝܬܰܘܬܦܘܢ ܒ ܝ ܒܘܝ ود Noah.‏ ܕܩ. ܕܡ )ܠܳܗܐ. ܩ حي ܦܬܓܡ̈ܐ ܩܘܒ Les fi‏ 


ܘܡܫܩܠܵܘ̈ܗܝ - ܕܠܰܟܬܳܒܐ Ge‏ ܒܣܘܟܿܠܐ ܘܿܙ ܘܙܗܝܪܘ. ܟܕ ܕ ܡܒܥܕܝܢ ܒ ܡܡܠܠܐ ܘܢ 


ܠܡܪܓܫܘ Klass‏ حدقا ܪ ܟܕ ܨ . ܠܡܕ ܒܚ ܡܪܝܐ ܟ 3 
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ܒܦܓܪܗ 90 Lcosol [os on‏ ܠܢܦ̈ܫܬܐ ܘܠܦܓܪ̈ܐ. 


easy Lia! ; ܐܠܳܗܳܝܳܐ‎ Lajas, lenad ܡܬܝܝܢ ܢ كؤميت‎ Nod wo حدم‎ ASAE Sod 
ܐܢܐ ܠ اا ܕܫܠܡܐ ܘܛܰܝܒܘܬܐ ܘܿܟܐܢܘܿܬܐ ܘܚܘܒܐ ܪܠ‎ S655 ܡܗܝܡܢ̈ܐ ܒܘܪܟܬܐ ܘܟܐ‎ 


ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܡܪܩܘܣ ܟܙ ܐܝܠܘܠ Ma‏ ܒܓ ܡ . 
ܡܛܪܘ ܐܦܛܪܘ ܦܛܪܝܪܟܝܐ 
ܣܘܝܪܝܘܣ ܡܠܟܐ ܡܪܐܕ 
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مقدمة الطبعة الأولى 


بسم ܐܚ والابن والروح القدس 
الإله الواحد آمين. 


بعد A>‏ الله جل ثناؤه: ما art‏ وما ألذ أن يتحدث الإنسان مع خالقه بعبارات نابعة من قلب 


evel ps‏ وكلمات صادرة عن شعور بنوي bole‏ بغية تقديم الشكر والامتنان للعّزة الإهية 
على المواهب والبركات التي أغدقها تعالى على البشر رحمة منه ܦܨ ܩܐ ; ولتقديم السجود 
اللائق SUE‏ تعبيرا عن خضوعنا وانسحاقنا اللاتحدود. خاصة إذا كان حديثنا مع الرب أثناء 
الصلاة وبواسطة اللغة السريانية الحبيبة التي تكلم يما السيد المسيح له AS!‏ وأمه الطوباوية 
ورسله وتلاميذه الأطهار وآباء الكنيسة الميامين. 

إنها نعمة ماوية وميّزة فريدة للمؤمنين السريان كي يتلوا الصلاة الرّبانية التي Lal) Leake‏ 
الرب يسوع المسيح باللغة والكلمات عينها التي خرجت من فمه المقدس. ܕ | يقرأوا SEW‏ 
المقدس بنفس الروح والأسلوب الذي 55 cas‏ وهذا ما ينبغي أن يكون حافزاً لأبناء الكنيسة 
السريانية الأنطاكية الأرثوذكسية في كل مكان لكي يحافظوا على هذه البركة والخاصيّة 
وبمارسوها في حياتهم على الدوام بكل شوق وأَرْيَحيّ غير آبمين لمعوقات فهم اللغة السريانية 
وطول القداس dary‏ المسافات والكسل... 

فها هم أعمدة الكنيسة المقدسة ومهندسوها البارعون من أمثال مار يعتقوب أخي الرب 
ومار بطرس الرسول ومار يوحن الرسول ghey‏ مرقس الإنجيلي ومار يعقوب الرهاوي 
ومار ديونيسيوس ابن الصليبي وابن العبري وغبرهم ... قد دوّنوا لنا ليتورجيات رائعة في 
خدمة الذبيحة الإلهية» تدور حول حياة السيد المسيح له المجد. وعمله الخلاصي لأجلناء 
والسلام والمصالحة بيننا وبين Leb}‏ العظيم؛ وتقديس الروح والجسد عن طريق التوبة 
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والاعتراف وتناول القربان المقدس وأخيرا شكر مليكنا السماوي والسجود له. 

وهذه أرفع خدمة روحية نقوم بما للدلالة على عمق محبتنا وعرفاننا بالجميل لله Sls‏ 
فالقداس الإلهي هو col‏ صلاة وأفضل طريقة J pore Ub‏ على الجواهر الثمينة للدين 
المسيحي والدرر النفيسة والبركات التي تفجّرت على خشبة الصليب وكذلك في AS‏ آلامه 
عندما منح الرب يسوع, تقدّس اسمه. جسده ܕ ܦܩܬ الزكيين لرسله وللمؤمنين به فيما بعد. 

Gy‏ حالة عدم مشاركة المؤمنين في الذبيحة ABW‏ واكتفائهم بالبقاء في منازهم والصلاة 
فيها فإنهم سيفقدون GUL‏ هذه النعم الروحية التي لا تمنح إلا أثناء القداس < وعن طريق 
الكاهن الشرعي الذي يمثل السيد المسيح على الأرض. 

< > العاقل والحكيم ان يختار: إِمّا ان يأكل من دسم بيت الله تعالى ويتناول 
من المائدة المقدسة ويتحد بالرب يسوع المسيح ويقوّي حياته الروحية والإيمانية معه MS‏ 
بالمواظبة على الاشتراك في القداس AY‏ 9 أن تتخلى عنه النعمة HAY‏ فيتسلّمه عدو 
الخير ويحطمه من دون شفقة: ويتلقفه أصدقاء الشر ويشوشون دماغه فيحيد عن طريق الحق 
ir ty‏ ¬ يبتعد عن مجمع المؤمنين الحقيقيين ويعيش منبوذا غريباًء لا يُعرف منه إلا اسمه 
المسيحي. 

هذه دعوة ملحة الى كل مسيحي 5 العظيم وقد دخلنا في الألفية الثالثة 
ميلاد الرب يسوع المسيح بالجسد, لكي تكون حياته فعّالة وعمره عزيزاً في عيني خالقه 
فيشتغل في حقل )ܐܨ ܢܚ بحيوية AOE‏ ويكون له حضوره الحقيقي في بداء كنيسته ومجتمعه 
 - ys‏ أجمع. فيكفي اليوم 9 يكفي بُعداً عن الله SUS‏ وعدم الاستفادة من بركات 
ونعَم العهد الجديد. وضياع 0 العودة الى حظيرة السيد المسيح. 
فالإنسان لا يرتاح ولا fag‏ له بال ولا يُسعد إلا بمعيّة الله جلت قدرته. حيث سيتذوق عربون 
ملكوت الله عندما بمارس أسرار الكنيسة السبعة وبالتالي سيعيش السماء وهو على الأرض. 
ولتكن البداية بالاشتراك ني القداس الإلهي صباح كل يوم أحد وني سائر المناسبات 
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الدينيةوسئرى كيف أن الرب له AEH‏ سيعمل معنا بقوة وبصورة لم نكن نتوقعها. 


ومن أجل تحقيق هذا ال هدف الروحي أصدرنا هذا ESI‏ طقس خدمة القداس AD‏ 
وبطريقة سهلة؛ لكي تُفرّت على الكثيرين عُرُوفهم عن الاشتراك في الصلوات والقداديس؛ 
ووضعهم الكثير من الأعذار والعراقيل لتبرير غيابهم. إن الله تعالى لا يقبل أي سبب أو عذر 
Lat‏ عن الصلاة داخل الكنيسة. . فلقد أسّس تعالى الكنيسة المقدسة لتقوم على خدمة !ܠܙ ܚܝܢܢ 
وهي مستعدة الآن أكثر من أي وقت مضى لتساهم في إيجاد الوقت والمكان والظرف المناسب 
ليحصل المؤمنون على الغذاء الروحي وذلك بالمشاركة في الذبيحة الإهية فيوطّدوا علاقتهم 
بالكرمة الحقيقة ويصبحوا أغصانا حيّة في كرم الرب على الدوام. 


هذا أملنا وغايتنا وعملنا الدؤوب كخدام روحيين للرب يسوع المسيح من أجل إخوتنا 
وأبنائنا لكي نعبد الله تعالى معا بالروح والحق. 


القدس : ܘ¥/ ¥ )/ ܀ aves‏ 
وهو عيد الميلاد امجيد ( غ) 


النائب البطريركي 
المطران سويريوس ملكي مراد 
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a‏ ܥܘܬܕܐ 
: ܒܫܡ ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܘܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܚܕ ܐܠܗܐܫܪܝܪܐ ܐܡܝܢ 


حاو ܕܘܫܢ ܬܘܕܝܬܐ ܐܠܗܐ ܕܗܕܝܪ ܒܫܘܒܚܗ ܐܡܪܝܢܢ: 

ܡܐ ܫܦܝܪ ܘܟܡܐ ܗܢܝ ܠܒܪܢܫܐ ܟܕ ܡܬܥܢܐ حم ܐܠܗܐ ܒܪܘܝܗ ܒܦܬܓܡ̈ܐ LN wes,‏ 
ܡܫܬܡܥܢܐ ܘܒܒܢ̈ܬ ملا ܕܢܦ̈ܩܢ ܡܢ ܪܓܫܗ ܒܪܘܬܢܝܐ ܫܝܐ دسف ܡܩܪܒܢܘܬ ܩܘܒܠܛܝܒ ܘ 
ܘܬܘܕܝܬܐ ܠܥܙܝܙܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܡܛܠ ܡܘܗܒ̈ܬܐ ܘܒܘܪ̈ܟܬܐ| ܕܐܡܛܪ ܐܢܘܢ ܡܪܝܡܐ ܥܠ ܐܢܫ ܘܬܐ 
ܒܫܦܝܥܘܬ ܪ̈ܚܡܐ ܕܡܢܗ. ܘܠܡܩܪܒܘ ܣܓܕܬܐ ܕܫܦܪܐ ܠܪܒܘܬܗ ܟܕ ܡܫ ܘܕܥܐ ܡܫ ܬܡܥܢܘܬܢ 


ܘܫܚܝܩܘ ܐܢ ܕܠܐ ܣܟ. ܡܠܘܢ ܟܕ ܡܣ yok.‏ ܥܡ ܐܠܗܐ دحي ܨ ܠܘܬܐ ܘܒܢܕ ܠܫ .ܢܐ ܣܝ ܘܪܝܝܐ 


as, bo;‏ ܡܠܠ yo‏ ܡܫܝ .ܐ عوج ܠܗ ܘܐܡܗ ܛܘܒܢܝܬܐ ܘܫܠܝܚܘ̈ܗܝ ميقا ܘܐܒ ܗܬܐ 
ܕܥܕܬܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܘܛܘܒ̈ܬܢܐ. 


volley‏ ܫܡܝܢܝܬܐ ܘܡܥܠܝܬܐ ܠܡܗܝܡܢ̈ܐ ܣ ..ܘܪ̈ܝܝܐ ‏ جييهت ܕܬܢܝܢ ܨ ܠܘܬܐ ܡܪܢܝܬܐ 
ܕܐܠܦܗ̇ ܠܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܒܠܫܢܐ ܘܒܒܢ̈ܬ قلا ܗܢܝܢ ܟܕ ܗܢܝܢ ܕܢܦܩ̈ܝ ܡܢ ܦܘܡܗ فريها. 
ܘܕܢܩ ܪܘܢ ܠܟܬܒܬ ao lao‏ ܒܪܘܝ .ܐ ܘܫܒ ܝܠܐ ܕܒ .ܗ ܐܬܟܪܙ. ܘܗܢܘ ܡܐ ܕܙܕܩ ܕܢܗܘܐ ܡܚܦܛܢܐ 
كحت ܥܕܬ ܣܝ ܘܪܝܝܬܐ| ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܬܪܝܟ ܬ ܫܘܒ ܒ ܟܠܕܘܟ܆ ܒܚ̈ܝܝܗܘܢ ܐܡܝܢܐܝܬ ܒ .ܟܠ 
ܣܘܘܚ Loo‏ خلا ܟܕ ܠܐ ܕܚܠܝܢ ܡܢ ܡܥܟܪ̈ܢܝܬܐ ܕܣ ܘܟܠ ܠܫ ܢܐ ܣܝܘܪܝܝܐ ܘܢܓܝܪܘܬ ܙܒ .ܢܐ 
ܕܩܘܪܒܐ ܘܪܘܚܩܐ ܕܐܘܪܚܐ ܘܚܒܢܢܘܬܐ ܘܩܘܛܥܐ. 


ܙ 
¡ ܢܓܠܝܣܛܐ ܘܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 


ܐܘܪܗܝܐ ܘܡ .ܪܝ ܕܝܘܢܢ..ܘܣܝܘܣ ܝ .ܥܩܘܒ ܒ .ܪ ܨܠ ܝܒܝ ܘܒܪ ܥܒܪܝܐ ܘܫܪܟܐ ܕܐܟܘܬܗܘܢ 

ܝܢ ܐܢܢܐܦܘܪ̈ܐܣ ܝܩܚܪ̈ܬܐ [Masa‏ ܕܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ‏ ܘܡܦܫܩ̈ܢ 
ܡܛܠ نيما ܕܡܪܢ Lunar‏ ܫܘܒ ̈ ܠܗ ܘܥܒ ܕܘ̈ܗܝ ܦܪ̈ܘܩ ܝܐ ܕܡܛܠܬܢ ‏ ܘܫ ܠܡܐ ܘܬܪܥܘܬܐ 
ܒܝܢܝܢ ܘܐܠܗܢ ܪܒܐ . ܘܠܩܘܕܫ. ܪܘܚ ldo‏ ܒܝܕܐܝܒܬܬܐ ܘܡܘܕܝܢܘܬܐ ܘܫ ܘܐܦܘܬܐ ܩܘܪܒ .ܢܐ 
ܩܕܝܫ ܐ . ܘܐܝ .ܪܝܬ ܩܘܒܠܛܝܒ ̈ܘ ܠܡܠܟܢ ܫܡܝܢܐ ܥܡ ܣ.ܓܕܬܐ ܪܟܝܢܬܐ ܠܪܒ..ܘܬܗ. ܘܗܕܐ 
ܬܫܡܘ ܬܐ ܪܘܝ ...ܢܝܬܐ ܕܪܡܐ ܘܡܥܠܝܐ ܡܨ ܝܐ ܠܢ ܠܡܘ ̈ ܡܠܝܘܬܗ̇ ܟܕ ܡܚܘܝܢ ܥܡܘܩ ܚܘܒ .ܢ 


© ܬܥ ܬܐ ܠ ينا يلد £ 3 ܥ ` 


fof of ܠܦ‎ ba, hla Be of ܆܀[܀‎ f LZ 


ܘܡܘܕܝܢܘܬܢ ܠܛܒ ܘܬ ܐܠܗܢ Liss‏ ܩܘܪܒ .̈ܐ LoS‏ ܡܕܝܢ ܨ ܠܘܬܐܗܝ bos,‏ ܘܐܘܪܝ .ܐ ܕܡܝܬܪܐ 
ܘܡܥܒܕܢܝܐ ܠܡܩܢܐ ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ ܝܩܚܪ̈ܬܐ ܕܬܘܕܝܬܐ ܡܫܝ ܝܬܐ ܘܒܝ̈ܘܐܐ ܪܝ̈ܦܝܐ ̄‫ ܘܒܬܪ̈ܟܬܐ ܗܠܝܢ 


Savy‏ ܡܢ ܩܝܣܐ las)‏ ܘܒܠܠܝܐ وسهيءت ܟܕ oa‏ ܗܘܐ ܡܪܝܐ ܝܫ ܘܥ اق مف ܫܡܗ ܦܓܪܗ 


ܘܕܡܗ lao es Sve ON Los‏ ܘܠܡܗܝܡܢ̈ܐ alas,‏ ܒܬܪܗܘܢ. 


ܟܕ ܐܐܡܫܬܘܬܦܝܢ ܡܗܝܡܢ̈ܐ ܒܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܘܡܣܬܦܩܝܢ ܠ ܟ ܠܘܬܐ ܒܒܬܝ̈ܗܘܢ woe.‏ 
ܚܣܪܝܢ ܗܝܕܝܢ ܗܠܝܢ ܛܝܒܘ̈ܬܐ ܪ̈ܘܚ ܢܝܬܐ ܕܠܐ ܡܫ ܬܟܢ̈ܢ ܐܠܐ ܒܥܕܢ Lajas‏ ܘܒ ܚܕ Los‏ ܩ ܢܘܢܝܐ 
ܕܡܛܦܣ ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ ܥܠ ܐܪܥܐ . 


ܙܕܩ ܡܕܝܢ ܠܡܫ .ܚܐ ܦܪܘܫܐ ܘܡܗܘܢܐ Law‏ ܠܚܕܐ ܡܢ ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ ܗܠܝܢ : ܐܘ ܕܢܐܟܘܠ ܡܢ 
ܫܘܡܢܐ ܕܒܝܬܗ ܕܐܠܗܐ ܘܢܫ ܬܘܬܦ ܒܦܬܘܪܐ paw hso lao‏ ܒܡܪܝܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܐ ܘܢܚܝܠ 
ܠܚܝܘ̈ܗܝ ܕܪܘܚ ܘܕܗܝܡܢܘܬܐ ܥܡܗ حم ܐܡܝܢܘܬ ܫܘܬܦܘܬܐ وحمدزحا ܐܠܗܝܐ. ashe, of‏ ܡܢ 
ܛܝܒ ܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܘܢܬܬܫ ܠܡ ܠܒܥܠܕܒܒ .| ܕܟܐܢܘܬܐ ܕܢܬܒ .ܪܝܘܗܝ ܕܠܐ ܚܘܣ ܚܢ ܘܪ̈ܚܡܐ 
ܕܒܝܫܘܬܐ ܢܩܒܠܢܘܢܝܗܝ ܠܡܫܓܫܘ بوه نبو ܠܡܒܥܕܘܬܗ ܡܢ | ܕ ܠܶܐ iets‏ 
ܪܚܩ ܘܡܬܦܣܩ ܡܢ ܟܢܫܐ ܕܡܗܝܡܢ̈ܐ ܫܪ̈ܝܪܐ Lio‏ ܒܛܠܐܐܝܬ ܘܡܬܬܗܡܐ ܘܡܬܢܟܪܐ 
Ilo. Sao‏ ܡܬܝܕܥ ܠܗ ܒܠܚ .ܘܕ عضا Liners‏ ܗܕܐ ܩ ̈ܪܝܬܐܗܝ ܐܡܝܢܬܐ ܠܟܠ ܡܫ .ܝܐ 
ceo‏ ܐܡܡ ܘܚܕܝܢ ܒܝܘܒܐܐ ܪܒܐ ܘܥܐܠܝܢ حاحها ايكيرما ܠܡܘܠܕܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ Less‏ 
ܒܦܓܪܐ܆ ܕܢܗܘܘܢ ܚ ܚܘ̈ܗܝ ܡܥܒܕܢ̈ܐ ܘܥܘܡܪܐ ܕܫܢܘ̈ܗܝ ܥܙܝܙ ܒܥܝܢ̈ܝ ܓܒ لله . ܘܠܡܦܠܚ 
Nos‏ ܡܪܝܐ ܒܟܘܫܪܐ bis‏ ܡܪܥܝܢܐ ‏ ܘܛܘܝܒܗ ܫܪܝܪܐ ܒܒܥܢܝܢ oma‏ ܘܡܬܗ ܘܥܠܡܐ 
ܘܣ ܦܩ ܠܗ ܠܝܘܡܐ ܒܝܫ .ܬܗ . ܘܣ ܦܩ ܠܡܒ .ܥܕܘܬ ܡܢ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡܐ . محلا ܝܘܬܪܢ ܡܢ 
ܒܘܪ̈ܟܬ| ܘܛܲܝܒܘܬܐ ܕܐܢܓܠܝܘܢ Lao‏ ܘܡܘܒܕܢܘܬ ܦܠܥ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐ| ܒܫ ܘܠܡܐ ܩ VL‏ ܥܛܘܦܝܐ 
ܠܛܝܪܗ ܕܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ . 


ܘܒܪܢܘ.ܐ 1 ܢܩ .ܢܐ ܢܘܝ ̈ܐ ܘܠܐ ܢܫ .ܟܬ ܒ .ܠܗ ܘܠܐ pees‏ ܠܛܘܒ ܬܢܘܬܐ الا J‏ ܥܡ ܐܠܗܐ ܕܪܡ 
ܚܝܠܗ. ܟܪ ass‏ ܒܫܡܝܐ ܘܗܘ ܥܠ ܐܦܐ ; ܘܢܛܥܡ ܠܪܗܒܘܢܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ ܟܕ Avo‏ الو 
ܫܒܥܐ ܐܪܙ 7 


3 يله ܣܒ 71 .ܓ‎ tt ty 


TEP ج84‎ oe PEEP 7 


ܢܫܪܐ ܩܕܡܝܬ ܒܫܘܬܦܘܬܐ ܕܩܘܪܒܐ ܐܠܗܝܐ حرفا ܕܟܠ ܚܕܒܫܒܐ ܘܒܫܪܟܐ Lewy‏ .ܬܘܕܝܬܢ̈ܝܐ. 
ܘܢܚܙܐ ܗܝܕܝܢ ܕܡܪܝܐ ܫܘܒ ܠܗ | ܡܥܒܕ ܒܢ ܚܝܠܗ ܘܒܙܢܐ ܕܠܝܬ ܗܘܐ ܒܗ ܣܘܟܝܐ . 

ܡܛܠ ܫܘܪܪ ܗܢ Las‏ ܕܪܘܚ فعض ܠܗܢ Lads‏ ولخدا ܕܬܫܡܫ ܬܐ ܕܩܘܪܒܬ ܐܠܗܝܐ Lis‏ 

: : ܝܢ ܣܓܝ̈ܐܐ ܟܠܝܢܗܘܢ ܕܡܢ ܫܘܬܦܘܬܐ ܕܒܨܠܘ̈ܬܐ ܘܩܘܪ̈ܒܐ 

ܘܐܝܟܢܝܘܬܗܘܢ ܕܡܚܘܝܘܬ ܥܠܬܐ ܠܢܦܫܗܘܢ ܪܒܬ حم ܥܘܪ̈ܩܠܐ ܠܡܙ ܟܝܘ ܫܘܘܚ ܪܗܘܢ ܐܘ لا 
ܡܬܛܝܒܢܘܬܗܘܢ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܡܪܝܡܐ لا ܡܨ ܛܒܐ ܒܐܝܕܐ ܥܠܬܐ ܐܘ ܡܫ ܬܐܠܘܬܐ ܕܡܟܠܝܐ ܠܢ ܡܢ 
ܨ ܠܘܬܐ| 1 

ܫܝܬܐܣ ܕܝܢ ܐܠܗܐ ܠܥܕܬܐ ܩܕܝܫ ܬܐ ܠܡܘ .ܡ ܒ ܬܫܡܫ̈ܬܐ ܕܡܗܝܡܢ̈ܐ. ܘܗܿܝ ܡܢ ܡܛܝܒ ܐ 
Lao‏ ܝܬܝܪ ܡܢ ܐܝܢܐ ܙܒ .ܢܐ ܕܥܒܪ ܠܡܥܕܪܘ ܒܫܟܝܝ .ܘܬ ܙܒ ܢܐ ܘܕܘܟܬܐ ܘܡܟܢܐ ܕܝܐ| ܠܡܗܝܡܢّܐ 
ܕܢܩ ܢܘܢ ܬܘܪܣ ܚܐ ܟܕ ܡܫ ̈ܬܘܬܦܝܢ كج ܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐܘܢܫ. ني ܐܣ .ܪ̈ܝܗܘܢ NDS‏ ܕܫ. ܪܐ 
ܕܢܗܘܘܢ [Mada‏ ܚܝ̈ܬܐ ܒܟܪܡܗ ܕܡܫ .ܬ ܗܢܘ Gas‏ ونيف ܘܦܘܠܚܢܢ ܐܡܝܢܐ ܐܝܟ ܡܫܡܫ ܢܵܐ 
ܕܪܘܚ ܠܡܪܝܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܡܛܠ اسل ܘܒܢ̈ܝܢ ܐܝܟܢܐ ܕܢܣܓܘܕ ܠܡܪܝܐ ܒܪܘܚ ܘܒܫܪܪ|܀ 


ܐܘܪܫܠܡ: ao‏ ~ ܒ 


ܣܘܝܪܝܘܣ ܡܠܟܐ ܡܪܐܕ 
ܡܛܪܘܦܘ̄ ܐܦܛܪܘ̄ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܒܐܘܪܫܠܡ ܘܝܘܪܕܢܢ 
ܘܫܪܟܐ ܕܕܘܟܝ̈ܬܐ ܩܕܝܫ̈ܬܐ. 


ܐܬܦܫܩ ܡܢ ܥܪܒܝܐ ܒܝܕ ܪܒܢ ܫܡܥܘܢ ܓܐܢ مسلا . 


op ae 13 er 3936 


1 مله مه Pe‏ صلاة المؤمن عدد دخوله ܐ)(§ 3 of af‏ مله ܝ 


صلاة إلزامية للمؤمنين 
عند الدخول الى الكنيسة 


عندما يدخل )ܬܕ ܘܟ الى الكنيسة يكشف ܨ ܐܢܝܙ بإحترام, بيدما المرأة تغطي رأسهاء فيصلي كل 

واحد منهما مبتدءاً برسم علامة الصليب المقدس على نفسه قائلا: 

+ حهم ܐܰܒܿܳܐ lene‏ ܘܪܽܘܚܳܐ LS‏ جه * بشمآبووبرو ؤْروحوقاديش و حاذ 

ان آلوهو شاريرو آمين 
بسو الأب والإبن والروح القدس الإله الواحد آمين: 


+ ܠܒ݂ܰܝܬ݂ܳܟ݂ oo ASS Jo‏ ܨܡ حام * ܐܚܡ ܐ آلوهر علث, وقذومٌ بيم 
اسك نينا شحنا ما ماك كح ديلوخ سغدث. ملكو pple‏ حَاسو ܛ 


܀ اللهم إن دخلت إلى they‏ وسجدت ܒ منبرك. فاغفر لي أيها GUL‏ 
السماوي كل ما أخطأت به إليك 


wed ¢‏ ميم ميف LRN Lise‏ "" * قاديش قاديش قاديش موزيو be‏ 
هَاوْ دَمْلنَ piled‏ وَارّعو ܝܕܨ تشبحوثة 


ܘ a‏ 10 و ܐܒܣܢ . ܘ Fe ae‏ 


Line‏ ܒܡܪ̈ܘܡܐ. Iho thei‏ خفيصه ped yl‏ بَمْرَوْمكُ Ay‏ دثو ووثة ܢܝܝܚ 


ܕܡܪܝܐ ܥ ea‏ ܒܡܪܘܡ ذموريو آلوهو, تشبوحتو yo‏ ܕ ܘܬ 


4 قدوس قدوس قدوس الرب القوي. السماء والأرض مملوءتان من OAS‏ 
أوشعنا في الأعالي مبارك الذي أتى وسيأيَ باسم الرب. ܒ الأعالي 


: 7 ' بأو بد‎ - ˆ: ® UST ttt ¶ 


Th She ole ܒ ܠܝܬ‎ + 


eas 


ale‏ ܢ pty yd Gt.‏ دصطلبت 
خلوفين ܐܶܡ غلاين. 


© قدوس أنت يا الله. قدوس أنت أيها القوي. قدوس أنت غيرٌ المائت. يا من صلبست 


LB I عنا‎ Le ge 


ܝ rr n‏ 
© ܡܪܢ ܐܬܪܚܡ ܐܠܝ ܠܝܢ. ܡܪܢ ̈ wan‏ 
24 نا 4 ro‏ 24 ܗ 


ܬ 


ܬܢ 


sa. ܘܝ‎ {aX} 


+ موران als!‏ غلاين. Oly ge‏ حُوس 
راحم غلاين. موران bi‏ تشمشتَان 
ܩܙ ܙ 3 IE AES‏ 


܀ 0 إرحمناء يا رينا اشفق علينا LE ly‏ يا ربّنا تقبل خدمتنا وصلواتنا وار LE‏ 


Loan +‏ ܠܳܟ ܐܠܗܐ. Laon‏ حي ܒܪܘܝܐ. 
عستا ܠ هذا ما تسيا 
ve‏ 


+ المجد لك يا ait‏ المجد لك أيها BE‏ 


Lisa‏ ܢܬܩܿܕܫ ܫܡܕ ܬܐܬܳܐ 

;>“ ܣ أمكنا ܪܲܒ ܡܝܐ of‏ 

ܟܝ nde‏ ...ܡܳܐ 140809 ندمنا. 

hae‏ حي بدت تيون ܡ 

Of Loto Sal fle لتحي‎ Vode سن‎ 

قرا ص ܒ݁ܺܝܫܳܐ . ܡܶܛܽܠ ܕܕܝܠܟ ܗܳܝ [Leads‏ 
دسلا ܘܬܶܫܒ݁ܽܘܚܬܳܐ ܠܥܳܠܰܡ ححص ܐܡܝܢ 


poy +‏ 207 §& ܝ لوخ 
7 ܗ ܗ لوخ مُلكو مُشيحو ذحوين 
ola iy soto‏ 


المجد لك أيها الملك المسيح الذي يشفق على 


+ آبون دبشمايو نتقادّاش شموخ. تيثة 


Sh‏ 29 نهُوة صبيونوخ. IT‏ ܘܚܢ 
أوف بَارْعو. هَبْلانَ لَخْمو Sp POU hd‏ 
وَشبُوفلان ܕܢ Lia gab‏ ܐܢܟ دوف 
Oe‏ بقن ܡܨ ܝܢ ولو تغلان ُستيونو إلو 
pot‏ لان من بِيْشو. مطول Glee god‏ 
he‏ وتشبوختو. لعولا عولميْن آمين 


ا عن 59:93( 15 »6366 363 ` 


/ SR AUS! ܫܒ الصلاة‎ 


+ أبانا الذي في السموات ليتقدس )"ܦܳܐ ليأت SS BY She‏ مشيئتك كما في 
السماء كذلك على الأرض. أعطنا خبزنا كفافنا اليوم. واغفر لنا ذنوبنا وخطايانا 
كما نحن أيضاً نغفر لمن أخطأ وأساء إلينا ولا دخلنا في التجربة لكن نجنا من الشرير 


لأن لك الملك والقوة والتسبحة إلى أبد الأبدين ncn!‏ 


ܝ 


ܨ ® و = 
ܨ ܠܘܬܐ سا بوه ܕܒܗ ܐܐ ܚ ܢ 


2 4 n سس 4و‎ nm 52 9 a 
ܩܐܪܣܐ ܗܝ ܡܬܒܥ ܚܐ : ܡܛܠ ܗܕ|‎ 

2 و 2 2 ܪ‎ ad 
سه.لكة مصزمفسية ܒܝ .ܪܐ ܕܐܠܗܐ.‎ 


الصالاة لمي السالاع الذي ܢܝܐ 
ينتص كل الجتبدين. ديكتاصبا 
الصريقون فى AG)‏ الصائب. : 
Jol‏ ذلك ܚ ابن all‏ 
دنقالها للي يتسلع بباعبير 
اللك 3 جراد لهم oi‏ 


حا ܬܐ ܬܐ ܗ 16 re‏ 


ܡܥܒ متسب 


ير 
ܢ 


Ae 


م وم ܘ ܐ 


it فذوم‎ piety 


ܐܠܨ دورو لحث صدة 


وكيا هيم ܐܠܗܐ 


فعا كل ܢܘܪܐ ܒܬ ܨ ܝܕܝܝܗܿ 
دم وَمْعَاطَافْ lady sgl‏ لو 
ܠܳܗܰܫܠܳܡܳܐ خضح. US‏ ظلومو Ble‏ بيرتو بار 
ملكو شرو بخ ثلاخ ܗ 
مسكيئوئو. yee‏ شورة 
دَنْسَابَاغ كفئوث 


ܒܪ ܡܠܟ نهل ܒܟܬ ܠܝ 
عنس ܘܣܟܢܘ( ܕܥܬܒܐ ܫܐ 
ase‏ 
عولمو 


Op yd wl EL! © 


ܝ ܟ 2 3 ܘ ܐ وى ه 8 90 og‏ ܘ os‏ 
ܕܝܘܚܢܢ ܘܡܪܝܡ ܐܡܗ ومريم إمه دمشيحو. بيروثو 
yF 99 &‏ 4 1 3 


سيا joe‏ ܓܒ 2 


syst Sled وو‎ 
Soka ܠܟܐ ܥܒܘ‎ 


ܡܳܨ ܬܕܩ غولو Js‏ 
عُولو ܢܢ ܕ ܐܕ 
be) ae‏ وو yo‏ 
ذمورة. gd ley‏ 
بشلومو شلوموخ مشاين 
بريوثو 


ت قبل بدء القداس ܨ = SY‏ 


ܗܝܢ صلوات عامة قبل بذاية القداس ܐ 


—— 


© بينما كانت مريم قائمة 
بالصلاة ومتضرعة أمام الله 
فإذا بملاك نوراب قد نزل Ms a‏ 
rele yay‏ يسا 9 فا 
السلام لك أيتها الجوهرة التي 
حل فيك إبن SU‏ إنزعي 
عنك الفقر gall OF‏ قد 
عل a eee‏ 
جوع ܠܠ 

© أليصابات أم يوحنا ومريم 
أم الممسيح. OW) poll‏ 
(OU a PH)‏ اللتان اختار*ما 
الملك؛ العُقر وال كولية, 
إرتكض الجنين el abel‏ 
الجديد أمام ey cet il‏ 
يوحناريّه قاللاً له: هلم 
ca SL‏ فان سلامّك ]ܝܢ 
البرايا الأمان والاستقرار 
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Lf‏ إنا ܢܵܘܗܪܐ حدما 
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ܘܟܠ أمنا ܕܒ .ܝܢܘܗܪܐ ܡܗܠܟ 
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ܕܘܟܪ̈ܢܝܗܘܢ . ܡܢ fonts‏ 
0 وافحا. ܨܠܘܬܗܘܢ 
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ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ܀ 


2 م2 بي ܘ 4 99 
ܨ ܥܠ Pesca ae‏ 
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ܕܫܟܒ feat‏ ܘܒܓܘܕ̈ܐ ܘܣܕܪ̈ܐ 
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Kus‏ 1 . ܘܢܩܘܡܘܢ 


*' 4% a a : 
ܨ ¦ الولو نوهرر شاريرر‎ 9h ܨ‎ 
وكول‎ shad O15 tei 

أو دَبْنُوهْرو ܩܣ 


بارك ياسيدي: قال ربنا 


لعلاميذه أنا هو النور الحقيقي 


fob ee dew 


ܐܢܢ ins‏ قاديْشة. ذهَالخ 
pet bad‏ زهر 
ORs Grey‏ من 
سَوْفة ipl‏ رعو op she‏ 
شورو تهوة OV‏ 

Le‏ عبد Os‏ ليوحو 


وُدُوخْرونو لابوهين CAEN‏ 


¬ وملئرة 


دَقَادِْشَيكْ طاكس ܝܙ ps‏ 
لسوغوذيك. ومو 


يم لوخ وفورْشات طوبة من 


JE ܒܢ‎ ys 


بيشة. خنونوخ نخزون بث 
Oy $e‏ من tel‏ 


ܢܲܝ ܘ 993 ܢܡܕ et Fel)‏ 


“yA‏ ن الآن وإ ܕ ܛ ܗܫ ܚ اجعل 
يارب راحة وذكرا لأآبانا 
ولإخوتنا الراقدين. es‏ 
يارب .الساجدين لك الى 


ليعاينوا حنانك £ ܐ 
ويقفوا عن et‏ يوم ظهور 
عظمتك:. 


“> الك ܝܬܐ ملل يلك SOS‏ .ܝܠܐ بن ܝܐ ܝܠ 3 
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ܡܪܢ ܘܚܣܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܝܢ. ܕܘܟܪܢܗܿ‎ 
yr oO 4 nm yr F 
ܡ ܝ ܚܝ ܗܘܐ ܠܒܘܪ̈ܟܬܢ.‎ ae ܕܡܪܝ‎ 
ܝ 3 ܝ‎ Mal GQ & a 
ܘ ܠܘܬܗܿ ܬܗܘܐ ܫܘܪܐ‎ 
mn 72 Ne س1 27 بي‎ 
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و ا .4 
ܕܒܘܣܡ̈ܐ ܪܘܣ ܡܪܝ ܒܐܦܝ̈ܗܘܢ. 
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ܐܬܟܫܦܘ ܘܒ ...ܥܘ 
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ܕܐܘܪܒ ܕܘܟ. ܝܢ ܝܠ .ܕܬܗ. ورم 


“penal nD‏ ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ 
ܘܚܿܣܐ end‏ 


5 ܥܒ هبي‎ ee 
fee ܠ سن‎ 


ܰ‫ 4 
ܘܠ _ ܣܗܖܿܐ eee”‏ 


3 و a OF. a‏ 99 4 ܝ 
ܩܘܠܟܩ̈ܐ. fois‏ ܚܢܢܐ ܘܪ̈ܚܡܐ 


THE »ܐ‎ nyo & EEE 


طلية للقديس هال Sila‏ 


ole ©‏ يولذثوخ 509 
rol‏ حَاسو لان موران 
وحَاسو bi‏ دُوخرونو 
ܫ نفو ولُوئككوثن. 
pelos‏ تَهُوة شورو phil‏ ܐ 
GS‏ ܨ ܐܝܡ ؤسوهدة قاديشة. 
LIS)‏ وَبْعَاوْ Dy te had)‏ 
كولان. طَالو دبوسومة رُوس 
موز بَافنِهُون. Gila yd‏ وَاحَيْن 
تخب Je‏ ܙ ܫ piss‏ 
ܦܳܐ دَاوْربْ دُوخْرون BY py‏ 
ܐܩܝܐ لقاديشة wily‏ 
dw‏ بَصلوث يوافوخ 
وكوفون pole Ed‏ لان 


موران وحاسو لعانيدين 


© لالوهو شوحو 25 
وليولدثة soy poy)‏ ولسوهدة 
كليل قولوسة لعَانِيذة sO p>‏ 


وراحمه 


ܕ ܬ ܬܐ ܕ et‏ 19 لحا ع جز Sb‏ 


زف بصلاة والدتك وجميع 
قديسيك. اغفر ܐܚܐ ربنا وارحم 
موتانا. ليكن تذكار ܘܟ ܗ للبركة. 
Ley‏ لتكن سورا لنفوسنا. 
تضرعوا لأجلنا أيها sh‏ 
والرسل. والشهداء القديسون 
واطلبوا المراحم لنا. انضح ji‏ 
النعمة والحناء في وجوه WLI‏ 
واخوتنا الذين رقدوا على 
le‏ امجدلمن عظم 
تذكار والدته وكرّم القديسين 
وبعث الأموات. بصلاة والدتك 
وجميع قديسيك. اغفر لنا يارب 


وارحم موتانا 


© امجد لله في العلى والتعظيم 
a tg)‏ واكليل sli)‏ 
للشهداء. والرافة وال رحمة 
للموتى 
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© د ܗ gas‏ صن ܢܘ ܢܩܿܫ ܐܢܐ| © ܡܫܕ ܝܕܨ )ܪ ܡ ܪܝܟ من © هاأنذا أقرع بابك يارب 
ܘܡܢ > et‏ ܓܓ )ܚܡ بث كازوخ رَحْمه ph pb‏ وأسال رحمة من مخرنك» فأنا 


ܝܥܠܥ0 سينا ܢܳܐ ܝ ܐܨܨ تطتايو ܩ ܝܨ خاطئ قد ضللت عن طريقفك 
ܣܛܺܝܬ ܡܶܢܐܽܘܪܚܳܟ݂. ܗܰܒܠܺܝܐ )ܨ [hood Le Gp‏ لسنين عديدة . اعطني قوة كي 
nnn 09‏ ܛܳܗ̈ܰܝ by pep abe paso‏ منْهُون| اعترف بخطاياي واتخلص منها 
ܡܢܗܘܢ ܘܰܐܚܳܐ ܒ݁ܛܰܝܒ݁ܽܘܬܟ indy‏ بُطيّبوثوخ وأحيا بنعمتك 


ELS ©‏ مَان ܨ [iin‏ ® أمام أي باب نقف ونقرع 
ܐܠܳܒ Ee ELS SUL Sk‏ حَانونو Oy‏ مَانُوأ إلا على بابك يارب الحنان. 
ܬ ܠܰܢ بق صر GINS‏ لان دلفس وخ [ie‏ من لنا ليشفع فينا أمامك عن 
ܣܰܟ ܠܽܘܬܰܢ. ܐܶܢ OU fo‏ إن رَاحْمَيِك 58 آثامنا ; إن لم تش فع ed‏ 
نكمُم pots EAS, EAS‏ ملكو si GL yi daly lise‏ 
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ܝܬܐ yk‏ حمون: || rom‏ ودرو وروح بارك ياسيدي:ايها ܐܠܝ 
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ܘܪܽܘܚ.ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ وم ܨܐ فوذشو ye‏ لان 9 ܙ | والابن والروح القدس كن لنا 
رومو ey‏ كؤسو. من سورا عالياً وملجاأ حصينا ضد 
يشو وحَيْلاووثة pda’‏ | الشيير وجنوده الذين 
( عَامَانَ. ܗ ܐ 89 Lee lig kt‏ تفصل بين 
حصهًا ܗ te [ho A she‏ لان مو bye tad‏ الصالحين والأشرار استرنا 
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ܘܗܒ .ܠܢ ܕܒ..ܕܟܝܘܬ ححا. 
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بحم ححا Nasboy‏ 


منعو : نهوة قولو OU pes‏ 


فليدو ry id‏ ܐܡܣ 
ll) 017 pend‏ 
ye VG‏ سدرَيْهُون. كمو 
pl‏ قول is pit‏ ذموريو 


eos شلو‎ jG مقانة‎ 


عامو: بُنوطروخ حوزتان 
وهرو alee ges‏ لوهرو. دَانُو 
وهرو شاريْرو gad‏ لكول 
بزيون. Sigil‏ لان بُُوطروخ 


كايو صمحة دَابو شمايونو. 


eyed poli pie © 
متان‎ IS بُمذيورَاي لوهرو.‎ 
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Dai لبو‎ bs FS OL’, 
غبوذة ذكيئوثو‎ 
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أبواب السماء. فيهتف رؤساء 
الملائكة من صفوفهم: ما أجمل 


393 الترابين فان‎ Ol pel 


يستجيب سريعا لطلباهم:. 
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الشعب: بنورك نعاين النور 
يا يسوع المملوء نوراً, لأنك 
النور الحقيقي الذي ܢܡ كل 
الكائنات. فأنرنا بنورك AW‏ 


يا ضياء الاب السماوي. 


© أيها البار والقدوس 
الساكن في ديار النور. امنع 
عنا الأهواء الشريرة والأفكار 
القبيحة, ووفقنا لنصنع )ܩܘܬ | 
البر بقلوب طاهرة 


© ܬܘ ܚܰܛܳܝ̈ܐ ܐܶܬܟܰܫܰܦܘ محخه| © WV‏ خاطوية UIT‏ ® هلما أيها الخطاة تضرعوا 
who, Lacan‏ يه ]ܪܥ pestis pp th gd lady‏ | واطلبوا الغفران. OY‏ باب 
Lis,‏ لاسنا ܕܢܩܫ حه. ܘܟܠ تازْعة ذموزيو IY‏ ذنوقش] الرب مفتوح لمن يقرعه. فكل 

من يسأل eh‏ ومن يطلب 


يعطى له. 


© أيها الإله الذي تبلل 
Py prey Metre hes ee, eee‏ زبونة 3 > )ܨܩ | خروف هابيل الوديع؛ وقربان 
ܕܢܘܚ انها ܘܕܒܝܝܗ ܕܐܒ pow‏ ودبحة دَابْروهوم. 15 ܨ pale‏ وذبيحة إبراهيم. 
Ws‏ ܦܺܝܪܡܰܢ ;ܰܘܡܰܢ)ܘܨ ad‏ ܨܩ ( صوْمَان ) OU ey‏ | تقبّل بخورنا وصومنا وصلواتناء 
ܘܦ݂ܰܢܳܐ ܒܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݂ ܫܺܐܠܳܬ݂ܰܢ܂ = OU yl eid gy}‏ والتفت برحمتك إلى طلباتنا. 
© ܥ ܰܕ Lose‏ ܛܳܒܳܐ| ® de‏ موز دُوخرونو ܐܨ ܢܨ | ® اجعل يا رب ذكرا صالحا 
ححا LB Sas‏ ,امد لَعَانيدة مْهَايسَهُ. دخَال] للموتى المؤمنين» الذين أكلوا 
جسدك المقدس وشربوا دمك 
ig!‏ وأقمهم عن يمينك في 
ܒܝܘܡܐ ܕܕܢܚܐ ܒܘܬܟ . yi‏ ددُونحو )ܝܕ ܡܨ .ܢ | |يومظهورك ابجيد. 
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LN Shelled‏ محدحُم] بَصلوث ܐܘܕ fills‏ وَذْكولَهُون 
ܩܰܕܝܫܝ̈ܟ ܐ̈ܪܡܪܡܟ܀ فَاديْشَيِكَ إرَاموزموخ». 
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"` | آلوهو sip‏ ذلو شوخلوفو هوو 

ܠܡܐ loo‏ ܒܪܢܫܐ ee‏ . { ܐ © 10 كوه 
3 ܟ yo‏ 4 9 و ,× "ܡ×»+ 7 ܹ‫ a‏ عر 1 
ور ܛܠܒ محص ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ 1 _ »: 7 5( 
7 2 2 12 ,2 , , |مشيحو الوهو ديلان. وابموته 
ܡ ܘܒܡܘܬܗ ܠܡܘܬܢ ܕܫܗ 1 oy‏ 7 ܘ 1 
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ܠܕ ab‏ وشاؤيوإبث 
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ܘ وتجسد من القدييسة واجيدة, 
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والدتك ܕ ܸܕ ܡܚܪܐ الذي 


التي ولدتك و oF‏ قديسيك 


| الشعب: يا سيدي الملك الوحيد, 
ابن الآب السماوي وكلمته 
andes ot‏ عن الموت. وقد 


حياة الجدس البشري وفدائه. 


البتول الطاهرة مريم والدة الإله. 
فصار المسيح Lib!‏ إنسانا بدون 
تغيير. وصّلب عوضا عنا. 022 
داس موتنا وقتله وهوأحد 
(أقانيم) الثالوث الأقدس. 
وسوية يُسجد له ويمجد مع 


أبيه وروحه القدوسء. فترأف 
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Oph J Ne arena 
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قراءات مختارة 
من الكتاب المقدس 
res dots ple‏ ܘܚܐ 
من الوهو لعولمو AS‏ 
ولفاق أخرز ܐ gy‏ 
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و ܡܣ قدوس bal‏ )ܠ̈ܘ 
41 مسح قدوس Cal‏ أيها 
القري قدوس )ܨ ܢܝܢ ܨ ܦܐ 
¿ | عن الموت, ob‏ صلبت عوضا 
عنا !ܙ phe‏ 

الشمامسة: يا رب ارحمناء يا رب 


الشعب: إن الرسل المختارين 
الذين أرسلهم الله إلى AS fall‏ 
خرجوا إليه وأذاعوا بشارة 
الخلاص لإبن الله بين الأمم وني 
أربعة جهات By goal!‏ فكرزوا 
5 - السماوات قائلين الغبطة 
والطوبى للذين يؤمنون»* 

الشماس: قراءة من سفر أعمال 
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بارك يا سيد 


SF of of ܨ‎ AY خدمة القداس‎ $e ¥ ¥ ¶ 


ܝ 


DEPP † > 25 <‡ ‡ † †‡ - 


مشمشونه: ونح و لمورهون 
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شمعث “Mayas‏ دن نوش نيثة 
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(res‏ ا نا د ogo] eos‏ نوشو بُعُومُقو: وموريو 


ܡ ا on‏ بر ܠܗܘܢ بُرَوُمو ܗ yi‏ لَهُون 


Le‏ ܒܰܐܪܥܳܐ . مضنا .ܢܰܘ݂ܨܳܐ أ نوشو بَرْعو: وموزيو ܡܚ 


4 4 ܰ‫ 0 ܗ 812 5 0 ܘ مداه 
ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ قورييليسون رب ارحم 
ܠܡܳܢܳܐ ܫܽܘܒ݂ܝܳܐ JOKE wih ged 20| oS‏ ܠܐܨܢ الَجْدُ ولكم bad Bl‏ 
سنا مكد el‏ ܟܳܠ أ ܕ وسويو: ولموز يعوب هاا ܕܨ الغفران ܛܚ 


ܩܘܒ مه محا بابحا | مَلفونو SP Big‏ ذكرٌ مار يَُْقوب Sula‏ 


57-329 


3 
راب Sa gaan‏ من الصلوات jl‏ انيل 57 
ed oe‏ ܡ \ ا “S/he‏ 
056 امعد gi‏ \5 0 اللجسل 05 

عست الملا ܝ | وفيت ترتيلة 419 
ܒܩܠܐ: ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ بلحن: بكول مدم إثباقيث 


4ST yr ago” or 4‏ ܗ م م 


ܒܗ ܒ ...ܩܫܝܫ ܡܢ ܕܖ̈ܐ ܕܒ... ܥܙܪܘܪ̈ܐ ܟܪܝܟ. ܣܒܐ بقاشيش من دورة دَبُعَرَرُورَة كريخ. سوبو 
ܥܰܬ݂ܺܝܩ ol XY [hoa‏ ܒܝܬ݂ܽܘܠܬ݂ܳܐ. يخا BE‏ يَوْموئو ديلثة بُثولتو.كابورو HBS‏ 


no 4 


AE AN} طورة‎ com [Kees ob! liad Nol; 
حَلبو أخ شأ‎ Guy لخفة.‎ La حْسهًا ܠܟܰܦܢ̈ܶܐ. ܘܰܝܢܶܩ ܚܰܠܒܿܳܐ أن ܫܰܒ݂ܪܳܐ‎ 

ܬ ܗܘܐ Lian oS‏ ܙ ܒܳܐ ܘܰܗ݈ܘܳܐ OS‏ شورويو. صّبو وَهْوولة شورويو. وثو 
[Rann Ilo Lien‏ ܘܫܽܘܠܳܡܳܐ AS‏ ܠܶܘܟ݂ ل yeep‏ ܙܚ ܙܝ MOS‏ 
العذراء تلد العجب فهلمُوا نذهب ونتامل بذاك القديم ALY!‏ وقد us‏ بقماط. الشيخ القديم 
الايام الذي ولدته البتول. الجبار الذي يزن JUAN‏ تزيحه الصبّة. المعطي ܐ )ܝܨ للجياع يرضع 


حليبا كالطفل. الابن الذي ليس له بداية شاء وجعل له بداية. وجاء ليولد وليس له اية:. 
# ## 22 


gm‏ سبحوا الله ف قدسه. سبحوه إل فلك قوته. سبحوه ܧܠܨ _ قواته. 
سبحوه حسب ܠܡ % عظمته. سبحوه بصوت الصور. سبحوه رداب و عوذ. سبحوه 
ܕ ܭܥ ورفص. سبحو ه بداو تار ومامار. سبحوه صنوح a peat)‏ سبحوه يصلوح 


اطتاف. كن نسمةه TEE‏ الرب ܙܘ ܘܟ ܕ OSs‏ 


3 83939 5( تاقد 35953 ` 


اتيل بعد قراءة الإنجيل © ܀]“ 4“ ل 
أحاد عامة ترتيلة 429 
ܩܠܐ: ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ على لحن: طوبيك عيتو 
Bi oe)‏ ܕܰܐܝܗܰܪܠܰܐܪܥܳܐ ܒܝܘܠܦܳܢܵܘ̈ܗܝ: يخا صنحة ذآبو WS‏ لازعو ܕܐܩ : ܕܦܕ 
LS ISS‏ ܥܰܡ̈ܡܐ: ܘܡܰܟܪܗ̇ bod‏ ,م ܢܽܘܡܶܗ: لعيتو بّث عَامه: وْمَخْرو etl‏ دَقُومة: ܠܕ بوة 


و مد IIr‏ 


ܩܝܡ ܒܳܗ̇ ܙܳܥܰܘܬܳܐ: وو Ieee IRS‏ روغاووثو: Sly‏ بوتة شاريرة دَزُهيروايث 


ܢ Sse ks‏ ܡܢ St.‏ ا 2 نطرونوة من خوبولة ذطوعيوثو: ܕܚܕ ܢܝܙ ܘ 


Se! od‏ ܙܰܒܳܐ: boa foal Ay‏ ܠܥܳܠܰܡ܀ خوبوخ رابو: ذلوخ تهْوة غدامو لعولا 


ياضياء الآب الذي اشرق على الارض dallas‏ واختار الكنيسة إبئة الشعوب وخطبها بدم 
cae pl‏ أقام فيها رعاة ووكلاء حقيقيين ܟ ܢܝܕ A‏ بحذر من أوبئة الضلال. ثبت فيها محجبتك 
العظيمة لكي تكون لك الى WW‏ 

أحاد القيامة 


ܒܩ ܩܘܩܝܐ 


ܕܩܝܡܬܐ: 


فم [ane‏ ܡܿܢ Ls fino‏ ܪܒܐ. ܘܐܪܥܗ قوم كا بورو من قبرو ht‏ رَابو. وارعه نبيو 


Sa ܘܒ ܝ ܡܢܐ ܬ ܝ به وَقريب دَنشاليو. موثو لوخ‎ os ܘܬܗܪ‎ Las 


Caress vise‏ ܢܰܚܳܬ݂ܰܝܟ݂. wile‏ مجر دَسُومُوقين تحتايك. وتريع سطروخ وَمبرعغون 


مُسحاح Ih ae yell‏ ,د حمس إيذايك. مُعصارتو دوؤشث بَشليول 


كان ܩ ]ܪܣܐ /ܰܪܥܶܬ݂ ܒܰܠܝ ,ْ. bode‏ كابوروإيث. قبرسو أرعث بَلحُوذاي وبدمو 
ܐܬܦܰܠܦܠܶܬ݂ & ܘܩܡܬ ܒܙܟ݂ܘ̇ܬܐ ܀ القلفلث هاليلويا وقومث بروخوثو 

قام Lt!‏ من القبر بقوة عظيمة: ووافاه النبي محتارا في ܘܟ ܘ وتقدم إليه سائلا: ما بالك ܢܸܐ ܨ رب: 
ثيابك Bot‏ وجنبك مفتوح ويداك منقوبتان؟ (فأجاب الرب) لقد دسّت المعصرة في الجحيم 


oy ne‏ وواجهت الخطر وحدي وتلطّخت بالدم. هاليلويا 5 بغلبة. 


WS ft bb بط‎ 2 4:1! 15 EE EE YK 


حف: ܡܪܝܐ we‏ 


wl sire [Kise Mud IAS] ܒܰܪ سا ندضًا‎ yo, 


F 2‏ ܟ م 


EN‏ كته 1[ احم ܒܒܠ ܗܘܐ ܒܙܩܝܦܐ. 


ܐܒܘܗܝ pull‏ ܒܫܘܒܚܳܐ܀ 


أبيه وقام محل oe‏ 


4 - مهم 


عر م ܝ 52 4 2 أ 
ܐܒܐ ܝ كس | ܘܒܚܐ ܒܘ̈ܒܪܐ [asia lode‏ 


ar ܝܗ‎ ‫ܰ 


ܘܪܘܚ — كفنا Pes‏ ܚ ܠܠܝܐ ܡ ܐܪܙ| فنعا 


ܒܠܬ( ee loaro‏ سما Moos‏ وض ܟܠ 
oS‏ ܡܫܬܰܒܚܳܐ܀ 


احاد القيامة 


رقد ابن الحي ثلاثة أيام في منوى الأموات, وزرع هناك رجاء القيامة, ونفض عنه السبات وخلع 
الأوجاع والجروحات التي تحمّلها بإرادته على الصليب, وزجر الآلام وتدثر الجبروت من ONS‏ 


حك | ida‏ $ ترتيلة 451 


من يستطيع ان يحدد سر التثليث. فإن العلو والعمق تملوءان منه فلا خضع للدرس والقياس, الآب 
ولد الوحيد.والإبن البكر الذي أصبح إنساناء والروح القدس مكمل الاسرار المقدسة, المجد لذلك 
الخفي 5 مسجود له بأقانيمه الثلاثه وُعظم كل الخلائق ربوبيته الواحدة:. 


a كن يشل‎ Oe oe “الله‎ 


على لحن: موريو موران 
د مخ بار gle‏ ܢܨ ܩ ܢܵܕ ܳܨ بيث ميثه وزراع 
تامون pew‏ ܕ 2 ܚܨ ܘܨ | ونافصوه لشنثه 
وشلاح لكيبه ومّحؤوئو بصبيونه ܚܝ وو 
dy‏ وكأو بحاشه Abus‏ كابوروثو 


دمن بيث أبوي ܨ ܢܝܐ ple‏ ܝܚܕ ܡܵܕ ܀ 


على > مشيحو ناطاره لعيتوخ 

مَاُو مكح ELLIS‏ لروزو دثليغويوئو: 
ܕܝܨ Gp By‏ منة: ولو Like‏ 
ܠܐܒ ܨ ليحيذو: ܕܡ ܕ IPH‏ 
َهْوو بَرُنوشو: وْرُوح قوذشو PS HU‏ 
7( 565 99040 ذلو 
Se‏ ;ܳܨ ܰܨ ܢܬ ملغياة: خذو 
Shy‏ ذمن كول oper o yy‏ 


وحاوا وضيكلا ܒܩ: ܛܘܒܝܟܝ hem‏ 


sad‏ ܒ ܡ ܕܒܪ PR os. TRAN GN ood‏ ܪ̈ܝ فورّقان لتلمذاو : ود 
ܠܫܡ ܥܘܢ 52 ܨ Bests‏ 26 ܘܢ ܠܛܘܪ ٠‏ 005 ويوحانون els‏ ܐܝ 0 لطور توبور. 


ܡ ,+ ® »® 4 


pte ܣܡ ܗܘܢ < ܦܐܝܐ ܘܐܠܗܘܬܗ ܢܳܐ ܕܨ لهون ܝ فايو وَاهوثه‎ > ions yas! 


ܰܨ : ܘܦܩܕܵܘ (AN Lows iiss othe‏ 00 ويثاو ܚܨ ܢܨ ܚܝܨ hy‏ لبيو. ܝܒܐ 


: ܐܒܐ ܙܥ ܡܢ ܪܘܐ ܕ ܠܛ ܒܪܝ ܗܢܘ 


أزعيق مين رَْمو UA"‏ بير هوئاو حَبيب“ ܀ 


اليوم اصطحب الفادي تلاميذه. بطرس ويعقوب ويوحنا وأصعدهم إلى جبل طابور ليُظهر لهم 
مجده البهي. وأمر فجاء في الغمام موسى وإيليا وأعلن الآب من السماء هوذا ابني الحبيب ܀ 
احد yah kA‏ )ܠܠܡܡ ترتيلة 471 


ܕܩܘܕܫ )7 ܒܩ: ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ : على لحن: بعروبتو بريشيت 


هذا ܠܶܗ ܐܠܗܐ aad‏ ܡܢ هنا Soe‏ ܐܡܪ oS‏ قرو ܐܳܠܕ ܙ لموشه من pee‏ وهخان امّر له. 
ܠ Mis. hss‏ ܕܡܒܪܙܒܬܐ ܕܠܒܠ ba‏ هوي لي رببيتو عال مَشكيربنو وعال كول مو 


oes kil,‏ ܒܫܡ §@ 1 . هاليلويا وشمش ܛܝ ܶܨ ܀ 
ܩ ܡܫܒ ܠܟ ܐ ܠܝܪ ETON‏ قري ag‏ دعْلين ܵܐܕ بيث قدوشقودشين 


< < 


ܩܕܘܫܧܽܘܕܫܺܝ̈ܢ worwl Goo‏ أعييه Obed,‏ ايمر gb‏ أشيغ ܐܸܝ ܥܕ ܗ دكار 
ܒ 0540.0 ܠܰܒܺܝܩ܂ pelt yall & Kd CESSES a‏ هاليلوَينًا زهاليلوينا 


< 34 2 


ܗܘܗ ܢܘܪܐ ܡܫܡܫܝܬܘܢ ܀ دورو مشمشيتون ܀ 

دعا الله موسى من العليقة قائلا: كن وكيلا لي وقيّماً على خيمة العهد وكل ما فيها. هاليلويا وهاليلويا 
وعدم الكهنوت :. 

ادعٌ ly‏ موسى) الكهنة الداخلين إلى قدس الأقداس قائلا هم: اغسلوا أيديكم ونقوا قلوبكم لأنكم 
تدخلون المذبح هاليلويا و هاليلويا وتخدمون النار المقدسة wp‏ 


` ` 53 بش‎ 2 1460 SP SP ب‎ ¥ 


ge oP op ©‏ تراتيل بعد قراءة الإنجيل © هله هه أل 


أعياد العذراء ترتيلة 8%( 
LX‏ اكوا ܒܩ: loans‏ على ie‏ قوقويو 
NILA!‏ ܒܝܬܘܠܬܳܐ ,نومص ܠܒ ܘܽܪܟ݁ܬ݂ܳܐ܂ sl SU‏ بثولتو دوخرونخ ܚܕ ܙ SS‏ 
3 4 0 98 ÷ 


ܝ ܨ 


lide ese‏ ܒ ܳܫܳܐ ܫܳܚܶܩ ܠܶܗ لوبؤبو. وينودبيشُو شوحق له ܩܐ ܕ ܦܿܢܸܨ منه. 


ܛܪܽܘܕ݂ܝܰܘܗ݈ܝ ou‏ ܒܰ ܠܘܬ݁ܶܟ݂ܝ ܘܰܒܒܿܳܥܘܬ݁ܶܟ݂ܝ سضًا بصلؤئخ وَببُعُوئخ amy‏ نهؤون علين هليلويا 
ܢܗܘܘܢ ܥܠܝ ܗ ܙ ܠܘܬܟܝ ܬܥܕܪ ܠܢ ܀ صلوثخ labs‏ لان 
إن ذكراك يا والدة الله هو للبركة. استجيبي طلبات البعيدين والقريبين امنحي المريض شفاء 
واعضدي المتضايق بالتشجيع, والذي يُعنّفه الشرير اطرديه عنه. بصلواتك وتضرعاتك لتعحل 
علينا المراحم /هاليلويا/ فلتساعدنا صلاتك ܀ 
أعياد العذراء ترتيلة 69% 

ܠܠܐ اكهاء هف حصوهها خا 23306 
ضح دا ܕܐܦܶܣܘܣ lf‏ :سس ASS‏ ܡܳܪ كولو أرعو ديفيسوس طالو ey‏ كاد أيتي 
ks om‏ ܕܰܒܚܬܘܠܬܳܐ فعسم ܗܘܐ ܒ .ܝܗܘܢ مور يوحانون كثوبه gl hd‏ درشيم وو مُون 
ܕܝܗܘ ide;‏ ܙܡܒܰܰܟܬܳܐ [Lads Char MAL‏ دفره ܪܙ ܫܕ ܙ ܘ ; ܪܚܚ ܙ ܫܡ تلوث زَبنين 
ood etd‏ ܥܰܠ رحا ܘܒܿܺܐܺܝܪ ܥܰܠ مُخلا بشاثو. بكونون نوه عال ررعه وبيُور SE‏ 
ܘܒܐܒ LE‏ ܡܛܠ Uda‏ ܕܪ سما رز حم شبله وبُوب يَرحُو ميطول كوفنه ܘ ܕ( حايه 
ܗܠܝܠܘܝܐ رجماه احدح ܀ ons pee‏ /هاليلويا/ صلوثو تعادار OY‏ 
لقد نضحت أرض أفسس بأسرها بالندى؛ حينما جاء مار يوحنا الرسول بسكتب البستول (السيدة 
العذراء) الموضوع يما أن يكون تذكار البتول ثلاث مرات في السنة, في كانون على !ܙ ܙ ܙ £ وفي أيار 
على السنابل؛ وفي شهر OT‏ لأجل العناقيد, SIS‏ أن سر الحياة مرسومٌ يما /هاليلويا/ لتساعدنا Bl gle‏ 


“ل يهل يشل طن ب 12 0 2 ب Ty‏ 


اتبل بعد قراءة الإنجيل Sale ae Ws‏ 
a‏ ܐܫܡ يسم ge‏ 
هار pha‏ من % هال aga‏ 
ܕܪ̈ܝܫܝ ܫܠܚܝ̈ܐ: ܒܩ ܣܗ̈ܕܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ على yr‏ ܢܝܙ ܬܬܘ أفيسونيه 
ܫܘܽܒܚܳܐ aS oS‏ ܐܠܗܳܐ ܕܰܒܚܰܡܳܐ ܘܝܰܒ݂ܫܳܐ ܫܰܠܺܝܛ شربحو له لبار ألوهو دَبيامو pty‏ شليط. 
مدا كه انما pb EY S 2006 sens Rito‏ فدبطه ذَنهَوُوَن NII‏ 
ܝܡܐ Lay‏ ذه ܦ݁ܰܛܪܳܘܣ هدض ܒ لح IM sof‏ يامو غبو له فطرُوس ومن بيث اورحوثو 


ترتيلة 610% 


ܒܠ ܘܰܥܒܰܕܐܳܢܘܢ/ܪ̈ܕܟܠܐ مح ܳܝܬܐ ܀ فولوس. وعبّد انون أردخله دعيتو قاديشتو ܀ 


المجد لإبن الله الذي سلطانه يشمل البر والبحر. وقد اختار له أناسا بسطء ليعلنوا كرازته 

فاختار بطرس من البحرء وبولس من على مفرق الطرق وجعلهما مهندسين للكنيسة المقدسة *. 
كعد ܠܥܬ شي ان الت ܗܡ ترتيلة )611 

ܒܩ: ܩܘܩܝܐ على لحن: قوقويو 
pt) PES JE ce ss Hose ly‏ 
ܐܶܫܬ݂ܺܝܘ ܡܰܠܦܳܢ̈ܶܐ My‏ ܘܪܘܚ ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ Wyle SIS‏ ذعيتو ورُوح فُوذشو إِثمليو: عار 
A‏ ܕ݁ܛܳܥܝܽܘܬܳܐ: ܘܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳܐ يُولفونة شخيرة ذطوغيُوئو: وهَيْموثوئو 
أوسا ܐܠܶܦܘ̱ܒ݂ܳܗ̇: ܗܳܐ ܝܰܘܡܳܢܳܐ ܕܘܟܪܵܢܗܽܘܢ ܒ share IS‏ آلف بوة: هو يَوْمونو 58725 
1 ܢܨ مردَايح: ذْبَصلاوولهُون ܢܝܨܢ 
ܘܒܠܠܗ: Boe‏ من بيشو Al's‏ هاليلويا وهاليلويا 


5 إستأصلوا التعاليم الفاسهة الضالة وعلموا في الكنيسة OLE‏ المستقيم. لهذا فان 


الكنيسة اليوم تكرم ܪܪ )ܬܢ إذ el ples‏ تنجو من الشرير وقوته هاليلويا spd bey‏ 


SP he Ee 94 3<{ ¶ حا‎ ¥ ¥ 


تراتيل بعد قراءة الإنجيل > _ SS hh‏ 
عبد احد القد دين ترتيلة £123 
الوسر امع ار 0 


ares‏ ا ل ܡܪܝ ( مخ ) ܕܛܥܝܢ لمشيحر 4 soe‏ مور (فلآن). ܚ 
ܦܰܓܪܟ ܝܘܩ....| aman‏ ܫܰܗܪܳܐ boo yo‏ ܘܥܰܡܠܐ فغروخ يوقرو ددوبورايك. شهرو ܙܝ 

ܚܰܢܠܐܘܪܥܳܟ݂ ܘܰܡܩܰܒ݂ ܠܢ وعملو gb ho‏ مَلاخه ثفقين ܕ ܫܢ 
ܠܳܟ݂܂ ܕܥܿܡܗܘܢ ful‏ ܘܬܶܬ݂ܒ݁ܰܣܰܡ ܒܰܡܫܚܚܳܐ ܕܐܘܪܒܿܟ ومقبلين لخ. دعمهوون تحذه وتتبّسّم ܝܣ 
ܗܨ ܠܘܟ اديه 3!3 ¢ ܬܬܒ jae‏ لان:. 
من طيوب الأرض وعطورها المختارة. ge‏ للمسيح NSS‏ أيها الصفي مار (فلان). فقد حمل 
Sa‏ ثقل أعمالك, السهر والصوم وأعمال الفضيلة. الملائكة يخرجون للقائك واستقبالك 
لكي تفرح وتنعم معهم بالمسيح الذي aber‏ /هاليلويا/ لتساعدنا صلاتك:. 

عبد الشدنسن اسطدابب دن ترتيلة 613% 


ܥܐܕܐ ܕܡܪܝ oo]‏ ܛܦܢܘܣ 0.5 ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܝܪܝܢܢ على om‏ لوخ موريو Oly Sd‏ 


بقطله ديسطفانوس مثباقه ويث وحدان تهرو 
ودومورو ذكمو مسايبر gy‏ بكيفه رُغمين 
واوله وهو مصاله gy‏ دموران يشوع شبوق 
ܫܒ ...ܘܩ ܠܗܘܢ ܡܶܛܠ ولا oN 6 ete‏ هون مطول دلو يوذعين. أو لغبدو دلموره دومه 


boy ocd;‏ بك Lhe‏ حكدي ܡ .| 6 دكاذ مويث عليهون مصاله وو. شاوتف لان 
olen‏ ܠܰܢ ܒܰܟ݂ ܠܳܘ̈ܬܶܗ ܝܫܘܥ صلا قسصا ܀ بصلاووثه يشوع مله رحمه:. 

وقفت aie Slee‏ اسطفانوس. وتملكتني الدهشة والعجب ܐܧܝܟ ܘ إذ كانوا يرجمونه وهو 
يصلي: أيها )ܠܨ ܢܚ يسوع اغفر لهم لأنهم لا يعرفون ما يعملونه. أيها العد الذي تمثل بسيده 
وصلى لصالبيه عند موته. أشركنا بصلواته يا يسوع المملوء بالرحمة:. 


` و ا‎ ee or ee 


تراتيل بعد قراءة الإنجيل > _^] i‏ أنه 
ترتيلة 4143 
على om‏ قوقويو 

1 ܗ ܢ‎ eo Ae 

.ܣ جما متسر تخ نه حدما لون 5 ܘܕ ذقَادب شَيِك. bie‏ إلون Jy‏ 
ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ: ܐܫܡܥ | ܢ yo Lo‏ ܫܒܿܺܝܚ ܳܐ ܗ ܗܳܝ ذَرْحُومَيِك: ܐܒܝ ܐܨ ܒܢ |r ts‏ 
cle wat coda ada ol. ./isof,‏ نا إلا عكري whee ie don‏ 
ܥܒܪܝܢ ܗ̄ܘ ܗ̄ ܀ حَايهْ ذلو se‏ ܢܨ ܟ هليلويا و gle‏ ܢܐ ܀ | 
ان كل الذين تناولوا جسدك ودمك بإيمان: ورقدوا وتنيحوا على رجائك وترجوا قيامتك. 
أقمهم في جوقة قديسيك, واجعلهم في صف أحبائك, واسمعهم كلمتك المقدسة التي تقول: 
تعالوا يا مباركي أبى رثوا ال حياة التي لا تزول هليلويا وهليلويا. 

لتذكار الموتى وللتوية ترتيلة 6153 
ܓܓ ܓ على لحن: قوقويو 

ܩܘܪ̈ܒܿܳܢܶܐ ois‏ ܠܝ ]صا Soy Gays pedal, los‏ أومرو تفشو. Jd‏ ܢ مدم 
S sles,‏ اريمك PS PoP hyde gerd ips Cad S sl Les‏ 
ناحو Ley‏ ܠܐ ܓܐ سكاف helipad phon) grup) ba‏ لقره وس س1 
as‏ أرق daly 4. WSs Sj Pas MSS‏ بلول كو th‏ صالاو AWE‏ 
Lit‏ ܘܡܶܬ݂ܩܰܒ ܠܐ Li‏ مم ܒܳܐܡ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ممُخْم دوزونو lity‏ ܨ ܠܐܨܡ بيم دمُشيحو مَاليلويا 
woes‏ وشوبق لي Hele‏ 
قدموا لي القرابين؛ تقول النفس. فانه لايوجد شيء gat‏ كجسد oN‏ لاينفعني البكاء 
والتبهدات كما ينفعني جسد المسيح لذلك عندما تقومون بالصلاة أيها الكهنة صلوا لأجلي؛ 
لكي أذهب Lily‏ أمام منبر المسيح هليلويا ويغفر اثامي:. 


PTT Pe UST TT EK 


of‏ عله de‏ تراتيل بعد قراءة الإنجيل جه هله مله 


أحاد عاهه ترتيلة )616 
ܒܩܠܐ: ܩܘܩܝܐ على ioe‏ قوقويو 
LIL‏ ܠܰܝ ها سنا ܐܳܡܰܪ م : ܕ݁ܡܶܢܪܰܘܡܳܐ إنونو لحمو MED‏ موران: ذمن رَوْمو 
ܠܥܽܘܡܩܳܐ ܢܶܚܬ݁ܶܬܬ݁ܽܘܪܣܳܝܳܐ ܠܥܳܠܡܳܐ: gla GLAD‏ نخث وزسويو لعولمو. شَلحَن آبو 
ܡܶܠܬ݂ܳܐ ܕܠܳܐ خسمًا: ܘܰܐܝܟ اك بحس tle NI‏ ذلو بسرو: STEN‏ رَرْعَنْ Ser‏ 
ܘܩܰܒ݂ܶܠܬ݂ܰܢܝ̱ ܟܿܪܣܗ̇ رضانم gal‏ ܐܰܪܥܳܐ ܛܳܒܝܬܳܐ: ܘܗܐ Abe‏ ܐܝܙ gies‏ أخ أرْعو طويُثو: ؤهو 
wa EES ie‏ ܟ݁ܳܗ̈ܢܶܐ ܥܰܠ Loe‏ ܗ مَرَيْحِينْ لي Ogi‏ كوضة ܦܵܐ prove‏ 
ܒܛܘܦܣܐ ܕܡܰܠܰܐܟܶܐ܀ هليلويا بُطُوفْسو ݇ܐ ܙܟ 
Ul"‏ هو خبز الحياة" قال ربناء من العلى نزلت الى اسفل قوتا AU‏ ارسلني الاب كلمة بغير 
جسد, وكالفلاح زرعني جبرائيل, قبلني حشا العذراء كالارض DELI‏ وها ان الكهنة على 
المذبح يزيحوي بايديهم هليلويا مثل ASIAN‏ 
ترتيلة 4172 
ܒܩܠܐ: ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ على ior‏ طوبيك عيتو 


Sv +‏ ܘ 
ع م n > asf‏ ܨ يا YF‏ 23 م و ܘ ܘ ܘ¡ ܘ ܘ © %, 2 o-‏ ܘ 
ܣܝܒܪܬܐ ܥܠܝܟܘܢ ܡܝ̈ܬܐ ܫ warn‏ ܒܡܫܝܚܐ: ܕܡܐ ܢܝܙ OSE‏ ميثة شخيبي بمُشيحو: ذمو 


iB yf ذَلْحَادث‎ pd Oy مدا دوثة‎ eX ܕܰܒ‎ Lido! LL; Locks eis Illy 
ܪܽܘܚ ܢܽܘܚܳܡܳܐ دَبْلِيوُ: قوري لْحُون من كو قَبْرِهُ ونوفح بُحُون‎ ed adie ܓܰܘ فحدًا‎ wed 
تهون‎ OSHS ܢܰܝܣܳܢ: روخ وحومو ماف حلو‎ 
vy gh WT Je ܛܽܘ̈ܒ݁ܶܐ: خاهةنا ضحت ܘ 033 ُنيسون: وتغئون‎ joo ܘܐܓ ܥܰܠ‎ 


ܡܢܳܦܶܨ ܐܐ ܕܐܦܝ̈ܟܘܢ ܘܬܙܗܘܢ ܐܰܝܟ ܘܪ̈ܕܐ > 


نمه واه بَاوونة ܩܐ ܢܳܙ ܡ ܙ ܀ 

بشراكم أيها الأموات الذين رقدوا بالمسيح فها سيدكم OT‏ بمجد ليجدد الصورة التي بليت» 
سيناديكم من القبور وينفخ فيكم روح الإنبعاث وينفض عنكم الغبار حت تزهوا كالورود في 
نيسان, ܙ ܢܰܠܝܺܕ | حول مائدة الخيرات, في المنازل المملوءة ضياءا ܀ 


Sa tT ل‎ Te 4 oer عن ب‎ 


تيلة 4181 


ܠܬܝܒܘܬܐ ܒܩ: ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ على لحن: طوبيك عيتو 

ܠܟܠܗܘܢ ܥܰܡ̈ܡܐ: fro‏ ܦܳܪܘܩܰܢ :oliams‏ وثالمي 5 )0 غامة: فرو فوروقن يُسبرلة: 0 
ones‏ ܒܚܚܠܘܼܠܗ ܕܥܕܬ ܩܽܘܕܫܐ ܡܗ݀ܝܡܢܬܐ: نخذو pdb Wied J by d‏ مما 
ܕܦܿܓܪܗ ܘܿܕܡܗ فقا : : عرزا ضح ܒ : ذفغرة ܪܝ ald‏ : سذرث ܝܙܚ ܝ إبث 
ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ: ܘܚܳܙܝܳܐ od‏ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬܳܐ ,دفي قوذشو: وحوزيو له بُهَيْموئُوئو JE Md‏ 
ܥܰܠ ܦܳܬ݂ܽܘܪܳܗ̇: fade‏ ܠܶܗ ܠܚܽܘܣܰܝ al‏ فوثوروة: وُشووقلو له ܚܝܨ ܝܢ حَوبة: 
ily‏ ܕܠܥܠܰܡ܀ ܢܝ حَايهُ ܪܐܫ bY‏ 

دعا ربنا في بشارته جميع الشعوب أن يحضروا عرس الكنيسة المقدسة chee‏ التي رتبت 
ووضعت جسلده ودمه المقدَّسَيْن في بيت الأقداس, ورأته بعين الإيمان مقسّم على Bibs‏ وتتناوله 


غفرانا )ܘ حتى ترث الحياة الأبدية.. 


2 ܐ ܝܬܐ ܝܬܐ يلل‎ SST TT TX 


ܫ مجموعة من التراتيل he‏ 
ܠܘܛܢܝܐܣ عبد المبلاد المجيد | ترتيلة }61 
ܟܝ أو حاكيمو 
eS 861‏ ܒܓܘ ܥܰܙܪܘܪ̈ܐ. او ܝ SIF gle rs Sr‏ 

: وستاكال به ذكولو ܝܙ ܝܨ ܚܢ‎ ANS ols hos hood Whole 
SIAN به ذكاذ سيم ܝܙ ܙ ܨ‎ Ny ܣܺܝܡ حاورا يه ܐܦܳܐ‎ Sy 0d ible 
ܠܰܒ‎ 
. ܩܽܘܕ݂ܥ̈ܶܐ ܩܰܕ݂ܡܰܘ ܡܶܢ ܦܽܘܡܰܝܗܘܢ܂ ܚܟ ܙ ܦܢ زوححين قودشي قُوذْمَاو مين ܦܩ‎ GNI 


يما ܛܥܝܢܝܢ 6صدريي له ܒ.... ܠܶܫܢܳܝܗܽܘܢ: ونوشو طعينين cp poly‏ ليه بليشوئيهون: 


ܝ 3 ܗ و 


ܙܥܘܪܝܐ ܗܗ ܫܡ ܘ ¦ ܒ ol.‏ ܫܪܐ حة. زغوريؤي ple‏ ولو أخذو ليه إين شوري به. 


rn ie 


ليا يله 3 ܕܡܪܝܡ Bes esis‏ ورويحو ليه كنفوه ܦܘܟ ܝ ܝܟ ذنيزداياح are‏ 
ale‏ أيها الحكيم انظر الطفل في LIN‏ واعلم أن الخليقة كلها تدار بإشارة منه: واندهش كيف 
أنه موضوع في مذود داخل مغارة في بيت لحم وهو نفسه مع أبيه السماوي يدبّر البحر ܕ )ܐܕ ܀ 
السرافيم يرتلون التقاديس من أفواههم أمامه (الطفل يسوع). والناس يحملونه ويناجونه 
بألسنتهم: فالسماء صغيرة ولا تسعه إن حل Ub‏ بينما كنف مريم وأحضافها واسعة ليتزيح يما 
ܡܿܢ ܗܿܝ واجماب ترتيلة >62 

oe‏ ܕܰܐܟܘܿܬܝ ܥܰܫܺܝܢܐ. ܘܰܛܥܺܝܢܳܐ ܠܡܪܐ Lado;‏ ܐܶܡܢܰܬ ܡܪܝ ܡ. dy‏ رسب اونا ܘܛܘܦ.ܣܐ ܘܦܿܶܠܳܐܬܐ 
ܕܟܠ Li,‏ ܘܕܰܢܒܳܝܵܐ ܟܠܗܘܢ. Layo hey‏ ܡܢ ܥܺܝܪ̈ܐ. ܘܡܢ loz my CoML‏ ܡܿܪܝܡ ܗܳܝ ܒܿܪܬܗ 
coy‏ ونحا ܒܗ داوكا ونا ܕܠ ܗ وه ܡܘܒܚܝܢܢ وكوي نكيات يذخا نوكيب ÷ 

ماني داخخؤوث sone‏ وَطْعينُو َمُورُو Shed‏ إمراث dele‏ صيرين 0595 fy ab by‏ ذخول حازويه 
Op S95‏ رُومُو وْدَخْيُو من عيره. ومن تْمَيْهون دَسْرُوفه. ay gale‏ ذداويذ. ديعو yy Bog‏ ذحايه. 


` 9993 (96 ee Te 


ذلهر مُشابْحينان وَلْهُويْ ديلثه gf gh‏ يُهُبينان ܀ 

ܚܘܝ a.‏ خ 2 5 ܝ 7 ݂ܕ 8 7" )` ܟ‫ ܬ # ܝ رو مم م ه 1 8 s‏ 
قالت مريم: مّن هي قديرة مثلي لتحمل ܙ ܝ الملوك ; لأن في قد ey Sy pe‏ الأسرارٌ والرموز 
والأمثال التي نظرها الرّاؤون والأننياء ؟ “. فمرمُ إبنة داود أطهرٌ وَأسمّى من !ܝܙ ܙ ܢ وَمن ahh‏ 


56 5 0 00010 0 الطوبى 00 


ܗܐ ܪܥܡ ܒܐܦܪܬܐ ܠܡܘܠܕܐ ܐܠܗܝܐ ترتيلة >43 
دا pai‏ ܒ݁ܰܐܦ݂ܰܪܬ݁ܳܐ Li jo Jot No‏ ونح pS‏ ܒܰܡܥܰܪܬܐ Loon Lua Liss‏ ܠܵܐ ܠܗܐ ܒܖ݇ܘܡܐ ܘܠܰܐܪܥܐ Lue‏ 
ܘܰܫܠܳܡܐ ܘܚܰܕܘܳܬܐ eSod‏ ܥܳܠܳܡܳܐ ܝܢܶܣܩܳܐ [os‏ ܫܒܪܘܢܐ lag‏ ܐܠܗܐ ܫܪܝܪܐ ܦܪܩܐ ܪܒܐ ج 
هو روعم بوفرثو. قول حذوو فصيحو. ديليد Patel‏ موريو مشيحو. شوبحو لالوهو برومو ولارعو شينو 
وشلومو وحادوثو dread‏ يونسقو شافيرو شبرونو طوبو )ܐܪܨ ܦܪ شاريرو فورقو رابو 
هُوَذا Jie wpe‏ ܠܚܫ ܚ ON‏ المسيح الْمَجدُلله في العلا وَعَلى الأرْض السّلام 
actly glial aay‏ رضيعٌ جَميل طفل Lab‏ إله ܥܕ Lala‏ عَظيم + 
ܡܶܢ ܪܘܡܐ .LXS‏ ܙܡܪܘ eX‏ ܘܡܢ ܥܘܡܵܩܐ Loan lars CALL‏ ܠܐܠܳܗܐ ܒܖ݇ܘܡܐ ܘܠܰܐܪܥܳܐ lin‏ ܘܿܫܠܡܐ 
edad flea‏ ܥܳܠܡܵܐ ܝܢܣܩܵܐ ܫܰܦܝܪܐ Lag Loran‏ )ܠܗܐ Wie‏ هاما ܪܒܐ ܀ 
من ܨ ܨ ܘܬ علويه. زمار حَيلاووثو. ومن عومقه تحتويه روعاووثو. شوبحو لالوهو بروموولارعو شينو 
وشلومو. وحادوثو خخوله عولو يونسقو شافيرو فورقو رابو 
CoN gall 5 0‏ 386 وَمنَ الأغماق 1 6 الْمَجْدُ لله في العُلا وَعَلَى الأرْض < 
ܕ 
a‏ | ܡܬܘܚ ܡܢ ترتيلة 64% 
ܠܠܥܺܐܕ݂ܳܐ ܕܕܢܚܐ eco Las : a>‏ على ye‏ نقيو ويث 
| - ...̄ܒ oS pps‏ ܥܰܠ ܝܰܕ SPU Ned ep bp) es‏ 
يوحصسطاون .بتر ذإزخاريو. 
de‏ ليق نور كوه 
إلووو se‏ ܘܚܬ 


08 


ܦ ܫ ܫ ± 2 :22210 < < > ` 


ܗܘ ܒ ܝ ens QIOHO‏ ܘܘܘܘܘܘܘܘܗܘ܀܀ܘܘܘܘ ܘܗܝܘ ܘܘܕܘ 0ن ملحت ܬܛ 


و 


ܰ‫ 2 ܰ‫ ܐ »ܐ 
̄ ܥܠ ܗܕܐ ܡܥܡܘܕܝ ܥܢ ܒܝܬܐ 


سج هم 


و ܰ‫ 2 »> ܝ 
ܡܒ( ܗܘܐ ܒ L>‏ ܡܗ how.‏ 


1 ܒܪܐ كنا ܡܬܝ‎ ails 


mn 0 ‫ܰ 
ܒ‎ I ܘܗܘ‎ 


- ܢܨ Ol)‏ ܢܝܙ ܝ . وؤوء 
والسُهدؤثو يو نون. 
واإبوهدقه وعهمن CPI)‏ 
ܦܕ ܢܳܐ بي وشوناو oa‏ 
ܡܫ عسحسال 2 05 (pd pote‏ 
ماخريز وو بلا غَهل .2 
دين وياب وماعميذٌلوء 
وهاو دوثه بروحودقردشغوه 
4- ش وبحو له لابو Spe‏ 
ولاب روروديث PREY‏ 
والروحقود ليو ذاخ يونو 
عال ريشه كيذرو wt CI glad‏ 


اقترب يوحنا ابن زكريا ووقف على ضفة النهر. وجاء يسوع, القوة المحجوبة عن SIM‏ ليعتمد منه :. 

لقد جاء ربنا للعماد Lim yy‏ للشهادة. والآب يعلن من السماء هوذا ابني الحبيب ܀ 

عن هذه المعمودية كان ينادي ابن العاقرة: إن أعمّد بالماء والذي يأيَ فبالروح القدس ܀ 

لمجد OW‏ المحجوب وللإبن الذي أتى للعماد. وللروح القدس الذي بشبه حمامة استقر على رأسه :. 
عيد الغطاس 


< و ܝ‎ go” 
ܠܥܐ ܕ| ܕܕܢܚܐ ܒܩ : ܗ| ܒܝ ܗܘ‎ 
‫ܰ ܝ .ܝ ܐ و ܰ‫ وو‎ 
ܠܬܕܡܚ... ܘܪܬܐ ܕܗܘܬ: ܝܘܡܢܐ ܥܠ‎ A = ( 
4 و ܰ‫ وم‎ < 
ܚ ܚܘܪܕܢܢ. ܗܘ ܡܪܐ ܕܡܢ ܐ ܝܘܗ ܠܢ....ܙ̈ܝ ܪܘܡܐ‎ 


ror 6 + em 


» 5 


و 12 or ‫ܰ n‏ 
هه | erent‏ ܩܡ Wis‏ ܡܨ ܥܬ ܡܝܐ ܀ 
و Ora‏ ܰ‫ و و م م 
ino = ¥ ¥‏ ܝܘܚܢܢ ܟܕ ܝ ..ܙܝܗܝ: Aus ploy‏ 
,»ܟ مر a‏ 4 ܰ‫ 2 م ܗ + 
ܒܢܟܐ ܗ امه ‘lad te‏ ܕܥܩ مسو ܗ 
4 و و mn‏ 2 ܝ ܰ‫ or‏ 
ܕܥܠܡܐ . ܗܐ Dime‏ ܕܢܣ ...ܚܐ ܒܓܘ ܡܝ̈ܐ ܀ 


( - أو ey yale gy ged‏ ܝܙ ܢܝܙ SLE‏ 
يوردنون.هاو مورو دمن Op)‏ عيراي YIN)‏ 
كوزين.قوم عارطيل ميصعاث ple‏ ܀ 
¥ - قعو يوحانون كاد ܥܨ ܙ ܩܢ دقوم ܢܙ ܙ 
كنشو.هو إمره دالوهو. دشوقيل حطيئه 
دعولو.هُو قريب دنس حه بغاو مايوم 


1 - يا للمعجزة التي حدثت اليوم على الأردن. ذاك أن الرب الذي يرتعد منه الملائكة في السماء, يقف اليوم 


TET Kw < †‡ †‡ ‡ > 


| ܠ القيامة 


عاد ظمطا ܕܟܝܡܬܐ ܒ ܠܡܒ 
١‏ - قم ܒܽܘܟܪܵܐ ووضحا مدصنا : 
Moo Pa 20‏ 
قم ܒܬܶܫܒܘܚܬܳܐ قم حترسنا: 
ܐܝܢܡܘܐ 
are at 1.‏ و 
LL ago‏ ووم ܕܩܒܝܪ̈ܐ: 
ونفكه ععوية ܠܕܘܪܒܬܗ=ܗܵ 
عن رو Soa‏ ال اليا 
فيكه ܠܡܘܬܳܐ جيجه ܥܘܡܪܗ: 


ID 4 2 


cops cass‏ ܠ 


5 : ححا ܕܢܦܨ ܗ ܡܡܘܗ 


gd Linon -‏ ܕܕܫܬ حدمصه ܕܡܘܬܳܐ: 
اكد ¦ ܒ ܡ 
Looe‏ ܠܳܟ݂ ܕܰܣܚܰܦܬܳܗ̈ Wood‏ 


ترتيلة 46 
على oe‏ لمديح الرب 
-١‏ قوم بُوخرو ددامكه Sep‏ 
وشاكين حايه gp‏ 
قوم بعشبوحتو قوم بنصحونو, 
قوممن بوثار oo‏ 
¥ زع .مونو دَحزوا-لبار.حيزه. 
تراص آفاو دنشره لوؤثه: 
ܟܠ تارعه دهومون داقبيره. | 
وانفال شوره PBS yy‏ 
*- نحيث لشيول ܠܟܕ ܢܣ ܨܕ ̇ 
وقاطله لموتو بغاوغومره: 
وقوم كاد ناصيح باتليغويُو, 
أخ كابرُوا دنافصه حَمره» 
ܝ شوو لخ ددشت عوقسه دمّاوتو, 
وأرميث باثره بوهويُو: 
sys‏ لوخ دَاسحافتو Syd‏ 


كس يك وي ا بياذ حَيلوخ آلوهوير ‏ 


1- اليوم قام باكورة الراقدين ووهب الحياة للبشرية. قام بمجد, قام بظفر. قاممن بعد الممات: 
2-ارتاع الموت حينما رأى ابن الأحرار قد وجّه وجهه ليحل عنده. تزلزلت أبواب الجحيم وسقطت 
أسواره لوقع خطواته .܀ 

3- نزل إلى gibt‏ إلى أسافل الأرضء وقتل الموت في عقر داره. وقام في اليوم الغالث منتصرا كرجل 
صحا من سكرته :. 

4- امجد للك يا من دست جبروت الموت وألقيت الرعب في موطنه. المجد لك إذ قد سحقت الحاوية بقوتك BN‏ 


عا جا Tt‏ ܗܝ 2171 ܥܡ ܗ ا , 


(SS‏ مكنا سخا عض شيب ܐܠܒ 
asa) aad -١‏ ܦ݁ܶܠܚܶܐ ܕܩܘܫܬܳܐ: 


MS يي‎ 


PCa (0 


4 و و 2 م I‏ 
ܡܘܗܒܝܬܐ ܕܦܪܩܚܠܝܛܐ܀ 


7 سلا مكف ܡܢ boos‏ 


ܨ 7 D4 a‏ 
ܕܡܘ ܒܝ ܬܡܚܘ 


ܘܒܗ )ܥܡܕܬܘܢ ܠܟܠܗܘܢ ܥܡ̈ܡܐ: 


ܰ‫ 4 ܰ‫ 2 49 و 
ܒܫ ܢܝܡܐ ܕܬܠܝܝܬܝܢܘܬܐ܀ 


‫ܰ 42 


r < 4‏ ܝ 
-Y‏ ܐܣܘܐ ܘܫܪܘ ܘܫܒܘܩܘ ܚܘ̈ܒܐ: 


` Pees Ins, ܕܟܠ ܡܢ‎ 


n Fn DOr 4 < 
ܕܘܫܘܢ ܚܘܘ̈ܬܐ ܘܥܩܪ̈ܒܐ:‎ 


إن وو 


ܘ 6 : ܬ : يمسا ܀ 
السام سكف 


2— ܒܨܠܘܬ ܫܠܝܚܟ ܫܪܪ jis.‏ 


ܘܛܝܪܝܗ̇ ܡܢ No‏ ܢܟܝܢܝܢ: 


4 4 سر م > م2 4 م 
ܘܦܪܘܣ ܫܝܢܐ ܒܟܠܗ̇ ܒܪܝܬܐ: 


ܗ¿ + 


ܢܐ 5 Nas‏ ܥܕܢܝܢ ܀ 


( - لخون طوبايكون goods‏ 
1 شليحاو ܘ أثليطو : 
aes‏ شولطونو أوف قابلتون, 
ماوهابُوا دفارقليطو: 
9 ܝ قابلتؤن من 3 1 
1 دماباع 51 
وبه أعمّدتون لكوهون dale‏ 
باشُمو og pt ble‏ 
- ܐܚܨ وَشراو وَشيوّق حاوبه. 
دكول من دبوعه شوبقونو: 
ܟܙ ܒܕ O‏ حواؤوثو وعيقاربه. 
ولو نيمطيخون ܣܝ ܡܿ ܀ 
؛- بصلوّث شليحيك شارار لعيتو, 
وطاريه من كول غخيونين: 
وافروؤس شينو بنؤلو بريغوى 
دناوده لخ Sod ghee Js‏ 


1 - طوباكم يا فعلة GI‏ ورسل يسوع ARLE!‏ إذ ألكم قد قبلتم مع السلطان موهبة الفارقليط:. 
2- لقد قبلتم قوة من العلاء تنبع الحياة والشفاء. وبا عمّدتم جميع الأمم باسم الثالوث ABS‏ 
3-- اربطوا وحلّوا الخطاياء واغفروا لكل من يطلب الغفران. دوسوا الحيّات والعقارب فلن يطالكم أذى:. 
4- بصلاة رسلك ثبت كنيستك واحفظها من جميع المكاره. وانشر سلامك في المسكونة بأسرهاء 


لنحمدك £ كل gh‏ ܀܀ 


77 مله مله مله + 10325 جه مله TPE?‏ 


7 
ܢ 


> هلله مله مله Be‏ تراتيل سريانية كيم لله of‏ ܘܨܘ SS‏ 


عبد الشهداء والقديسسن 


g 7‏ 2 ” م 4 
ܠܕܘܟܪܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܩ: Las‏ ܗܘܝܬ 


4 ܝ a na , a‏ 14 
( - ܣܗܖܿܐ ܕܙܐܡܪܘ ܠܗ ܠܒܪܐ: 


و ܢ ܨܢ و 1 م. a‏ : 


م , م 4 + < ܗ % 
ܗܐ ܙܡܪܐ ܥܕܬܐ ܘܝܠܕܝܵܗܿ: 


g 12 g 4‏ 2 ܨ 3 
بعكو عمط ا ܒܝܘܡܐ ܕܥܐܕܝ̈ܗܘܢ 4 


2 م »م ܟ‎ eae a 
ܒܩ̈ܛܠܝܟܘܢ ܣܗ̈ܕܐ ܒܪ̈ܝܟܐ:‎ - 7” 


h‏ ݁ܬ ܓܐ ܘܕܪܐ 


ܣ ܝ و ܘܝ ܗܐ 3( 9 
ܘܒܫܟܝܢܬܐ ܕܗܕܡܝ̈ܟܘܢ: 


7 ܘܰܦܨܺܝ ܚܳܐ‎ pats heme 


»> م F‏ مر ܒ 
¥ - ܫܘܒܚܐ ܠܝܡܝܢܟ صني : 


ASS acs) 


كان كايا 


مي 02 & بج » 
ܘܣܡܿܬ Xs‏ ܒܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ܀ 


ترتيلة $8% 
على لححن: نقيو ويث 
-١‏ سودهي دزامار له oy‏ 
بحاشيهون قوله حنيغه: 
هُو زومرو عيتو by‏ 
شوبحو بيومو دعيدايهون* 
on ¥‏ بقطليكون سوهده AS py‏ 
اثبانياث عيذاث قودشو: 
وبتشخينتو دهادُومايكون, 
حوذيوا كوليوم وافصيخو* 
10 شوبحوا لياميثوخ Oly‏ 
دالسوهده كليله كذلاث: 
وحايلاث اينون باغونو, 


وسومات ALIS‏ بريشايهون* 


1- أيها الشهداء الذين رئموا للإبن بآلامهم تسابيح شجيّة, ها إن الكنيسة وأبنائها يرئمون 


لكم تسبيحا في ذكراكم* 


2- لقد ܢܝܢ الكنيسة المقدسة بمقتلكم أيها الشهداء OS yl‏ ܕ ܦܨ تفرح وتبتهج بأضرحة 


أعضائكم في كل sen‏ 


3- امجد ليميدك يا رب التي جدلت الأكاليل للشهداء. وشددقم في الجهاد ووضعت أكاليلا. 


في رؤوسهم 


Set Telli > TP TY 


Sent ll a ܘ‎ iil) اماد‎ 


© ܥܰܠ اتححب er Ms‏ م 


9,9 4 


ܠܠ losis‏ ܡܢ ܒܝܫܐ ܢܛܪܝܢ. ܫܡܥܘ 
7 ܘܦ݁ܰܘܠܠܘܣ̄ ܐܪܕܝܟܠܐ: ܘܒܢ 


or‏ م م 


ܰ‫ 
3 ܓܐ وسكا به ܘ ܗ O90‏ ܝܕ ܟܢܪܐ 


وَؤوسا ميا 58 


© ܥܰܠ lols aise‏ مض حباه حنا. ܘܥܰܠ 
عحكي Cibo‏ حصدون أ.افية. ܡܢ lag‏ ܕܩܰܪܕܘ 
ܪܡܐ وضككًا: Lindy floss,‏ ܒܡܲܪ̈ܘܡܐ 


mn 


ܡܥܡܪܗ به ܘ به ܒܪܝ ܒܐ ܠܒܕܬܗ wlio‏ 
ܒܗ ܒܚܐ ܗ 


4 على أبوابك أيتها الكنيسة هناك حراس قائمون: يحرسونك ليلا y‏ ܘܝܨ | 


ترتيلة 69% 
َال pe ele’‏ 
se Ue JE +‏ نوطورة cig‏ ܐܬܝܟ 
ܕܢܘ ܩܕ من بيشو نوطرين. ܚܝ شتستو 
ܕܠ ܝ roi!‏ وَيُوحَانون دَعْبِيذَ pot yh‏ 
وْروحْمو هاليلويا وهاليلويا yyy‏ ܝܕ ܕ 


ذروحو قاديشو؛.. 


© غال Oras‏ كيفو ON) ge‏ عيتة بُلو. 
at Jee‏ 3 0 عَامُودِين ܝ . من طورو 
ذقَرْهو رومو وَمْعَيو. )ܣܰܐ نو tay fl‏ 
font‏ هاليلويا وهاليلويا بُريخ 53 لعيتة 


وائقن بوه pus‏ 


بطرس الأساس وبولس المهندس ويوحنا الذي أصبح قريبا وحبيبا هاليلويا و هاليلويا وداؤد 


(أفرام) كنارة الروح القدس 


© بنى ربنا الكنيسة على إبمان سمعان بطرس. وشيّدها على اثنين وسبعين عامودا. من جبل 
قردو العالبي والسامي. هناك بنى المهندس مسكنه في الأعالي هاليلويا و هاليلويا مبارك الذي بنى 


كنيسته وجعل فيها مذبحا 


TEP < 210535 SP + © 


لأعناد الكئيسة و الأحاد الهاههة ترتيلة 610 


7“ ܿܣ ܆܀ ܟ 9 
ܫܪܪ ܡܪܝ ܐܣܝ̈ܗ ܕܥܕܬܐ 


an 4 ‫ܰ‏ عي DS‏ 
ܝ ܝ DO‏ و 42 ܰ‫ 
ܕܡܢ ܫܘܪܝܐ ܠܟ ܢܩ لي ةي .| 
سبي > م2 196 2 
ܘܢܛܪ ܠ Heat een‏ ܡܝ IN‏ 
2 3 و 3 2. ܝ 2 


¥ ( ܬ ܡ ܬ حد م 9 : ܚ 
ph mands‏ حيس دجسا شد 
مضي omy gna‏ أعم 
ܘܥܠ ܟܠ سلكب sual‏ 
و ܨ حي ܢ..ܩܘܡ ܥܠ ܡܛܢ....ܪ̈ܬܗܿ 


49 ܗ 


ܘ ܢܡܟ ܰܐ خا ومعرن sme‏ ܐ 5 


ܘܩܘ ه ܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܙ ܬܟ لمم ܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܡܣ و ALD‏ ܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܙ oh‏ 
ܝ < 4 4 و < ܢ 
ܘܢܕܚܘܩ ܫܘܩ | ܕܕܠܘ̈ܝܝܐ $ 


شارار مور إسه دعيتو 

= Aw! شارَار مور‎ )١ 
ذمن شورويو ܐ نقفث:‎ 
خترعيقو؟‎ JS) buy 
ent rs دلخوبوخ‎ 

؟) 3 ܝܝ : 
tly‏ ܢ pd‏ ܝ 
ܐܐܡ 
Ses (¥‏ سنولاد 2 a‏ ܗ 
A 3) ps fe 3‏ 
ܕܙ ܚܫ <¿ تخذر ܢ وخروثو: 
70 
4) 8 ܚܰܙ ܢܝܙ ܫ بُكنشو ذعيتو: 
ܕ݁ܚܶܐܙ شي وت ܝܨܚ ܚܕ : 


دشل وخ من ao ary‏ 


|( ثبت يا رب أساسات الكنيسة التي, تبعتك منذ ANS‏ وأحفظ كل الرعية التي» صلبت نفسها لأجل eet‏ 


¥ ) وولدت جمعا سك بكء وَبثر مر 70 


tas‏ وسكب دمه من أجل محبتنك وصار جبارا على عساكر العدو؛* 


) ليكن صليبك ملاذاً cL‏ مثبطاً عزبمة المفترسين, وحقك يحيط بأصرحتهاء مبعدا عنها غدر الدنسين* 


؛ ) إمنح حبك لأبناء الكنيسة؛ فيقدمون لك ذبائح التسبيح: ووطد أمنك في المعمورة, ليد 


ليتمجد إسمك من الكل ܀ 


By se هله عله عله ܫܘ ܟ 106 ܘܬܬ له ܨܘ‎ te 


± ¥ ¥ ¥ + ܬܐ ܝܙ >= ¥“ ¥ ¥ 27 


الذسحة الالضية 


2 42 4 2 4 4 
ܗܐ ܕܒܝܚ بوه ܥܠ مدرحسا 


و 2 < وم 12 4 go nm‏ 
cous, Jo (|‏ ܥܠ ܡܕܒܚܐ: ܐܡܝܪܐ 
mn « Oa” » 2 2‏ ܰ‫ نمم 
Neots‏ ܡܛܠܬܢ ܕܡܗ Loy‏ 
nr no 4 52 99 2 2‏ 
ܘܡܚܣ...ܝܢܐ: )ܫܝܕ ܗ̱ܘ: ܘܝܗܒ ܒ LS‏ 


> 4 2 


ܠܧܦܬܘܝܘܗܝ܀ 
ܗ 6 1 


42 
ܘܝ ܝܚܐ © 


of Lids )¥‏ ܐܵܟܘܠܘ̱ ܛܥ̇ܡܘ̱: 
ولت هه ܡܵܪܝܐ: 


4 مم 


كدق ܦܘܪܩܢܐ A ere‏ ولقية 2 حاسم 
ܐ 


ܝ 4 4 + ® 
DOO Le;‏ .ܘ ܠܟܘܢ ܘܪܘܘ 


4 


ܪ n 5 ‫ܰ 4 4 ye‏ 
£ ) )ܬܕܟܘ ܘܡܪܖ݇ܘܩ... ܒܗ ܠܟܘܢ: ܘܢܚ̈ܬܐ 


er 


lyoko‏ ف 1 Ls,‏ ܘܩܕܝܫ̈ܐ܀ 


ترتيلة )611 
هو pode JE gd‏ 
)١‏ هو ذبيخ هُو عَال مَذَبْحو: gp!‏ 
دآلوموثو: Oy S gle‏ ذمة رَاكويو 
ph aT yyy‏ ويوهبا ܵܐ 
ܚܕ ܐܢܙ ܀ 
)١‏ هو لحمو spi ple‏ ܢܚܕ I‏ فوثوز 
rae‏ دوخل منة We Ab‏ 
رُوحونة:ؤلو كوفن ple‏ لعولاة:. 
cy‏ كفنة تاو آخول Sg ab‏ ܪܡ 
موزيو: poles‏ قَرُوب لخُون ܕ 
بكوس فورْق ون Pert‏ 
لروحمٌ نوشو:. 
4) إِذَاكَاوْ 57 ± 
50( لْبَاشْ ذلو شوون له Os‏ 


ܠ 


ܦܢ 686 


ܕ 


فوثورو قَاديشو: إلو دُحَايو وَقَادِيشَفيِ 


1 ܙ هوذا حمل الله مذبوح على المذبح, من أجلنا سفك دمه الطاهر والغافر لكي يعطي الحياة لشاربيه:. 
؟) هوذا الخبز السماوي. موضوع على مائدة الحياة. وكل من يأكل منه ينال حياة روحية ولا يجوع الى الأبد:. 
¥ ) هلموا أيها الجياع كلوا وتذوقوا وانظروا ما أطيب الرب.اقتربوا أيها العطاش وارتووا من كاس 
الخلاص الغافر. واشكروا تحب de pod‏ 


_ تطهروا وتنقوا وتسربلوا بثياب القداسة. لأنه لا يمستحق هذه المائدة المقدسة إلا الأطهار والقديسين:. 


789 مله مله مله عله 1076 6 مله مله مله مله :¬ 


OT bbb عله ܘܛܘ مله ܥܣ _تراتيل سريانية كه‎ Ie 


AG) ذكرى‎ 


Jets Good‏ ܒܩ : ܕܚܛܐ لا سها 
-١‏ لا of gt‏ ܘܠܐ ]ܪܦܐ [Ls] ef‏ 
كاك كلد تسكن ليا 
فى سام اما لاا 


)١( ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ‎ Las wis Nase 

ܗ ܘܗ [ܡܪܝܐ]: ܘܢܿܣ ܝܩܽܘܢ ܠܳܟ݂ ܫ .ܘܒܚܐ Rly‏ 
ܡܢܰܚܡܢܗܘܢ 

.Y‏ ܢܬܕܟܪ ܒ جك كمه بكرا دل م تنبا 
[Lis]‏ ܘܠܺܐܶܝܛܥܶܐܐܝܽܘܢ Kido‏ ف مه(؟ ) 
Lago mae NS‏ يد ا 
تذوك [ܡܳܪܝܳܐ]: Naso‏ حرتب Las‏ ܢܗܘܐ 


ܠܗܘܢ( ¥ )܀ 


5 612% 
على لحن: دَحطوا لوا نخطه 
-١‏ لو تطعه اينون ولو تارفه اينون ( موريو) 
موريو لعانيذاين دلاقيومتخ CV) eee‏ 
ناحيم فغرايهون مشيحو مله راحمه ( موريو) 
وَبخول عيدونين نيوحو نيهوه هون ( ¥ ) 
هاليلويا هاليلويا ( موريو )؛ وناسقون لوت 


شوبحو داتو ܩܪܐ ܬܕ ܦܨ ܐ( )܀ 


¥- نتخار بقوربونو لعانيذه مهايمنه (Hy)‏ 
ولو نيطعه اينون دمن باينوثان فراش(؟) 
عال ܒܝ 
نتخار ( موريو)؛ )ܦܨ عيدونين ܢܣܝܢ 
شوه هون(؟):. 


1 - نسألك يا رب أن لا تدسى أمواتنا ولا قملهم لأنهم ينتظروا قيامتك. إبعث أجسادهم من 
الرميم أيها المسيح المليء بالمراحم ومتّعهم بالراحة الأبدية في كل حين. هاليلويا و هاليلويا؛ 


ليرفعوا لك الحمد فأنت باعثهم ومحييهم:. 


2- إننا نذكر بالقرابين الموتى المؤمنين؛ Sy‏ ننسى الذين انفصلوا عنّا. نذكر أسماءهم على مذبح 
الأقداس ونسألك أن تمنحهم الراحة كل حين هاليلويا و هاليلويا. لبرفعوا لك الحمد فأنت 


باعثهم ومحييهم:* 


OF مله مله مله مله د ܛ() | كي مله مله مله مله‎ VW 


ترتيلة 613% 
على sor‏ يارب ارحمنا 

حوين لحاطويه حون ¥ ܢܚܕ ܘ دينوخ, 

واشبؤق لان حَوبّين بسوغوٌ St Paths‏ 

بترعوخ حانونو نوقشين داليصين. 

فانو ` 39972 

Hh gail‏ وسصا: ...ܘܥ ܡܠܐ ܪ̈ܰܚܡܶܐ܂ تارعُخ تراع راحمه py‏ مله راحمه 
SK,‏ ܛܥܺܝܢ ܚܰܘ̈ܒܳܐ ܘܢܦܶܩ bang iow‏ ܀ دغغويل طعين حاوبه ثوفيق شقيل GAP)‏ 
آبون دبشمايو متكشفينان لوخ., 

قابيل تشمشستان ويثراحام علاين:. 

شوحو هاو ديمار داقراو وغونينو, 


ܘܩܘܫܘܢ hoo‏ |ܢܐ ܘܫܺܐܠܽܘܢ هنوت انا + وقوشون وفوتاحنو وشالون pty‏ 


ياغافرا للخطاة: تعطّف علينا في يوم الدينونة واغفر لنا خطايانا بعظيم رحمتك:. 

على بابك أيها الرحوم يقرع المتضايقون فأجب على AY pe‏ بفيض رحمتك 

إن بابك هو باب )ܐܨ ܬ يا يسوع المليء am SL‏ فكل من يدخل حاملا الخطايا يخرج ظافرا 
dale‏ 3 

يا ULI‏ الذي في السماءء إننا as‏ ع إليك, فاقبل خدمتنا ܨ SL yl‏ 

لمجد لذلك القائل: أصرخوا فأجيبكم واقرعوا فأفتح لكم, واطلبوا فأعطيكم:. 


7 †‡ مله مزه مزه .109 مله مزه مله Sb‏ 


ܒܩܠܐ: ܕܚܛܐ ܠܐ ܢܚܛܐ 


[i 3 
plin_saad eals feted wis 
ܡܪܝ̱ܠܐܺܝܠܰܢ: ضحت ܡ ܪܰܚܡܳܢܳܐ:‎ IY 
ܕܘܠ ܨ ܢܐ܀‎ LB : Las ܘܰܐܪܘܿܚ‎ 


7 2 ع ير 2 < IIr‏ 
ܙ( ܒܟ بوه ܡܣܒܪܝܢܢ: ܡܐ ܫܐ ܣܢ 


‫ܰ 


So 


ܬ Loud‏ ووقسصا: مما ܬܟ 
عسي ناشين انيف 


ܬ ܗ 


ترتيلة }£14 


ss 3 دحطو‎ or على‎ 


1) ܐܡ ܕ شمايونو: دحو محَسيونو: 
غني لَمْحِيلُونَانَ: ܕ )ܡܶܕ ipa gd Oy‏ 
2( تو موز لييولان: ܝܫܢ مرحْمونو: 
97 ܘ Ob,‏ ريده دُولصونو::. 
3 بوخهُومْسبْريئان: يَشُوغْ حَانونو: 
op DEEN Os ing +‏ 
4( او يامو ذْرَحْمة: وكازو دثوخلونو: 


أشفع عن shady‏ وسُوغو ذغوذرونوه 


)١‏ أيها الخروف السماوي يا ذبيحة الغفران, أعن ضعفنا وأهلنا للغفران. 


2) هلم يا رب إلى عوننايا ملكنا الرحيم؛ وفرَّج عن بلايانا في أوقات الضيق:. 
) لأنك أنت هو رجاؤنا يا pe‏ الحنّان, فلا eb‏ لثلا ندرك الهلاك:. 
£ ) يا بحر الرحمة. وكنز SISSY‏ اجزل علينا المراحم وفيض OU gall‏ 


ܠ ee‏ رلا 


ܝܪ 
بترعو ديلوخ حانونو 
1) بتع وديل وخ pl‏ 
نوقش ܢܢܕ ذبوغوثان. 
لو ye US‏ عغوذَيِك: 
شلوثو ولق وئهرن» 
2 مونو ذسلقث من يامسو: 
yy aS yy‏ 
هوي تفتاخ تزع و ad)‏ 
Ot yal‏ :2 00& 
3 الوهو لوخ قويرلا 
ܪܪ سيل ان 


شمَعْطوربوقول بوعُوتان: 
Uae py‏ شلوثان» 
4) حوس Gale‏ م وز حوس ee‏ 

Sp ee pp‏ و: 
ويشل وق دسْعيرون لي: 


of jd) لي مرحيو‎ es ܚܪ‎ 


١‏ - صوت تضرعنا يقرع بابك أيها ܝܐ ;ܐ تمنع الساجدين لك من نيل سؤلات احتياجاقم ܀ 
2- إن الصلاة التي صعدت من البحر ومن الجب والآتون. هي تفتح باب الرحمة لصلواتنا وطلباتنا.:. 
3- إننا ندعوك يا الله لمعونة ضعفنا فأسمع أيها الصالح صوت تضرعنا واستجب برحمتك لسؤلاتنا:. 
4. ترحم علينا يا رب ترحم علينا bjt‏ رأفتك؛ ولا تذكر أيها الرؤوف الشرور التي اقترفتها ܀ 


93999 39636 1 ا ا ا 


- ‡ ‡† ‡ < "ܝ »ܦ > FTE‏ 


oo 


ترتيلة 4161 

ܕܚܛܐ لا ܢܚܛܐ دحطو لو خطه 
( )ܕܚ ho RO‏ ܚ ܛܳܐ ped )( jou‏ لو نخطة: dy‏ خطو نرذهار: 
Mails,‏ ܒܬ݂ܰܪܥܳܐ: PESTS LNs Jas Lane‏ بُترْعو: حوب ܕ ܢܨ ge‏ 
lus‏ : حصت سس Loe‏ و«اليخو قو تابن 9 sp IS‏ 
ܣܘܥܩܐ ܟܢܫ ܢ ܙ .2 ل نوش: pg SHU‏ 


ܡܠܠ ܡܘܐ ܒ ܘܠܠ 1 ܕ 


4 ا‎ eee! < 024 


ܝܕܥ ran | eae‏ ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ܀ يوذغ ها حوس وتُرَاحَام ont‏ 


)) ܒܨܰܒ݂ܚܳܢܝ ܚܳܛܶܐ ܐܢܳܐ: ܒܨܒܚܳܢܺܝܬ݁ܳܐܰܒ݂ ܐܢܳܐ: )١‏ بْصبْيون حوطو: Sag Opmal‏ 
LE ANS‏ يمح ܣܳܛܳܢܳܐ: عله آحيذ نو: Op ed‏ صوطونو: 
ܡܠܠܥ ܐܒܝ ܨ Kod‏ وويْلي JE‏ دَحطيث: gy‏ ذلو توبث: 
وأا Lo ASL‏ ص ܙܺܝܢܳܐ: ܗܘܐ ܒ ܫܽܘܠܳܡܳܐ: وويلي من ܪܝܙ ; ذهووةبُشُولومو: 
ܒܶܠܶܠܘܐ ل se‏ ܘܠ ee ey ales‏ 


دَايونو كينو: حُوس وثْرَاحَامٌ ok‏ 


)١‏ خيرٌ ألا نخطئ. ويجب ان نحذر من الخطأ OY‏ العدالة واقفة على الباب لتقوم بامجازاة وتمسك بالقلم 
وتكتب بيمينها عمل كل واحد ولا تعرف المحاباة هاليلويا و هاليلويا يا عارف الأسرار أرفق بنا 
ܙ ܡ ܥܢ lal‏ 

cy‏ أخطئ © معللاً خطني Ob‏ الشيطان قد سباب, الويل لي لأنني 05 الويل لي 
لأ لم أتب. الويل لي يوم المجازاة في الآخرة.هاليلويا و هاليلويا أيها الديان العادل أرفق بنا وترحم علينا:. 


9-4 بن بن بن ب 1١‏ 1ك ب ܙܐ بخ 


oat,‏ وا 
orl )١‏ ܕ݁ܐܰܠܳܗܳܐ ܟܠܢ ܫܥ ܪܰܚܡܳܐ صلاأ: 
وَيوذنوقش dy ew‏ له موريو. 
ܢܝܨ ܦܬܬ كايوسو وموكسو Phy‏ 
ܢ دَمُعَيْهُونَ > Oye‏ إشتبيسق. 
Ls globe‏ وهيلو,يا: 


n 49 4‏ و و 


ܒܘܩ ܠܰܢܐܟܘܳܬܗܘܢ ܦܪܘܩܗ ܕܥܠܡܐ܀ شبوق لان أخوثهون فوروقه دعولو. 


6 ܒܒ 3:9 ܕܥܣ __ حب ܣܛܳܢܐ. ܐܨ‎ Ss 


سك ܥܰܠ سيو ملك AST)‏ وويلي عَال دخطيث: وويلي ذلو توبث: 


ܘܝܠܺܝ ܡܢ ومنا: looy‏ ܒ . : ܙ ܙ ܝܠܨ من ديو: ذهووة بُشُولومو: 


ܗܠ̈ܠܘܝܐ ܘ LSS‏ ܦܐ ܒ ܐ les‏ 


80326 ܘܐܬܰܪܚܰܡܥܠ ب 0 كينو: حُوس‎ wer كانا:‎ LL; 

1) إن باب الله مليء بالرحمة في كل حين؛ وكل من يقرعه يستجيب له الرب. يشهد بذلك 
اللص والعشار 5 دموعهم غفرت آثامهم. هاليلويا و هاليلويا يا مخلص العالم 
اغفر لنا كما غفرت pb‏ 

ܙ( أخطئ بإراديّ ويارادي أتوب. Mas‏ أخطائي ob‏ الشيطان قد Glew‏ الويل لي 6 
ܚܚ الويل لي 15 أتب, الويل لي يوم المجازاة في الآخرة.هاليلويا و هاليلويا 0 الديان 


العادل أرفق بنا وترحم علينا.. 


37:4 † + Teles TTT ¶ 


ترتيلة 6183 
يَشُوغ Pode‏ ذتفشوثو 
Ey )1‏ حَدُوئو ذتفشوثو: 
غوهدونة دوحق Spe‏ 
رُحُوبه مُطالق لتعيشوو: 
طوباو تسو fle 4d‏ 
I pS pe op 2‏ 
Ob‏ إيث له روخمو شاريرو: 
الوإن يَشوغ شافيو: 


| 4 ل 


‘On‏ ܓܨ وموم ܢܗܘܐ ܠ 


> ii a4 y worn 5 peo ܠܐܐ‎ 


ذكول عوقو مئان oie‏ 
3) كاذ حُوشوبّان ܢܨ ܪ ذليحو: 
نشتذة قذوم pe,‏ دَمشيحو: 


هو يوهب pd pO‏ 
وَبُكول شي و لان phe‏ 
4) مودن او فريقاو دَصليو: 
طفُوس كنا sa EAB‏ 
pew oes‏ 


ܪܡ oS‏ 
ܛܦܘܣ.ܘ ܒܓܢܰܘܗ̱ܝ Perey‏ ܐ 


In جح‎ 


5 ܡܢ ܠܗ ܗܘܐ هزمحا : 


بُشَيّبو حويه من لو oS‏ 
)١‏ يسوع يمجة النفوس, ذكراه تطرد العبوسء وحبه ينفي البؤوس.ء طوب لمن يترجاه* 
) في وقت التجربة المرير. هل من صديق مشيرءالا يسوع الجميلء مجيز كل الضيقات ܣܝܐ ܀ 
ܨ يكون فكرنا متعكراً 5 أمام أقدام المسيح, فهو يعطينا 5 ويقودنا بكل أمن ܝ 
UU )4‏ أيها المخلصون بالصليبء التجئوا في ܨ يسوع الحبيبء لأن كل من يلتجئ إليه 
ويكون بقربه؛ يحيا بسلام دون أي ريب 


¥ عن عل عل ع 231 ل علد عل حك قر 


للملا 


nr ro 


ܡܪܢ ܪܚܡ حك 


6 ܡܪܢ ܙ ܪܚܡ ܢ ÷ 


ܠܳܐ bool‏ صب: 


ܝ ܦ 


hee ܒܝ ܝ ܡܪܢ: ܒܚܚܬܰܪܥܟ ܙ‎ (Y 
ܛܒܢ ` ܬܟ ܫܟܢ ܠܢ: ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ܀‎ 
2 ܡܝܐ 4 ܠ‎ (¥ 


< - » + مير 


ܚܘܢ جد ܒܰܣܺܝܡܘܬ݁ܳܟ݂ 


99 


of ( g‏ ܝܡܐ ܕܪ̈ܚܡܐ: ho‏ ܕܬܿܘܟ... ܩܦ تكنا. 
Sate‏ 


a | 


42 2 3 4 
ܪ̈ܚܡܐ: ܘܣܘܓܐ| 


99 < 


ܕܥܘܕܪܢܐ܀ 


و 


4 49 « سب م 
) ܫܡܿܥ ܡܪܝ (ess‏ ܘ فح انكمل: 


IO = ‫ܰ و‎ 


sles prone‏ : ܡ ܡܕܟܝܢܐ܀ 


5 ܗܘ ܥ ܣܒܪܢ܀ 


ܥ ܠܡܣ..ܟܿܢܘܬܰܢ ܣ 


ترتيلة 619% 
Oly ys‏ 00 
)١‏ موران راحم ue‏ ܐܢܐ ¥ © 
لل Ole agi p‏ آثو كر ܚܨ pl‏ 
نوقشيَان: طوتوخ شاكن لان: sib AE If,‏ 
ܐ موزيو مُرَحْفونو: وآلوة مُرَحْمونواخون 
سس tip‏ ܐܕ ܘ لمسكيئوثان:. 
4 ) 1 9 3 أشفع 
ha) Se‏ وسُوغو ذغوذرونوي 
0( مغ مور بوغوثان:وقابل ثيوبوثان:وَمرُوقَ 


ep Se بُرُوفوخ‎ OU pd S 


( ) ܢܸܐ رب ارءضا واقبل قربانا لاتغفل عنا أنت ملجأنا:. 


؟) نحن عبيدك نقر ع بابك امنحنا نعمتك يا رب ܨ LR‏ 


3) يارباً رؤوف إهاً عطوف أشفق بلطفك على ضعفنان. 
£ ) يا بحر المراحم وكتر SISSY‏ أفض علينا ܘܟ SLA‏ ومساعداتك الجزيلة: 
0( اسمع طلبتنايا رب واقبل توبتنا واغسل آثامنا بزوفك المطهر:. 


93 1 ( 9 ا ا 


ترتيلة 20 
لو إيث لي سومكو شاريرو 

١)لوإيث‏ لي س وفهكو شاريرو: 
Sr pb + i gp‏ 
ل jp ph O!‏ 
585 ܢܰܩܬ لبتم جرع 
pst (Y‏ خونة يع ملحت 
ܫܝ من طوولل ‏ , ¿: 
ܨ من حفرو pd‏ 
ܥܝ لام a‏ أوون وخ» 
*) آلوهو طوب ܨ Ser‏ 
شوئوقوذكول fp‏ 


لحصبوي Bey Sle‏ غوذرونو 


ܝ ' م م 


50:25[ ܐܝܬ ܕ݁ܲܒ݂ܠ and‏ 
#) ܥܕܐ IG‏ ܠܗ ܥܘܢܝܝ̈ 


4 


Go‏ ܐܝܒܘܬܝ 


ID & 4 4 ‫ܰ 2‏ 
ܘܗܕܐ ܠܢܦܫ ܚܫ ܒܐܘܪܚܐ ܕܦܘܪܩܢܐ : 


ID 


3 ܨ ܙ OT‏ ذكول عفرونو» 
ee NE‏ كط 


ppd gdp 
ذفُوزقونو:‎ py ad زهادو‎ 


yr 9 2 IF 


ܘܨ 1 gh‏ .ܙ ܀ 

1( ليس لي سند وطيد, في هذا الوادي cw Al‏ غير يسوع الصالح head‏ الذي خلصني بدمه الشمين:* 
) اللهم ارأف بضعفي. ومن صلاحك gd‏ ومن حفرة آثامي انتشلني, وبالرحمة اليك اجذبني* 
¥ ) أيها الإله الصالح الرحيم يا غافراً كل الاثام, أمح خطاياي وهبني ܩܕ ܐ لأنك مخلص كل Obs)‏ 


4) قبل bot‏ يوم otal‏ أقبل يا رب توبتي متشفقاً. واهدي نفسي إلى طريق الخلاص, حتى أصل الى ساحة السلام:* 


“.للك ܥ ال نلك م 71117 ܥ لك كل 32 % 2 


Ls) 5 HE 


“AZ 
aa 


37 ¥ ¥ Cros & TTT ± 


5 


= ܙܝ ܟܬ ܝܢ 
22 ܠܝ aw‏ 
ܢܓܢ ܝܗ 


عيد رأس السنة 


S vos ya yy >14‏ 
ܝ ܒܒ 
2— بول ܐܠܡܒ( ܐܡܝܘ 
ait‏ 04 6 )5 
3- لك هدي با مهفي 
فاقذ ا ܠܒ ܫܒ ܒ 


ترتيلة 411 
مَدعَ ل ܢܢܕ 1 ܪܨܢ 
ܪ ܐܩܒܫܒ ܣܒܐ الحظ الجسم 1 
ve,‏ وال مم 
ܒ = 
pe‏ القصيير 
a 2 _‏ - | 


عيد المبلاد المجيد 


4 = ;)ܚܐ ܒ > | لسماء 


ترتيلة 421 
oa‏ ܒ aL—__91‏ 
ܢܝ )253 ال سلام 
ܣ ل ܒܐ 
ee ae‏ 934 
ie‏ 
oii i is 6 J 4‏ 
ܐܢܚܢܢ ل ووو 
اطول ال دهُور 


STOTT Sie TTT 


FEE Se < ‡ † † > 


ܡܘܩܐ eet‏ ل ܢܡ {Sl‏ ܚܪ ܐܬܐܡܒ 


1- في عيدميالادالوحيد 
oll 9‏ ل ܕ 
oy -2‏ ܙ )ܦ ܢܢܐ Cot‏ 
ب ܕܩܕܣ ܡܬ ܦܐ ry‏ = 
pt‏ 
لوموا اسيرعوا PU ge‏ 
runes haem‏ 


Fa TORS SSN ܡܐ تا‎ 


Ths gle ܨܢ ܡܗ‎ 


Ll, — 8‏ مكشئن ولادة 
ey Oe re‏ لمانا 
في الأرض ܠܐ ܢ مقليم 
ܐܟܘ ܨܐܐ ܘܝܟܐ ܐܐܐ a‏ 
وسلططط اللاهوت Ae!‏ 


4- م9 عَالرعةأس ܐܝܕ | 
ملع التحسوس a‏ 
الواح ادب VEN‏ 
ply‏ الم واسسختتتسيون 


ܚ آلا انشدوا هللوسيه 


ܕ ܢ ܨ( pla‏ ^ 


ترتيلة 431 
قومواامدحواالط فل الفريد 
ore‏ ܒܝܒ ܐ >--> 
لتحتد ولد الراعي '"=— 
ayy‏ 1 تل ابن 
بلتيرنا نجع ps‏ 
بد عا ܡܐ ee SY‏ 
ܡ 
ܡ 
ie‏ 
ركه ا اتويب قاس لابين 
ܠ ا p——— abe‏ 
اشر al Diced ieee‏ 
eh ay Gi WS‏ 
معاللالئكة )ܕ | 
دايا تين es)‏ 
La‏ ولع دو Cet‏ 
er | 4‏ 4 شف ¦ 
أل hl‏ ܫ | ܝ ܐܢܒ 
ܦܠ 


ܠ ܬܐ ܬܐ ܙܡ ا 105 ܥܡ ܙܬ ܙ ܐ 3 


عيد عماد السيد المسيح (Tabada)‏ 


اس i‏ 
ig‏ اجن الصو 
ا ا 
فلتئشد الشغرَ اافصميح 

3- < < 000 
ܢ ܶܢ ܦ 5 !ܫܐ 
- ܨܐ ܕܕ ܙܐ pitt‏ 


عيد دخول الرب يسوع الي الشيكل 


١‏ - أَيْهَا )ܬܒܗ التبي. هللوريا 
١‏ 115 توالوعد. Ly ps‏ 
للك السعدٌ ل ةلمج د. ܬܐܕ )| 
*- أيها الشيحٌ gt dl‏ هللوريا 
بَدزْنورذاالكريم. Li gla‏ 


قذأشرق col dt‏ 
فى كسا اذ قطر الورئ 
ANS x 0)‏ 3 ܐ| 7 5 ܘ 
~ _ 
7 .ܣ ® و 3 3 > | 
ف والأرض ممه ܪ JA‏ 
اال ܒ ܒܝ 3 . — 
كي يعدن عَئْك ܙ ܐܨ 
ܝ 7 2 5541 
ܪܣܒ 4 | os j‏ 
ܳܨ ܐܕ ) 
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قد ولد المسيح في بيت حم. وجاء gh‏ من المشرق لإكرامه. وكانوا يتساءلون قائلين: أين يو 
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© ددا ܕܒ ܚܠܕܗ ܦܰܪܩܗ̇ܠܥܺܕܬ݁ܶܗ ܡܢ ܛܳܥܝܘܬ݂ܳܐ܂ ® برو odd‏ فرقوه لعيته من طعيوثو. هاب 
ܗܿܒ 62 Lue‏ وني do‏ ܒ݁ܡܰܘܠܟ ܡܪܝ ܀ = بو شيئو وناطار يّلديه بماولودوخ مور 
pls ©‏ دشاين لشمايونه ولارعونويه. 
شاين لعيتوخ وناطار يلديه ܢܲܘ ܐ ܟܕ ܨ مور 
أيها الأبن الذي خلص بميلاده كنيسته من الضلال: امنحها سلاما واحفظ أبناءها GF‏ 
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وحاوا ܚܐ ܒܩ: أه ܥܘܡܪܐ Liss,‏ على oe‏ : أو عومرو دزابنو 
ܩܳܡ ܥܰܠ ب ܢܰܗܪܳܐ ܡܳܪܳܐ jon [Kido baie’,‏ قومعال ياذ هرو مورو ديامه وينوثو. هفاخ | 
ܝܘܪܕܢܳܢ ܠܒܶܣ ܬܪܐ seve‏ اها ܠܰܒ݂ܪܳܐ ܢܗ ܚܶܐ܂ يؤردثون لبيسترو, وياب أثرو برو دنسحه. 
ܡܳܐ ܡܝܗ ܗܘ Lots lo‏ ܛܺܝܣܳܐ ܐܝܟ Blo Lar‏ مر يه 99 حزؤو 56 nb‏ أخ يُونو. 
ص Loy boos‏ "ونه ܒܪܝ ܘܚܿܒܝܒ܀ gly‏ من راومو دقوعه هوناو بير وحابيب:. 


لقد وقف Oy‏ البحار والعيون على ضفة الأردن. فترا- جع الأردن إلى الوراء وأفسح مكانا للابن ليعتمد. ما 
أعجب مشهد الروح ܕ ܦܨ ترفُ على هيئة حمامة والآب يعلن من السماء: هوذا ابني الحبيب. 


حصها LSS‏ على لحن: لكيدشو عيلويو 
ܡܶܠܬ݂ܳܐܐܰܠܗܳܐ MU‏ ܠܢܰܗܪܳܐ ,نهنا BIS fo‏ 2 ميلثر آلوهو نحيث gg‏ دنيسحه. ܕ )ܢܝܕ ܐܨ 
les‏ 0 دنشليه ولو ناودعيو. أزعيق ܕܕ 0 
حك ܘܡܢܫܠܝ حم فلا ܘܚܐ ܐܬܚܘ 0 دهوناو بير حابيب؛ ومينشيل عام قولو ܙ ܕ ܗܕ 


ܘܪܽܘܚܳܐ ܐܶܣ܂ܬܗܕ ܡܪܢ جيجه Lf, Bol‏ ايشحاوي. من ܐܳܡ وروحو أيستهيذ, موران بغاو | 
ܩܢܘ̈ܡܐ IAAL‏ ܕܐܬܓܲܠܝܘܟ شيفعه دمايو, بريخ ܦܰܝܳܨ ܩܬ تلوثو ديفيكليو. 


نزل كلمة الله إلى النهر ليعتمد. وم يطق الآب صبرا أن يصمت عن إعلانه فهتف: هوذا ابني الحبيب» وظهر | 
الروح القدس حالا مع الصوت. لقد شهد للرب من الآب والروح في غمار المياه. مباركة هي الأقانيم AB‏ 
التي cds‏ 76 451 
ܐܶܬܛܰܝܰܒ ܟܢܫܐ ܕܥܠܰܝܡܳܬ݂ܳܐ على لحن: اتطاياب كنشو Pred‏ 
ܕܰܩܥܽܘܡܐ ܬܠܳܬ݂ܳܐ WS a,‏ ܢܰܗܪܳܐ܂ ܫ ܦܰܥܘ مر داقنومه تلوثو دناح عال i‏ ܕܝ 1 
ay Sito rca cS Teemw Soe‏ كول مابوعه. روحقودشو دنوحيث ¦ 
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PINE te Oe‏ سُوهيذ وابرو ركين غُوميذ بشفعه ديُوردثون» ¦ 


إذ ظهرت الأقانيم الثلاثة على 5 تدفقت المياه وفاضت كل الينابيع. الروح يهبط ܕ )ܢܝ يشهد والابن.. 
منحن يعتمد في غمر الأردن:. 
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احمدي أيتها البيعة ابن الله الذي تنازل وخلّص بنيك من الضلال؛ واحملي صليبه. واخرجي 
للقائه بأصوات التسبيح, واهتفي أمامه مرئمة: أوشعنا في الغلى, أوشعنا لابن داود. مبارك 
الذي أتى باسم eS Dl‏ 
احتفالات القيامه 
ترتيلة 47 
ܒܩ: ܐܰܝܢܘ ܕܢܓܝܪܐ على لحن أيناو دناغيرو 

ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ ܠܗܰܘܚܰܬ݂ܢܳܐ: A‏ ܠܽܘܠܳܐ ܒܰܕܨ ܢܣܕ لَْهَاوْ pe‏ ܪܧܰܕܹ̄ خلولو لمخيرتة: 
ܠܰܡܟܿܺܝܪܬ݁ܶܗ: ܘܿܩ... ܨ | ad‏ ܦܰܓܪܗ: وم ܕܡܗ وقصو لوة Bb‏ وَمْرَعْ ذمة لْحُوسوي حوبة: 

PLS وبوسومو‎ bed لوة غَنُونو:‎ bY 


a 9 9 4‏ > م و ܰ‫ و 
ܘܒܘܣܡܐ ܒܡܠܟܘܬܐ ܗܝ ܕܫܡܝܐ܀ هوي plas‏ 


المجد لذلك الختن 3 52 وكسر جسده لها وأراق دمه لغفران الخطاياء 5 
لما خدر الحياةلكي تتنعم في ملكوت ON gland)‏ 


ST TPT 8 15 19559 TT 37ل‎ 


مله مله حت تراتيل ختام القداس كيم عله مله 


أحد القيامة ` 
ترتيلة 68% 
ܒܩ: ܚ ܚ على oF‏ هوناو يرحو 


4 


فم ܒܰܪ ܚܰܝܳܐ: ܡܢ ܓܰܘ ܩܰܒ݂ܪܳܐ bi Leaks‏ قوم بَرْ حَايو: من كاز قبرو بُشُوبْحو gly‏ 
ܘܰܐܩܺܝܡ Sed io Nay pylons‏ وآقيم SE‏ ܪܙ ܕܲ LSS‏ | وْحَارَرْ SAL‏ من 
ܛܳܥܝܽܘܬܳܐ: مشت ܠܥܰܕ݂ܬ݂ܶܗ ܒ ܚܽܘܡ ܢܘܚܡܗ sh pos‏ ܝܙ ܢܳܨ وحَاذي لعيتة dep > ays‏ 
بدي بريخ شولوحة» 

ald‏ ابن الحي من القبر بمجد عظيم. وأقام معه آدم الذي سقط. وحرر أولاده من الضلال؛ 


أحد القيامة 


ܒܩ: ܝܘܢܐ ܛܠܝܬܐ بلحن: يونو 3 

Fone‏ ةما ܳܐ 
ܕܐܬܬܥܝܪ ܡܪܝ( ܐܝܟ fag pale ‘fas,‏ ܕܢܦܨ ܗ سوكوة. ܘܢܫ ray‏ ܘ دَمُكو: وأخ كبرو 
ܚܡܪܗ. < 00 ذتفصة حَمْرَهُ يَوُمونو قوله Spt‏ شينو 
ܢ ܡܥܝܢ: [as ie‏ ܘ ܡܢ Sindh‏ 6 بُحَادُوثو روعمين: ونشة تخفوئو ܟ \3 3 
a‏ و ل sy‏ لشليحة مُسَبْرون ريخ Fp gd‏ 
Liniade‏ ܠܒܰܪ̈ܝܬܳܐ يوهت حايه وفورقونو لبريوثو كولهن 

أشرقت المسكونة من أقصاها في هذا يوم الاحد الذي استيقظ فيه الرب كالنائم وكرجل أثمله 
الخمر. في هذا اليوم ترتفع أصوات المبشرين بالسلام. وتبشر النساء العفيفات الرسل من طريق 


القبر. مباركة قيامتك التي قب الحياة والخلاص للخليقة جمعاء + 


ܥܛ +¡“ ]> ]ܪ reise‏ × + « »^« مر 


أحد القيامة 
ܕܩܝܡܬܐ ܒܩ: ܗܐ مي ܗܘ ܒܡܨܪܝܢ 
هما Ss Lily La.‏ ܒܬ ܡܬܐ ore‏ صفاح كوريو داريو عال بيث ميثه. عرق موتو 
[Los‏ ܘܰܛܠܶܩ ܚܰܝܠܶܗ ܕܒܺܝܫܐ. obsioy Wado‏ وطلق abe‏ دبيشو. ولقول دوركرثه نفال 
ܢܰܠ له ܘܐܬ ܝܗ ܚܒܫܐ ܒܪܐ وا & سوحروثه ويتزيع باحبيشه ܢܚܕ ܕ دحايه 


ܩܢ شبل الأسد على مثوى الأموات, ففرً الموت وتلاشت قوة ܚܟ ܢ : ولدى سماع صوت 
خطواته سقطت ܐܢܙ !ܨ ܘ واختلج في المحبوسين رجاء الحياة:. 
ca‏ القيامه ترتلة £113 
fans‏ ܡ ans.‏ باعوث مار يعقوب 
© ܒܪܐ ܕܒ݂ܰܩ݀ܺܝܡܬ݁ܶܗ ܦܳܪܩ݀ܗ Solar‏ ܛܳܥܝܘ̇ܬ݁ܳܐ܂ © برو دباقيومته فارقو لعيته من طوعيوثو. 
ܗܿܒ ܒܳܗ Lie‏ وني GN‏ ܒܰܩܝܡܬ݂ܳܟ݂ ܡܪܝ܀ هاب بُو pls‏ وناطار يّلده باقيومتوخ مور 
© ܫܿܝܢܐ بعب Ltt‏ ܘܠܰܐ̈ܥܳܢܳܝܶܐ܂ على ® شاينو دشاين لشمايونه ولارعونويه. 
ܒ ܘܢܛܪ ܫ ܒܰܩܺܝܡܬ݂ܳܟ݂ ܒ شاين لعيتو خ وناطار Ad‏ باقيومتوخ مور 
أيها الابن الذي خلّص بقيامته كنيسته من الضلال: 5 < واحفظ .6 يوم قيامتك:. 


أيها السلام الذي سال السماويين مع “ene I‏ امنح كنيستك سلاما واحفظ يارب أبناءها بحق يوم قيامتك. 


5009 السيدة العذراء‎ bt 
412 ترتيلة‎ 
مورة درامشو‎ oF ܒܩ: ܡ ܕܪܡ̈ܢܐ على‎ 


ܥܡܟܝ شلومو عاميخ ايمار كابرييل موران عاميخ 


أحضطه ܘܰܛܥܺܝܢܬܝ لله ܠܳܛܥܺܝܢ ܒ݁ܖܝܬܳܐ܀ ايشكاحته واطعيناث له لُطعين بيريوثو:. 
السلام معك قال جبرائيل, الرب معلك يا مباركة في النساء. لقد تركثه في الأعالي ووجدثه Sas‏ فها أنت 


حاملة من يحمل البرايا بأسرها: 


02 مله مله of‏ مله +3 4.4 ܨ جم مله of‏ مله مله < 


+ + © Sew < 7 ‡ - 


لعبد المبلاد المجيد ولأعياد السيدة العذراء 


ܠܥܐܕܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܩ: ܝܘܢܐ ܛܠܝܬܐ 
ܝܫܢܐ KAY‏ ܥܝܠܐ ܠܗܠ hs‏ 
ܝܰܘ̈ܡܳܬ݂ܳܐ. ܛܥܺܝܢܳܐ oS‏ ܘܡܪܐ ܫܝܘܒܚܳܐ: حورا 
JAAS!‏ ܐܘ ܒܰܪ حدما Laas‏ ܙܥܘܪܐ gd ide‏ 
fine y foe, Mls shoo of Sif,‏ ܦܩܘܕ 


ܠܝ ܕܐ ܙܡ 3 ܒ ܒܢܪ , ܕܡܙܝܥ ܐ ܠܦܗܒܐ 
ܨ ܒܝ ܒܿܺܝ ܘܐܶܡܿܠܶܠ ܠܟ ܀ 


الحمامة الفتية تحمل النسر العتيق الأيام. تحمله و 


على لحن : 
يُونو طليثو طعينو A‏ ܚ 36 SHH‏ 
طعينو له وزومرو شوبحُو. Sores‏ 
حَابِيبِوٌئو. Uy!‏ غاتيرو دَابِقيئُو زعورو شفار 
لوخ دتيشرابه. أو قيثور قوله دشاتيق eh‏ 
شابرو فقوذ لي ديزمار لوخ. بكينورو ܘܓ 
رثمه لكروبه صبي وبماليل لوخ:. 


تسبّحه مناغية ob)‏ بعبارات جميلة: يا ابن الغني ,| 


الذي ܫܚ له أن يقيم في عش pane‏ أيها القيئارة الصامتة fabs‏ امح لي أن أرنم لك بتلك.. 
الكتارة التي 38 ألفاظها الكاروبيم؛ ܣܟ لي فأرنم لك 


od bas‏ السيدة العذراء 


ترتيلة 6143 
على لحن: el‏ يُولداث آلوهو 


5 ܦܿܓܪܟܝ is as‏ ܣ wld,‏ خض إين فاغريخ راحسيق ميناك قاديشتو. 
ܐܒ ܢܬܠ ܢܝܢ ܠܗ ܚܰܝܠܳܐ ܐ ܡܝܬ صلاووئيخ عاماك انين Js‏ عيدونين. ها 


< ܘܡ oie‏ ܒܟܝ. ܐܬ݂ܬ݂ܰܢܰܒ݁ܰܠܠܠܝ ܚܝ ܛܥ ܨ حايلو CFs pl‏ وا شرو ܗ SUIS‏ 
اعم ܨ له قادشتو داحاسه لان 


وإن كان جسدك بعيدا Ke‏ والدة الله فصلواتك هي معنا في كل حين» تضرعي أيتها البتول 


لعلك القوّة التي نزلت في أحشائك oh gS‏ 


جه ܬܐ ܬܘ ܣ 15 Et 3 Pee‏ 


ترتيلة 615% 
على لحن: يُونو طليثو 
xy‏ مشيحو دصابثخون شليحه غبايو 
وقاديشه. بحايلو رابو دروحقودشوء وبيذايكون 
mS ass boas‏ ܗܘܝܬܘܢ حو دأ ܕܡܪܕܐ fas.‏ نوهرو دناح OF‏ هوايتون 589 دمارده 
ܘܝܽܘܠܦܿܳܢܳܐ ܕ݁ܩܽܘܫܬܳܐ. LAS chisel‏ ܫܽܘܚܳܐ حاليُوثو ويولفونو دقوشتو. أشقيتون لعُولو شقيُو 
ܪܘܚܳܢܳܐ Joo‏ ܟܠܳܗ̇ [hits‏ ܡܝܩܬܐ AGL‏ ممالا روحونو وهُو كولو بريثو. مياقرو لعيدايكون 
,5 ܠܘܬܟܿܘܢ ܬ݁ܬܢܛܳܪܝ ܡܢ حها ܀ وشولو دباصلوئحُون تتشطار shes‏ 
مبارك هو المسيح الذي زيّنكم أيها الرسل المختارون والقديسون بقوة الروح القاس العظيمة. 
وبواسطتكم أشرق لنا نور وأضحيتم ينبوعا يفيض بالعذوبة والتعاليم القوبمة. وسقيتم العالم شرابا 
روحيا فهوذا الخليقة بأسرها تكرّم أعيادكم وتسأل أن حفظ من الشرير بقوة صلواتكم ܀ 
عبد احد القديسسين 
ترتيلة 4161 


seat‏ ܡܢ ܩܕܝܫ̈ܐ : ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ann,‏ لذ كرى أحد القديسين: باعوث مار يعقوب 


ܨܠܘܳܬ݁ܳܟ݂ of eas‏ ܡܳܪܝ Xo)‏ ( ܨ ܠܘܽܳܬ݁ܳܟ݂ ܥܰܡܳܢ܂ صلوئوخ عامان أو مور (فلان) صلوثوخ عامان. 


كتحار ܫܡ ܡܪܐ od [ede‏ لصلاووثئخ نشماع موريو وغحاسه لان 
ܒܰܨܠܰܘܬܵܟ݂ ܡܪܝܐ ܢ ܒܰܛܽܠ هخها ܕܪܘܓ .ܪ ܐ. ܡܢ بصلاؤوثوخ موريو نباطل شابطه دروغزو. 


ܟܠ )ܝܢܐ wag Kooy‏ ܒܿܟ ܒܗܰܝܡܳܢܘܬܳܐ ܀ من كول أينو دمشكاواس بخ Pp po‏ 
لتكن صلاثك معنا أيها القديس مار (فلان) فيستجيب الرب صلاتك وي رحمنا. 


1 TT لل‎ 15 | 39667 


ܠܐܐ كيد متك" كه ܐܒܵܐ نظت هنما 
ܡܨ ܝܢ > Ci‏ ܩܰܒ݁ܠܺܝܘܗܝ: ܠܣܘܝܪܐ ܕܪܕܝܵܦ̄ من ܡ دراذيف 
whoo oil!‏ ܠܗ asst‏ و متوعت حل ܝ ܕ ܕܐ 
سكسا ܕܢܥܘܰܠ ܢܛ ܢ ܝܘܪ Pyle Sy yi Syncs Spa NS‏ 
ܕܢܣܛܘܪܝܘܣ oo‏ ܡܪܚܐ܀ دنسطوريوس هاو ܘܐ ܚܕ ܀ 


أيا مصر اقبلي مار سويريوس المنفي من أرضه. وافتحي له أبوابك واكنسي أسواقك 
ليدخل ويطرد منك تعاليم ذلك المارق ܚܝܟܐܨ ܨ 


تذكار الكهنة الراقدين 
ترتيلة 618% 
Gants‏ ܒܩ ܗܢܘ ܝܪܚܐ على Oe‏ هوناو يرحو 
مدنا ܕܫܰܡܸܫܘܼܟ݂ ܒܓ݂ܰܘ ܒܶܝܬ݂ موا iS‏ كوه ܕܦ ܐܝܙ gle‏ ܝܨ ܕܠ sly gd‏ 
ܟ݁ܘܡܪܵܐ. ܗܳܐ Las‏ ܚܒ مي ele‏ كومره . ܦܕ | بَعفونو حبيشين بَشيول؛ وباطيل, 
ܢܶܬ݂ܢܰܚܡܘܢ pedo‏ نسي ܒܶܝܬ ܡܰܠܟܘ̇ܬܳܐ + 2 وعاموخ نحذون بيث ملكوثو. 


ها إن الكهنة الذين خدموك يا عظيم الأحبار, هم أسرى الجحيم وقد AS‏ أفواههم عن | 
ܝ حك, ألا فلي ܬ امن قبورهم ويفرحوا معك في دار الملكوت ܀ 


TTT ES‏ = 156> + † ‡ † 0و 


تذكار | gig‏ ترتيلة £19 


yee Ol) 9 Oe‏ حومو 


nr 


١‏ 3 4 ( ܨ . oe‏ ܘ ܐ ܘ ܘ ܘ < 9 ܹ‫ ܘ 
ܥܘܠܘ ܒܪ̈ܝܒܘܗܝ wh)‏ ܝܪܬܘ ܚܝ̈ܐ܀ Js‏ بريخاو دوب يرات edge‏ 


هب لنا ربنا يوم الانبعاث أن نعاين أمواتنا في ملكوتك, ونسمع منك تلك العبارة التي تقول: 
bl dha‏ مباركى Gl‏ رثوا الحياة الابدية:. 
كي ‫ ترتيلة 620% 
7 ع ام 4 م إن 3 5 5 
frase Lo, LZ‏ إن peed‏ فسيقو: ܢܨ ܝܙ pled‏ وَدْعَفرو: 
ܰܝ IDS‏ ܐܰܝܠܶܝܢܕܰܥܢܰܕ݂ܘ̱ ܒ݁ܰܡܫܺܝܚܳܐ: سس كمو كاي غانيذة: AES LiF‏ بَمْشيحو: بُرِيح 
ܦܓܪܗ ܘܕܡܗ: ܩܢܝܢ سنا ܘܡܬܢܚܡܝܢ܀ فغرة وَدْمه: قونن حَاية ܨ ܘܘ 
اذا كان العود المبتور يتقوى ويعطي اوراقاً وثماراً عندما ينمو, بمجرد رائحة الماء والتراب. فكم بالحري 
اذاً اولئك الاموات الذين رقدوا في المسيح ان يقتنوا BL‏ منبعفين برائحة جسده ودمه:. 
ترتيلة 4211 
Lua‏ ܒܩ: ܗܢܘ ܝܪܚܐ على ÷ هوناو يرحو 
No‏ سا نما ܘܰܢܩܚܳܡ ܠܡܺܝܳܬ݂ܶܐ LS Naa‏ قولوخ حايو نقره وانقيم ܨܝ دَشيول. CH‏ 
ܢܰܬ݂ܒܰܝܐܘܢ ܟ݁ܽܠ Aah)‏ او انهاه ب شايرن كول دابيلين . أخ أحوثه دهاو 
كو يت انرو on‏ نا ملعك pais‏ لوتوزون وبرج التصخرك كرل بحيب 
SPI H PTH‏ 
إن صوتك امحيي يدعو ويقيم الأموات من الهاوية» ويتعرّى بك جميع الحزابئ كأخوات لعازر ويفرح 
جميع الراقدين بك في يوم البعث (القيامة) ܀ 


ال ܬ݁ܕ ܠܕ عه ع eT ele‏ 


fe 7‏ مله ܠ تراتيل ختام القداس كج مله مله ST‏ 
تذهار الموقتى 


133 422% 
ܒܩܠܐ: ܛܰܠܳܐ ܕܚܢܢܟ على لحن: طالو pers‏ 
ܠܐ ܕܚ ܦ < : Na less‏ ܓܪ̈ܡܐ Mb‏ دَحْدونوخ روحم نوشو: 3 
aes‏ ܒ ܝ ܡܟ: ܘܢܙܗܘܢ poh‏ ܘܪ̈ܕܐ ܒ 5 ܚܘ̈ܡܝ oF pd‏ بشموخ: : ܕܢܘ أَخ وَرْدة بيو ܘ ܘܐ 


ܢܝܣܢ: ܩܰܢ : ܒܶܐܣܛܠܳܐ ܕܬܶܫܒ݁ܽܘܰܚܬ݁ܳܐ pos‏ ندسضًا» نيسون: بسطلو p> PND‏ ܙ ܘܙ ܥܙ ܚ ܀ 
ey‏ ; لييزل fb‏ حنانك على عظام الذين رقدوا على أسمك. كي يزهوا بحلل ا جد 

ترتيلة 623% 
ܡܗܰܝܡܢܶܐ aay‏ ܡܳܪܝ̱ فير ܘܰܕ݂ܡܳܟ: gs wanes‏ دَشقل موز ففروخ وذموخ: وَشخب 
ܥܰܠ bac‏ ܕܰܐܠܗܽܘܬ݁ܳܟ݂: همه ܐܢܘܢ Lads‏ غال سَبْرو دَالوهوثو: ܦܨ إلون بُرَحْمة ܝܙ ܕ | 
ܒܝܘܡ ܓܠܝܢܟ: Looll,‏ ܢܫܬܘܘܢ ܕܢܘܗܪܐ ܕܐܦ̈ܝܟ܀ كليونوخ: ذلاوونة Og‏ دوهطرو ils‏ 
يارب ان المؤمنين الذين تناولوا جسدك ܕ ܕܐܥ ورقدوا على yi ther Sisley‏ فجازهم , 
de Jb‏ يوم ظهورك ليستحقوا منازل نور وجهك ܀ 

7 ترتيلة 4241 
srt‏ ܥܘܡ ܕܙܒܢܐ على لحن : أو عومرو دزابنو 

ܐܶܢ خهحم ܕܒܫܐ ܙ ongon Pines‏ ܕܝܽܘܢܬܳܢ. داك ان باطعم دبشو دابريش حوطره Ose ys‏ 
ܢܘܗ̈ܝ ܘܩܛܐ ܝܙܬ lho, | ae‏ 15 حصا هار عايناو 35 حروثو ee‏ دمالاخه. 


SKK A’‏ رصا ܕܐܶܫ ‏ هد LS‏ كمو كيث UL‏ دمو دشتفاع بزقيفو, 
ܕ݁ܛܰܥܡܰܘܗܝ werk‏ ܘܢܗ̈ܪ̈ܝ ܥܢܐ ܕܪܥܝܢܗܘܢܤ̈ دطعمُوي عانيده وهار عينه درعيّنهُون ܠܟܢ 


إن كان يوناثان قد استنارت عيناه بتذوق العسل في رأس عصاه. ورأى مشهد الملائكة الممجد. ܪ̈ܥ 
بالحري [adi‏ الدم المسفوك على الجلجلة الذي ذاقه الأموات واستنارت عيون بصائرهم ܀ 
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625> آحاد عامة © ترتيلة‎ de | 
طويسون وثيون تلوث يونه فايوثو وبعوبيهن‎  ܢܝܶܝ݂ܰܒܘܽܥܒܰܘ‎ [KL lo Las ܬܠܬ‎ Clo my 
ܩܿܕܡܝܬܐ ܛܥܺܝܢܳܐ ܠܰܫ ܚܡܘܐܺܝܠ <> فاروغه شافيره. قدمويتو طعينو لشموايل.‎ [ae | oid 
ومصعويتو طعينو ليوحانون. وهوي دتلوث‎ ip دا يسا كنسة سن ܘܗܝ‎ poo 
1 sh See 


ثلاث حمامات بمية تطبر 5 وهي حاملة في أحضافها فراخاً جميلة الأولى تحمل صموئيل والثانية 


يوحناء والثالثة تحمل ذاك الذي fost‏ البرايا برمتها: 
ܒ = 1 ترتيلة 626% 


Lae‏ ܘܰܐܫܘܐ ܠܢ. ܕܢܫܡܥܺܝܘܗܝ ܠܗܘ مل aly‏ هبلان واشوو OF‏ دنشمعيو لهاو قولو. 


داتو عول بريخاو دوب إيراث ملكوثو ܀ 


قدرنا وأهلنا لكي نسمع تلك العبارة: هلموا يامباركي أبي ادخلوا ورثوا الملكوت:. 
ترتيلة 627% 


< ܝ ب v4 g‏ ܰ‫ 4 م 
ܥܘܠܘ ܒܪ̈ܝܟܘܗܝ ܕܐܒܝ ܝܪܬܘ ܡܠܟܘܬܐ܀ 


اغبي ܠܗܘ fis;‏ وت.ه Ll es‏ 030 ܫܳܩܳܠܝܢ أشون هاو وصفرو ܘܢܬ ܥܙ ܕܝ كينه. وبه 
ܣܗ̈ܕܐ )ܓܪ ܐ ܕܥܡ̈ܠܝܗܘܢ܀ شقلين سوهده. أغرو دعمليهون:. 
أهلنا لذلك الصبح الذي يفرح فيه الأبرار» وينال به الشهداء أجر plat‏ 
ترتيلة 628% 

ܡܢܘ ܘܒܿܪ ܡܢܘ ܗܘ Nu!)‏ ܡܢ ܡܪܝܡ Look uf‏ مانو وبار مانو هاو ديثلد من مريم إيثاو الوهو 
ܐܠܳܗܐ ܡܢܐܠܳܗܐ ILE‏ ܠܥُܠ ܐܠܳܗܐ حؤسه ܢܕ الوهو شاريرو لعل الوهو لتحت برنوشو. 
يي ܚܪܡ Teen es‏ ܕܒ | ܠܗ܀ حرمو أينو yo‏ ܩܬ wad‏ 

من هو المولود من مريم وابن من يكون؟ هو إله من إله حق. في العلى هو إله وعلى الأرض صار 


إنساناء حروم من يحاول سبره ܀ 
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أحد الكهنة 


al <‏ و ܰ‫ 9 & + 2 < ل * 
ܟܘܡܪܐ ܗܐ Lows‏ ܚܒܝܫܝܢ ܒܫܝܘܠ ܘܒܛܝܠ 
< 4 2 ܝ 4 و 2 2 3 ع م 
ܦܘܡܗܘܢ ܡܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܒܟ ܢܬܢܚܚܡܘܢ ܘܥܡܟ 

ܢܚܕܘܢ ܒܝܬ ܡܠܟܘܬܐ ܀ 


ترتيلة 629% 

كوهنه دشمشوخ بغاو بث قودشو لوخ 
راب كومره هو بعغونو حبيشين 
بشيول وبططيل فومهون من 


نحدون بث Sle‏ ܕܤ ܀ 


ياعظيم الأحبار ها إن الكهنة الذين خدموك في قدس الأقداس أسرى الجحيم وقد كمّت 
أفواههم من تسبيحك ألا فليبعثوا من قبورهم ويفرحوا معك في دار )ܠܥ ܀ 


عيد القديس مار افرام 


ܝܬ ܠܝܐ gol becortaghsos‏ 
jean‏ ܐܝܟ ܕܰܒܚܶܠܡܳܐ سنا Moo‏ هوا Bony‏ 
ܠܝ wigs‏ ܕܐܝܬ foo‏ 63 ܪܶܒ݁ܰܘ ܣܓܘܠܺܝܢ ܘܪܒܘ 
حي ܛܽܘܛܝܳܬܐ ܣܓ݂ܽܘ̈ܠܺܝܢ/ܐܝܬܰܝܗܘܢ ܡܿܐܡܪ̈ܐ ܘܖ̈ܒܘ 
ܛܘ̈ܛܝܢ ܡܰܕܪܵܫܵܐ. حضو mel Kags 850 p‏ 

wobec ܣܓܘ̈ܠܶܝܗ̇‎ 
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كاد ole!‏ ويث بالودو ومتدابار ويث اخ 
شبرو. اخ دبحلمو ܥܕ ܨ ܘ ويث. كفتو ديعوث 
بي بلشون ديث وو بوه ربو سغولين وربو 
ربوون طوطيوثو. سغوله إيثيهون ميمره. 
وربو طوطيون مدروشو. بريخ نوصوبوه 


دغفتو دسكي سغوله وطوطيوثوه ܀ 


عندما كنت WOE‏ £ رأيت فيما يرى it‏ كرمة نمت في لساي, كان فيها آلاف العناقيد, 
وربوات atl‏ العناقيد هي الأشعار وآلاف الخصل هي المدارش. تبارك غارس الجفنة الذي 


كثر عناقيدها وخصلها 
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ܰ‫ جع م g‏ ܝ ܟ 2 2 و« 
܀ ܥܠ ܬܪܥ ܡܥܪܬܐ ܕܒܐܠ ܡܠܟܐ ܡܫܝܝ .̈ܐ 
2م ܐ 9 + 2 عي م 4 


ܐܢܐ wl Ly of ben fas Loy‏ ܩܒܬ 


ܰ, ܐ 
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م م 4 4 4 ܝ ܰ‫ و« 
܀ ܫ .ܠܡܐ خصخى of‏ ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܡܝܬܘ Leases‏ 
& +« ب م 4 2 سس م م و < م م 
ܛܥܝܢ̈ܝ ܙܝܢܐ ܨ ܠܝܒܐ ܚܝܐ ܕܡܪܝܐ ܡܪܟܘܢ ܫ .ܠܡܐ 


ܰ‫ 3 ܨܝ 8 .ܨ له 34 IID"‏ 3 


ܥܡܟܘܢ ܙܒܝܢ̈ܝ ܒܕܡܗ عستا ܫܰܠܳܡܳܐ eases‏ 


& ܐ ® 4 سر 2 2 


> | eee ܛܒ ܰܡ حا‎ waa 


و« 9 م و لبك 4 9 rn | ry‏ 4 
ܐܢܝܪ ܡܪܝܐ ܠܝܠܕܝܗܿ̇ ܕܥܕܬܐ ܕܦܪ ܫܘ صب po‏ 
a‏ ܐ ¦ « 


ܩܕܝܫܐ وه. Pere‏ .ܘܕܡܝܟ ܗܐ ان ܥܳܠܰܡ. wand‏ 


ܐܢܘܢ حجهرا Gb,‏ كا ܕܐܬ ܠܬܡܘ page‏ 
` ̈ܬܐ܀ 


و ܨ 27 ىوأ Kd‏ و 3 ܘܟ 
.܀ ܡܪܝ ܣܐܘܝܪܐ ܕܒ ل ܚܩ̈ܝܢܬܗ ܠܥܕܬܐ ܗܕܪ 
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ea ‫ܰ «‏ اخ م 
ܘܐܝܘܢܢܝܣ ܕܒ ܗܘܘܘܘܘܘܘ ܬܽܘܪ̈ܓܡܘܗ ܝ )ܪܬܝ ܘܗܪ ܡܪܝ 
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.ܝܩܘܒ ܡܐ ܡ .ܪ̈ܐ ܐ ܡܪܘ 


‫ܰ و‎ 4 n 
ܐܦܚܪܝܡ ܕܢ ܥܡ ܡܪܝ ܝܥ‎ 
و‎ 
ܘܡܪܝ‎ 


ܒܪܨ ܘܡܐ ܕܨ ܡ ܗܘܐ ܘܨܠܺܝ “fe res ole‏ 


܀ of Ly line‏ ܬܽܘܟܠܳܢܳܐ ܕܟܠ asf‏ ܒܝܗܝ 
ܥܶܠܺܝܬ݂ܳܐ ܐܶܟܰܠ قرسا خم ܬ݁ܰܠܡܺܝܕ݂ܶܐ Noo‏ ܪܚܫ 
فصا sou gaol‏ ܗܘܐ ܠܛܺܝܛܳܘܣ JON.»‏ 

[ASL Lif loo‏ نوكب ܒ ܝܬ حمسا ܀ 
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hoa. ba +‏ 1 ,مدقا ܕܢܛܪܘ ܩܿܒܪܐ 
24 ܰ‫ > م 4 4 بي < ra.‏ < 
po,‏ ܚܣܝܢܐ ܘܠܐ ܩܡܘ ܩܘܕܡܘܗܝ «١ [hs ax‏ 
a 2‏ 2 2 + ܢ gr‏ جا يه ابر 
ܝܘܡܐ ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ ܪܬܐ ܫܦܝܪ̈ܬܐ 
ܬ | < < 
ܟܠܡܝ ܠܝ Lous‏ ܐܒܠ ܗܘܘ ܀ 


ܰ‫ ܝ 4 2 ܡ n g‏ 2 الى ܰ‫ ܰ‫ 
ܒ ܟܐܢܐ ܘܟܗܢ̈ܐ ܘܣܗܕܐ ܕܫܢ̈ܕܐ ܣܝ .ܒܪܘ 
5 ܐ ܰ‫ ܰ‫ ܨܘ 
7 ܗܢܘ jaegieis‏ ܝ ܘܕܡܠܦ̈ܢܐ 
< و < 42 2 < 24 
ܕܝܘܠܦܢ 22 ܠܬ ܡ ܘܠܝܘܠܦܢܐ 
t <‏ ܰ‫ و( 2 2 
ܕܟܠ أنصص نتك........سكه ܗܘܘ ومع....._طاؤه af‏ 


ro ‫ܰ‏ < و ف < 4 ܰ‫ 
܀ ܣܟܠܘܬܢ ܒ ܟܘܬܡܬܢ DO beeen‏ ܚܘܪ 
mn >< ‫ܰ‏ 4 ܦ ; م و2 2 ܰ‫ 
_ 1 ܘܚܘܒ̈ܐ ܕܝܠܢ ܡܪܝ | ܬܬܕܟܪ 
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ܥܒ ܨ 
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ܒܿܣܡ ܐܢܘܢ ܒܓܨܒܢܘܢ ag | Pa‏ ܗܘ ܕ 
me Hel 4 2 | 4 mn ‫ܰ 1‏ ' 
܀ ܒܛܠ bos‏ ܡܢ ܗܢ 0 ܡܢ ܪ 
or gr‏ ܝ ܝ nr‏ ܝ < 2 ܰ‫ ܗ ® 
ܕܫܡܟ سنا asso‏ سنا ܒܗ ܗܘ ܡܬܬܕܟܪ ܚܪܒܐ 
12 4 : و ܝ 4 nan‏ ܰ‫ و ܆ | 4 
ܘܫܒ ܚܐ ܘܟܰܦܢܐ ܘܡܘܬܐ ܡܢ ܗ ܥܒ مهسا gS)‏ 


ܟ 


9 4 < 4 


تتم ,5 files‏ 
ܠ 
ܠ ܘܒܐ ܕܡܢ SS‏ ܐ ܠ ܘܩܕܡ 


ܝ 


ke‏ ܕܠܟ ܫܐ ܡܦ ܡܢܗܿܪܥ 


» “Fr ar ar na سج‎ as 
ܩܕܫ ܥ ܠܺܝܡܐ‎ kad ܀ ܠܚܣܒَ̈ܶܐ ܣܡܟ‎ 
«= × ِ ܗ‎ nr ¡| 


مجنت نقًا ܢܟܦ ܛܠܳܝ̈ܶܐ ܘܫܒ .ܪ̈ܐ ܪ̈ܒܐ ܘܕܒܪ 
ܟܪ̈ܝܗܐ) ܝ ܠܶܡ ܡܪܥܐ أها مسلا ܥܕܪ lias‏ 


معحذ Ls,‏ ܕܟ ܒ ܒܥܘܐܪܨ)ܥܬ݁ܳܪܳܐ 


44 3 عي 9 ܝ‎ 2 < «+ > < a 
ܡܢ هدم ܟܠܢ ܟܠ ܬܘܕܝܬܐ ܠܟ هه ܫܕܪ‎ «+ 

< ܰ‫ 4 ܰ‫ < < ܝ 4 rue‏ ܰ‫ 
ܘܠܰܐܒܘܟ ܟܣܝܐ ܘܠܪܘܚܩܘܕܫܐ ܫܘܒܚܐ ܢܐ ܡܪ ܚܝܢܢ 
na 57 ‫ܰ‏ 


ܚܛܝܐ ܕܐܫܝܬܳܘܬܰܦܢܺܢ ܒܗܢ ܠ ܚܝ ash‏ 
ܒܗ fas‏ ܘܪ̈ܘܫ ܢ ܥܐ ܕܡܢܢ on kh cof‏ 5 
5 او 5< ܝ ܘ يع ere go‏ ܐ 
ܢܬܚܝܒܘܢ ܒܓܘ po The‏ ܟ݁ܺܐܢܘܬܳܐ ܘܟܠܡܿܢ 
Kf,‏ ܠܶܗ حي ܩܘܪܒܳܢܐ ܫܘܬܳܦܘܬܐ . ܒܰܣܡܝܗܝ 
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< طلبة للسيدة العذراء )> 
الكاهن : أيها المسيح ربنا وخالقناء بجاه أمك مريم ارحمناء من طغيان إبليس أعتقناء من 
الشماس: نحن عبيدك, GUS‏ يديك. نرجو aR)‏ ليس لنا غيرك. 
الكاهن: سامحنا ܢܚܐ ܘܗ أمواتناء غفران الذنوب امنحتنا. 


الشماس: قوريليسون قوريليس ون قوريليس سون. 


الكاهفن: يارب ارجا ارما يارب ار Lea‏ 
الكاهن: يارب AL‏ سامحنا يارب سامحنا. 
الكاهفن: يارب ܫܝ ܝܐ فسا يارب ܡܝܐ 
الكاهن: يارب خلصناخلص نا يارب خلصنا. 
الكاهن : أعنا يارب واسمع دعاءنا نحن عبيدك البائسين القائمين أمام عظمتك في هذا الحين 
وارسل يارب من خزائن ܘܟ | ܐܬ الشفاء للمرضى والعافية للمتوجعين الاطلاق للأسرى 
والفرج للمكروبين العودة للبعيدين والهداية للضالين الإلفة والإتفاق للمتخاصمين والغفران 
للخطاة والصفح عن ذنوب المذنبين والراحة والرضى بواسطة القديسة الطاهرة سيدة العالمين 
العذراء مريم والدة النور والخلاص لكل المؤمنين والوقار والإكرام للشهداء والقديسين 
والراحة والنياح لكافة الموتى المسبيحسيين وامنح يارب كل أحد ما ينفعه ويصلح له من بحر 
جودك الطافح على كل من الصالحين والطالحين ومن أجل هذه الإنعامات والإحسانات يسجد 
ويمجد امك القدوس المكرم والمعظم من الروحانيين والبشر أجمعين أيها الآب والابن والروح 
القدس OF!‏ وكل أوان وإلى أبد الآبدين آمين. 
الشعب: عينينا في عصر العسر على المصائب والقهر. سلي لي قلبي المنكسر يا جابرة يا مجبرة. 
ماذا أصف ماذا أقول للسيدة العذرا البتول تاهت بما كل العقول ܕ ܵܐܕ فيها حائرّة. 
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ܩܕܝܫܬ ܐܰܠܗܳܐ. 
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yar 
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ܗܘ ܠܡܐ تك ܕ 


بدي 4 
ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ܀ 
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a‏ زياح الصليب ܨ 


Hiss NY Feet 6 


ao >‏ ܰ‫ و 


:ܐܛܝܐ tosh‏ 
صدخم ص ܩܝܡ ܕܐܨ ܛܠܶܒ ܬ ܡܶܛܠܳܬ݂ܰܢ ܢܝ ܙ ܢܨ ܝܝ ܐ وامُرين: ee:‏ 


فنيون Pl‏ 
كوهنو: هاو Wipe Ie YU‏ 
مُشَمْسُونهُ: قاديشَات آلوهو. 
كوضر: ya‏ ܪܨ ܰܝ 
ld a eas‏ حَيلونو 
a: dS‏ ܪܝܨ ܙ ܦ مُقشين له. 
مُشَمُشُونة: قَادِيشَات لو مويُوثو: dal‏ ذعيتو, | 


ib por OU gl ܢܟܐ‎ 

فنيو ܬܟ ܟ 
كوضر: ܦܵܐ ذُورونة مهلي لذ 
مشمشونه: ols‏ آلوهو. 
dS‏ هاو ذرُوحونة مين لة. 
مشمشو ܨ قَادِيشَات gh‏ نو. 
كوضو: ܦܐ ذعفرونة سوغذين له. 
مُشَمُْشونة: Olde‏ لو مويُوثو: Abe‏ 


syle ARI OU J gs 


: 6ه ܕ݂ܥܶܠܳܝ̈ܶܐ ܡܪܡܪܡܝܢ ܠܶܗ. 
فنك ܐܠܗܐ 
ܗܿܘ ܕܡܨ LS‏ ܡܩܳܠܣܺܝܢ ܠܶܗ. 
basso‏ ܚܝܠܬܳܢܐ. 

ܟܗܢܐ: ܗܿܘ erage LAL‏ ܠܶܗ. 

ܡܗܰܝܡܰܢܬܳܐ aaah‏ ܘܐܳܡܪܝܳܢ ܕܐܨ ܛܠܶܒ ܬ 

ܐܬܰܪܚܰܡܥܠܺܝܢ܀ 


و 


ܡܛܠܬܢ 


ܦܢܝܢ ܠܬܝܡܢܐ 
ܟܗܢܐ: ܡܪ ܐܬܰܪܚܰܡܥܠܰܝܢ. 
ܚ ` 
Co es‏ 


ih! |‏ يسكت 

pis‏ : ܫܘܒܚܐ gS‏ نها. 

. eee 

Deny eee 0 eee 


تختشرية oye‏ الوهو 
كوضنو: ܦ ܐܙܪ ذمصعوية مُقَلْسين له. 
oe‏ مشمشونه: قَادِيشَات حك نو. 


Dydd pus ty god كوشو : هاو‎ 


مشمشوانه: قاديشّات لو مويُوثو: يَلْدهْ ذعيتو 
ܘ ܝ ܨܬ ܵܝ ¢ ܝ وامريسن د ~ 56 
مطُولوتَان ple AEG‏ 


فنيون لتيمنو 
Oj ye‏ ܐ ܰܙܕ عَلَيْنْ. 
eas‏ موران حوس راحم علي 
S‏ < موران | 099 Oy Mes‏ 
إلْراحَمعْلَين = 
ei‏ ونحو لوخ آلوهو. 
كوضو: PIRES PHP‏ 
نشنشونة: ܦܣܕ لوخ ملكو pth‏ 
ذحويين لحاطوية ABE‏ 
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> ‡ ‡ ‡ < زاح الصبب © VEEP‏ 
5 زياح ܝ © 


الاتجاه نحو الشرق 

الكاهن :يا من تخدمه الملائكة. 

الشمامسة: قدوس انت الله. 

الكاهن: والذي تباركه الكروبيم. 
الشمامسة: قدوس انت القوي. 

الكاهن: وتقدسه السرافيم. 

الشمامسة: ابناء الكنيسة المؤمنه يتضرعون 
قائلين قدوس انت الحي غير المائت يا من 


ohh ` عوضنا | ܨ‎ Cle 


الانجاه نحو الغرب 
الكاهن :يا من يهلل له النورانيون. 
الشمامسة: قدوس انت الله. 
الكاهن: ويبجله الروحانيوك. 
الشمامسة: قدوس انت القوي. 
الكاهن: ويسجد له الترابيون . 
الشمامسة: وها أن الخطاة يتضرعون بالتوبة 
قائلين قدوس أنت غير المائت يا من صلبست 
عوضنا ار ohh‏ 


1 الشمال 
الكاهن: يا من يعظمه العلويون. 
الشمامسه: قدوس انت الله. 
الكاهن: ويكرمه الشفعاء. 
الشمامسة: قدوس انت القوي. 
الكاهن: ويسجد له السفليون. 
الشمامسة: ابناء الكنيسة المؤمنه يتضرعون 
قائلين: قدوس انت غير المائت يا من صلبت 
عوضنا ارحمنا ܀ 


الاتجاه نحو الجنوب 
الكاهن: يا ربنا ALA yl‏ 
الشمامسة:يا ربنا اشفق وترحم علينا. 
الكاهن :يا ربنا إقبل خدمتنا وصلواتنا وارحمنا. 
الشمامسة: المجد لك يا الله. 
الكاهن : المجد لك أيها الخالق. 
الشمامسة: المجد لك ايها الملك المسيح الذي 


يرأف بعبيدة الخطاة ܀ 
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ܘ ܨܝ ܕ( ܒܒ 
CS‏ : 
8 م بير 4 سر م2 م بي و # 
ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ 
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>) 


99 < ry 2 9 49 nr 
ei Sax a. ܩܪܒ.....ܚܫ ܒܥܘܬܐ ܒ‎ 


+2 ¦ عدي ܝ ܝ ܐ 


ܡܘܡ ܐ ܕܕܢܚ ܡܢܟܝ my):‏ 9 


سات الت ان 


ܰ‫ 2 ܰ‫ ܝ مو م 2 12 ܇ ܦ 
ܗܘ og‏ ܡܠܐ مًا: .ܠܡܐ 5 ܠܒܪܬ وومم 
nan rn‏ 024 


ܕ ܘܐܡܪ ̈ܠ sists‏ ܒ ܘܡܢܟܝ Sty‏ 


مو و yr‏ ܗ 2 ܨ ܇ ܡ nvr‏ 
ܐܠܦܐ ܗܘܬ ܡܪܝܡ : hfe‏ ܙܐܝܚܬ ܝܩܪܬܗ. 
oer < 42‏ ܹ وم GoM” al‏ 
ܠܗܘ ܩܘܒܪܢܝܛܚ: ܡܪܐ ܕܟܠܗܝܢ ܒܪ̈ܝܬ| ܀ 
ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ 
4 4 و ar ro‏ 42 4 + 
جر Pt‏ ܡܪܢ ܝܫܘܥ: ܘܒܟ ܠܘܬ ܡܪܝܡ 


7 gon” 2 


ܕܝܠܕܬܟ ܥܒ of‏ ܢ 5 rs‏ | 
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5 ܝ < و 
ܘܫܒ̈ܛܐ Kos?‏ 9 


من يامينو ¿܀ 

EP POL sls ܙܝ آبُوخ‎ Rake وَطعوي‎ 

ot py ملكو‎ 

بارخمور: من عولام وعدامو ܐܬܙ ܠܘ عولين 

ܨ 

قارب بوغوثو ghey‏ شبْهورو 0 

ليبحسيذو دَدْنَاحْ منخ ذنعبذ Jie aad‏ 

204 5 

سطومن قالوس قوريليسود 

هاو ريش مالاخه شلومو أيتي ed‏ - 

ley dy ey‏ لوة ذمورٌ عامخ ومنخ دُوناح: 
بار خمور 

3 BY Cou ib Coby, wipe إلفو هووث‎ 

ܕ ܢܝܨܢ مورو 83 ܐܣܟܢ ܨܢ ܡ ÷ 

موريو راحم علاين 65052 
al‏ وخ موران يُشُوغ وبَصلوث ܩܢ 
yp tbs‏ أَعْبَارْ اوف بَاطل مئان py Pre‏ 


Braye 


EY)‏ مزه مله مزه 167 مزه bb‏ نه 


PS MoE ‡ ‡ ‡ >?‏ ‡† † 1و 
إبنة الملك قائمة بمجد هاليلويا ܐܥ ܕ Huns‏ 
إنسي شعبك وبيت أبيك هاليلويا فيصبو الملك الى حسنك 
بارحمور: من OV‏ والى دهر الدهور 
أقيمي الطلبات عوضنا يا فخر cone dll‏ للوحيد ܐܬܪ ܐܪ ܦ منك؛ كي يترحم على كلنا لنتقف 


حسناء يا رب ارحم. 
رئيس الملائكة أخذ سلاماً لابئة داود وبشرها قائلا: الرب معك ومنك سيولد. 


12 
أصبحت مريم سفينة» فحملت وبجلت وعظمت ذلك القبطان رب الخليقة كلها 


بصليبك يا ربنا يمسوع, وبصلاة والدتك ܘܟ ابطل وابعد عنا المصائب وقضبان الغضب. 


“ فقالت مريم: lanl‏ نفسي 9 . وتبتَهجُ رُوحي باللّه مُخَلُْصي. bi wy‏ إلى الجاع ܹܐ 
فَهُرَذَا ܢܳܐ NEY Qa ON‏ تُطَوبني. pal OY‏ ܩܢܕ بي ithe‏ وَاسْمُهُ ܦ : dear)‏ 
ܨ جبل JEN‏ ܠܬ Hg‏ نع فو بدراعه. ܟܫ ܐܚܝ بفكر eth‏ ألزل 
الأعرَاء عَنٍ ܙܐܬ ܚܨܢ وَرَفعَ al Somat‏ الْجيّاعَ ܫ ܝ yey‏ )ܰܣ فارغين. 
sy acs‏ حرتقا US E55‏ كلم Us‏ ܚܝ ܐ Si‏ 
ܛ | :١ Uy)‏ 45 - 00( 
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>) خدمة القديسين‎ $e 


Lato ܐܝܢ ܩܢ ܠܳܐ تنه‎ ln yy 
ae oy |: 


ܝ 


ܐܝܛ ܦܣ ܛܐ 
ܚ܀܀ 


4 < 2 ar mn 4 < ‫ܰ 
LaSNo fleas yo sho ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ‎ 


ܒܪܟܡܪܝ: ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 

ܕܘܟܖܢܟ/ܘ ܡܪܝ ( ܦܠܰܢ ) Wado Le‏ حمصا : 

ܘܰܐܝܠܶܝܢ ܕ݁ܝܰܩܰܪܘܽܘܟܪܳܢܳܟ݁: ܢܶܬ݂ܥܰܕ݁ܪܽܘܢ شر حارم 
ܣܛܘܡܢ ܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 


i ee 


59 ܪܒܐ ܕܡܪܕܐ حفوونا. lool‏ 


ا 10 ; 


لبه ܝ < 


ܪ̈ܚܡܐ ܢܗܘܘܢ ܥܠܰܝܢ܀ 
ܒܪܡ 
ܝ 4 0 (ܦܠܿܢ) 
ܠܢ مع | Smeal Sune‏ 
:L Nol‏ عدوا 0 boo‏ ܘܰܨܠܽܘܬܳܐ: ضيه ما 
ܡܠܺܝܟܿܶܐ ܕܠܥܳܠܰܡ܀ 
ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ. 


»> في Fr‏ ܝ < وم or‏ < ه م 
ܥܕܬܐ 4 و5كاني: حت ܫܘܦ ܐ ܡܝ 
yr no‏ 9 


ܝ 24 na‏ وم 
(ܦܠܢ) ܫܝܢܗ ped)‏ ܘܠ ܡܗ ܢܕܝܪ حة 
go,‏ ܝ ܐ 
ܥܕܡܐ ܠܥܠܡ܀ 


3? ¶ † † †>>169©† † † ¥ ± 


ܢ ܘ دقلو تفراغ هاليلويا 
وأخ أززة ذا اببجررن a‏ 
افْرْعُون توب Oye‏ بُسَيبُوفو هاليلويا 
da aly el‏ ل ܨܲܙ ܙ ܀܀ 
بار حمور : من عولام وعدامو لعولام عولين أمين 
دُوخْرونوخ او (OS) by‏ هوزكو .5 
SOUS Obi: py‏ ذوخرونوخ: Oyj‏ 
بَصّلاووثوخ.. 

Seeded oil Sadie 
كبيو. تاكورو < بُتيبل كازو‎ NF gle gs 
عُوذرونة. آسو ܗܣ09‎ 02°03 yl) 
كيبة من مَرْعَهُ. وصلاووتوخ ܝ ܨܕܘ‎ 

بار مور 

GE‏ عيرة بُرَوْمو. بتخشيرتونو مور رفلان) 
ܰܝ ܳܨ ܚܝܨ وَشَمْلي كيئوثو. a’)‏ أولصونو 
شَهْرو wipe)‏ وَصلوئو. مطول ie‏ ܢܐ ܡܪ 
ys‏ ܪ܀܀ 

مريو راحم علين وعادارين 
عيتو ܰܝ دُوخرونوخ تاصيح شوفرة موز 
(فلان) شين ذموروخ وَشلومة: pl‏ بوة 
opal ple‏ 


fp 2‏ ]ܘܝܥ تسمحت القفست 1-6 17 ¥ 000 | 


المديق كالنخلة يزهو هايلويا وكالارز في لبنان ينمو 
أيضاً يشمرون ويكبرون في الشيبة هاليلويا يكونون دسمين ولذيذين 
بارحمور: من الان والى دهر الدهور 

ذكراك يا مار (فلان) هنا وفوق في السماءء وكل الذين يكرمون ذكراك ينالون عونا 
SSN gay‏ 

لنقف حسناء يا رب ارحم. 
السلام لك أيها المختار التاجر الذي أضحى في المسكونة ܠܡ | عظيماً يجري معونات؛ أشف 
ܐܠܟ ܨ وابعد الوجع عن المتوجعين plies iY‏ !ܢܐܓ تحل الرحمة علينا ܀ ¦ 

بار حمور 

تعجبت الملائكة في العلى بالصياد الباسل الذي خدم الحق واكمل العدل وتحمل الضيق ܣ 

AAS والصلاة, من أجل احياة‎ ner 
| ارحمنا يا رب وساعدنا‎ 

إن الكنيسة التي كرمت SESS‏ يا جميل الفضائل مار (فلان) ليسكن فيها أمن سيدك وسلامه 
mre iret)‏ 
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÷ مم و ܰ‫ 9 + ܟ‎ ×ܰ 12 14 9 nm 
ܒܪܟܡܪܝ: ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܙܡܝܢ‎ 
2 2 


wo يخا‎ HOt eae. bio, 


ܠܦ ܠܠ ܐ ܘܿܨܠܺܝܒܟ hom loos‏ ܠܟܠ ܡܢ 
5 ܒܿܠܝܒܐ܀ 


و & بي ܝ 


ܒܿܬܠܬܫܥܝܢ ܘܒܢ ܟܠܥܢܢ: ܢܰܠܘ 
ens es‏ ܡ ܥܠ ܒܒ ܬ 
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aos‏ ܕܗܘܝܘ yaw‏ ܘܗܘܝܘ ܝܽܘܬܽܘܟܠܳܢܳܢ: ܒ صهرا 
DOr FF‏ 


ܠܰܢ: ܡܢ led‏ ܘܚܰܝܠܰܘ̈ܳܬܳܗ: ܐܝܡܡ̈ܶܐ ܘܠܺܝܠܰܘ̈ܬܐ܀ 
ححص 
ܡܘܫܐ ܒܚܘܛܪܗ ads‏ ܠܰܝܡܐ: ܩ ܕܡ ܡܫ .ܖܺܝܬܳܐ 


2 79 ܗ > 


ܘܥܒܪ كا ܓ ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ: 9 نمدا 
ܦܿܬܚܗ̇ ܠܰܫ ܝܽܘܠ: oye Joa polo‏ ܗܘ 


ܒܐ ܣ S‏ )ܘܪܚܵܐ hati‏ ܡܢ ܩܵܒܖܵܐ ad‏ 


ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ 


ܗ ܨ ܗܝܘܢ. 
ܕܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܒܢܝ)ܗ 


< ܚ 


ܗܗ ܢܗܘܣ 


بوخ ܘܐ ܠܰܫ مطول شموخ ܕܢ 


ܐܢ ܨ من سوئاين ها aly‏ لبعلذبوئائن:. 


بارحمور : من عولام وعدامو ܐܬܙ ܪ ܫ nb‏ أمين 
ܫ رخو pe‏ زوخة: ܕ 52 
َبعلْدَارو. 5 - Ob JSS‏ 
دَاودي بصليبو:. 

سطومن قالوس قوريليسون 
hs‏ © شوعن وَبَكُول عدون سوغديئان له 
0 ܝ Wy‏ 555 
ذهُويُو سَبْرَان وَهُويُو وخلوئان ذهو hella‏ لان 
من بيشو ܕ ܥܨ )ܙ ܙ ܢ oP ET's ot poi!‏ 

| 23 

مُوشة ad ab ps‏ ܠܝܕ فذوم ܢܝ ܝܙ ܕܫ 
ܐܝ ܢܐ Lele No yy‏ وهرو Pb‏ 
J yo‏ وَاقيم لْعَانيذة. بُرعنو puede‏ دَدْرَاشَ لان 
أو رحو ذْحَايهُ من قَبْر ‘gad o‏ فَرْدَيْسوي 

موريو راحم علين وعاداراين 
a‏ دضليبة Je‏ كثفة ܕܰܚ Ula‏ من صيهيون. 


هو نرُوس Wb‏ ذْرَحْمة Jib‏ كَرْميْهُونَ Agee‏ 


T+? ‡ 1 71ج‎ 806 tt ÷ 7 


ܕ ܰܡ ܰܪ ܗ SE‏ ܥܥ ܪ ܬܪ ܬ ( 


بك ننطح أعداءنا هاليلويا وباجمك ندوس مبغضينا 
لأنك أنت خلصتنا من مضايقينا هاليلويا وأخزيت أعداءنا 
sy gh yb‏ من OW‏ والى دهر الدهور 
الصليب انتصرء الصليب - الصليب غلب العدو ليكن صليبك يا رب سوراً لكل من 
يعتراف ody‏ 
لنقف حسناء يا رب ارحم 
في صلاة الساعة الثالغة وفي كل وقت. نسجد للصليب الحي ونرشمه على وجوهناء PAY‏ 
رجاؤنا واتكالناء وهو الذي ينجينا من الشرير وجنوده. فاراً ليلا 
بار مور 
شق موسى البحر بعصاه أمام موكب الاسرائيليين فعبرواء وربنا ܚܝܕ £ فتح الهاوية بصليب 
النور وأقام الاموات, مبارك هو المسيح الذي أعد لنا طريق الحياة من القبر الى 28 0935 
أرحمنا يا رب وساعدنا 

ذلك الذي حمل صاييه على كتفه و خر ج من صهيون؛ هو يرش طل الرحمة على عظام 
الاموات *. 
atoll fe Sie“‏ وَسَتَمْلاْني سُرُوراً ܝܕ ge‏ ܐܝܐ الرَّجَالَ الإخوَة يَسُوعٌ أن يُقَالَ لَكُمْ جهّارا عَنْ 
رئيس U5)‏ 5513 ܢܰܢ ;35 ون #خلتن 2 01 Sf ley GO BY pi‏ اله cal‏ له BS cin‏ 
من مرة مله يم المسيح ls‏ ليلس على كيه ܩ 
لم 7 00 7 - 05199 507 GUUS yg‏ وَإذ 
5 ܪ 3 هذَا الذي 3- 76 BY‏ 
iol 5519‏ يَصْعَدْ إلى السَّمَاوَات 1859 : قال )ܕܢܝ ܕܨ ܥܨ ܣ ن يُميني. . ܥܨ )ܡܕ أَعْدَاءكَ 
ܣܝܐ لقَدَمَيِكَ Lal la‏ جَميعْ i‏ ܚܟ )ܢܝܐ )0 الله جَعَلَ يَسُوعَ هَذَا الذي صَلَبْتَمُوة ألم رَبَا وَمَسيحا “ 

(أعمال الرسل ¥: 78 - 5") 
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>26 خدمة الكهنة‎ $e 


وى ܠܝ ܘܢ ܙܕܝܩܘܬܐ ܘܙܕ̈ܚܩܝܟ [ee‏ ܗ 


ܝ ܰ‫ 4 م 


ܡܛܠ ܙ ܓ ܥܒܕܟ ܕܟ coal fol.‏ ܕܡܩܝܚܟ܀ 

و Pt 4 < nm‏ 4 ܝ no‏ سم 
ܙܢ ܢܛܪܘܢ ܒ .ܢܝܟ ܡ ܗ ܘܣܗܕܘܬܐ ܗܕܐ ܕܡܠܦ 
2 5 

ܢܐ ܠܗܘܢ܀ 


ܒܪܟܡܪܝ: ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 


Neds Lars, > ‘eae ܒܬ‎ 29599 Lh 


ܰ بام 


were . youre wail wou‏ حم صلا خاب 


Liao oe Lo eine‏ ܠܝܣܘܢ 


IDF F 272 24+ 4 


Gas‏ ا ܕܫܿܡܫܘܟ wo‏ . ܒܥܕ̈ܬܐ ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ 


ܚܝ 42 


ܒܙܒܢ مرق ܒ ܡܘܫܐ ܕܒܗ امس.ه: NG‏ 


oF‏ ضير ܝ بير 


a ¢‏ 5 4 و 4 و م »هي ور < و 
ܙܚ ܝܕܝܗܘܢ. ܦ)ܔܓ ...ܝܪܟ ܘܕܡܟ ܝܩܝܪܐ ܠܚܘܣܝ 
4 4 = 2 < و 
ܚܘܒܝܗܘܢ. ܚܘܒܝ̈ܗܘܢ ܒ ܗܗܘܘܘܘܘܘܘܘܘ ܲܦܓܵܟ ܢܬܚܣܘܢ. 

#ا < n‏ كا جع + م 
ܚ ̈ܚܛܗܝܗܘܢ حصي ܢܬܒ ܝ ܝܩܘܢ . ܘܡܢ ܝܡܝܢܟ 


gd eral‏ وك بمدكسا ܡܪܝܐ܀ 


ܒܪܒܡܝ 


n 4 و‎ 


حب ܗܘܐ ܩܠܗ ܕܡܪܰܢ: ܟܿܕ)ܡܪ عا ܠܫܡܥܘܢ 


| ܪܝܫܐ ܕܠܝ Sho‏ ܟܗܶܢܘܳܬ݂ܐ. las‏ ܥܲܒܵܕܬܟ ܠ 


4 ܰ‫ و at 2 mn nm‏ ىد ܰ‫ 4 
ܪܒ.. ̈ ܒܝܬܐ. ܘܝܗܒܬ ܒܐܝܕܝ̈ܟ: ܩ ...ܠܝܕܐ loos,‏ 


| ܘܰܕܥܘܡܩܐ ܕܬܶܐܣܘܪ)ܦ wal‏ = .ل امههة Lf‏ 


ܕ Ula‏ نلبْشُون زاديقوئو وَرَاديقَيِك شوحو 
J gle‏ ذاويد عَنْدرخ لو هفخ ̄ܐ 
pees‏ ¿܀ 
إن طْرُون yd LS‏ ه وس yh‏ هوذة 
pled‏ لَهُونَ: 
بارحمور: من عولام وعدامو لعولام عولين أمين 
ܙ ܰܐ 158d‏ و .ܝܢܫ ܣ 
ܕܐܨ ܶܨ لدُوشون GE‏ فَرْدَيْسو. وَلدَيْرون 
Ae YU ale‏ 

سطومن قالوس قو 


كوضة وَمشّمشونة ذشّمشوخ موران. بعيدوثو 


© gene 


َبْدَيْروئو ie 0 Ge OU‏ < 0 
زايا gtk Sele .0 sgl Se‏ 
حوس وي حَوبَيْهُون. ܚܝ ܚܝ 
نفحَاسُون. حَطَوهَيْهُون > نشتبقون. ومن 


يَامينوخ نقغون لوخ. ذلوخ شُوبْحو SHY‏ 


بارحمور 
رغيغ وو قولة ذموران: 85 )9 ! وو: لشمْعغون 
ريشو شليحة مطول ܕܦ ܡܨ ذهو غَبذتوخ لي 
i OS‏ ؤيهبث BU‏ 3 22 


ed‏ أوف تثرة.إن تسنُورُنب _ و 


ST ee 2 3 7212 د‎ tT ee + 


TEEPE ܡ ا‎ ‡ ‡ EL 


أك Ll‏ 5ل ܬܫܪܐ ܐܳܢܳܐ ܫܪܐ انا: ܘܐܢܬܦ݂ܶܣܚܳܠܳܦ݂ | !ܨ ܢܐܙ : Oly‏ تثرة gl‏ شورنو. وإن الا 
bine Lye‏ ܗܝ ܒܿܥܘܬܳܟ܀ خلوف حاطوية ܒܙ ܩܢ ܝܙ SCPE‏ 

ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ موريو راحم علين وعاداراين 
ܟܠܺܝܠܶܐ سك ܘܰܪܨܰܚܦܺܝܢ: ܘܥܰܠ Se‏ ܩܘܕܫܐ | كليله كذيلين وَرْصفين عال ܫܐܢ te‏ 
ܣܝܡܝܢ ܘܟܠ Los‏ ܕܫܿܡܫ ܒ ص rao)‏ ܟ݁ܠܺܝܠܳܐ gh SSS copes‏ تت ب MAS‏ 
ܒܪܝܫܗ لله ܣܝܡܝܢ܀ ܠ 


كهنتك يلبسون البرء وأتقياؤك المجد (مز CANTY‏ 
إن حفظ بنوك عهدي, وشهاديّ التي أعلمها لهم js)‏ ¥« ( :¥ ( ) 
بارحمور: من OW‏ والى دهر الدهور 
الكهنة الذين وطأت أقدامهم الاقداس بطهر وقداسة:, تطأ أقدامهمأبواب الفردوب 
ويسكنون ASSMAN as‏ 
لنقف حسناء يا رب ارحم 
إن الكهنة والشمامسة الذين خدموك خلال حسياتهم في الكنائس ܙ !¥ ܕܨ ܘ وزيحوا مذبحد 
المقدس بأيديهم, ليكن جسدك ودمك الثمين غفرانا galled‏ آثامهم تغفر بواسطة جسدك: 
وخطاياهم تصفح بواسطة دمك, لكي يصرخوا عن يمينك هاتفين: لك امجد أيها الرب:. 
با رحمور 
كم هو شجي صوت الرب القائل لشمعون هامة الرسل من أجل الكهنوت: ها قد ܫܬ ܐܝܐ 
وكيلاً لي وسلّمت بيديك مفاتيح السماء والارض لكي تحل وتربط: فإن ما تربطه؛ أربطه أناا 
وما تحله, أحله أنا. وأنك عندما تتضر ع لأجل الخطاة فإن طلبتك AS poms‏ 
ارحمنا يا رب وساعدنا 
الأكاليل مضفرة ومرصوفة وموضوعة على المذبح المقدس. وكل كاهن يخدم بطهارة فإ« 
إكليلاً سيوضع على sly‏ 
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` ¶ 4 ܥ ܡ تعمثت الراقدين > ‡ TEE‏ 
$e‏ خدمة الراقدين ܨ 
ܘ ܥܢ yl‏ عَال ܐܨܨ هاليلويا 3 هاليلويا 
ܘ ܥܢ موريو SE‏ ܕܙ < )ܕ ܀ 
برنوشو | عميرو يوْمَاو هاليلويا وهاليلويا 
ܕ | ÷ غوفيو sled‏ هوخن ܝܨ ܀ 
bp DU‏ من عولام وَعْدَامو لعولا عولين 
أمين 
tins‏ شخب By pe UE‏ وعَالَ وخلونة 


دخنونوخ. قولوخ حَايو لعيز dsl‏ من ܨܘ لقاو 


ج < 4ت 


أمى وعدا سدم ) أحا ܥܠ ܒܰܐ ܗܘ ܗ ܡܚܡ ܩ 
sca Ns‏ 


«+ F DD > gor 


oan ic ܐܰܝܟ ܥܡܝܪܐ ܝܘܡܘ̈ܗܝ ܗ ܘ‎ basis 
no ويس‎ 42 
وت ܝܥܐ ܀‎ fla”, 


ܝܝ oF FF‏ وي 2 4 
ܒܪܟܡܪܝ : ܡܰܢܥܳܠܰܡ ܘܰܥܕܡܐ ܠܥܳܠܰܡܥܳܠܡܺܝܢ 


14 


ܪܡܝܢ 


i ‫ܰ mn 4 ‫ܰ ‫ܰ‏ | 4 
pea‏ ܕܫܟܒ. .̄ܘ ܥܠ ܣܒܪܟ : ܘܥܠ ܬܘ 
ID 4‏ م م 4n 4 or‏ ܝ ܰ‫ ܝ 2 
ane 9‏ ܝܠܝܟ ܩܠܟ ܚܝܐ ܠܝܪ ܐܢܘܢ: ܡܢ ܩܒ..ܖ̈ܐ ܠܓܘ 
ry,‏ و 

ܦܪܕܝܣܐ ܀ 
و mn‏ 2 < ܢ mn‏ ܰ‫ و 
ܣܛܘܡܢ ܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
4 و ܰ‫ =« »> =< ro nn‏ ܝ FF‏ م ny‏ 
ܡܠܟܐ ܡܢ ܚ ܡܢܐ ܒܫܘܒܚܗ ونه ܡܢ ܪܘܡܐ ܘܡܚܐ 


p's 
سطومن قالوس قوريليسون‎ 

Sg) من‎ Dp ed x مُتخمونو:‎ She 

ey‏ ميثة. gy‏ لقبيرة. ܕܝܢ ܢܘܢ 

شؤيوإيث: 75 90 ”( 09:3 


nm 


ܡܰܝ̈ܬܶܐ: ܘܰܡܩܺܝܡ ܠܘ ̈.ܒܿܺܝܪ̈ܐ. ܘܩܳܝܡܺܝܢ ܫܰܘܝܳܐܝܺܬ 


nn 4F‏ ل 


حدما ܡܢ ܓܘ ܩܿܒܪ̈ܐ: : ܘܡܣ ܩܝܢ pee‏ ܒ 
بار خمور 
شوحو sd‏ قولو: دمَارْ موران ISDH A‏ 
ܐ 
ذمطولوثة oy SZ)‏ مَاوتو. ذهو 
نيحة لُعولام: 
موريو راحم لين وعاداراين 

بَارْ آلوهو: دَبِمَوْنَُ آحي OU goo‏ احم لان من 


ܰܗ و 


ل = = 


ܫܘܒܝܐ ܐܠܗܘ ܟܐ ١‏ ܕܐܡܪ ww‏ جمع ܘܘ ܒܪܬܗ ܕܟܠ 


nn 2 


Sol;‏ ف سماد ܘܫܬ ORONO‏ سا ل 


na rn D4 


ܐܰܪܦܝܘܗܝ كحم ܚܘܠ ܕܡܛܠܳܬܶܗ ܐܬܰܪܟܢܬ 
ܘܐܶܥܡܬ Nese‏ ܕܗܘ ناسا ܠܟܠܡ܀ 

ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ 
12 © .‫ 


ae ‡ ١‏ منت لرفين > ‡ ‡ † لو 


2 
, 


يه وسسا ܕܢܩܥܐ ܘܢܺܐܡܰܪ ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ pert YS los‏ ذُتقْعة ونيم J‏ . شُوبْحو لوخ آلوهو. 
cash -1‏ ܐܰܢܺܝܚ Ub Mod‏ ܒܪܐ lo;‏ ܒܝܗܝ wird’‏ ܗܢܚܨܢܠ كينة بْرو ped‏ 


ܡܰܠܟ݁ܽܘܬܳܐ ܕܠܳܐ ܡܶܫܬܰܪܝܳܐ خم ܩܰܕ݂ܝܳܫ̈ܶܐ܀ بُهري مَلْكُوئو ذلو مسريو ple‏ قَادِيشَديِ 
؟- A‏ لاعخه وا ܡܢܰܚܶܡ ܡܰܝܳܬ݂ܶܐ ܡܶܢ eG Se SEE -¥ | cota‏ ميطة من ܛ 
ܘܡܿܠܒܿܫ ܠܗܘܢ ܐܶܣܛܽܠ pars Loan‏ ܢܘܚܡܐ܀ ܕܩܐܢ لهُون oe Past pee fel‏ 


3- ܗܐ as Cie‏ حأهؤسه بححصا elle fig‏ | *- هو مُديرين ب وةبُورْحة ذعولمو دور 
ܒܪ ܚܰܕ݂ܘܰܪܗܰܝܒܺܝܢ كة porta‏ واوثن: Se‏ بوثاز 1 ورهيبين oy‏ ܠܚ )ܙ ܙ ܀ 


؛- ܗܳܐ LAS‏ ܥܰܠ ܡܰܥܒܿܰܪܬ݁ܳܗ معدا ܙܰܒܳܐ: | 4- هو ܝܢܢ عَال ye‏ ذكشرو gly‏ 


Lad Low‏ اند ونحخ زم ܫܘܠܡܐ܀ ؤهونو لهونو زورب Wd‏ صذ شولوموم 
5- ܒܰܙܒܰܢ ܚܰܝ̈ܶܐ ras‏ ܳܐ ܐܝܟ ܐܠܳܗܶܐ: Sido‏ ܩ | | ه- بَرْبَان yl PUG‏ نوفوآخآلوهة 
ܡܝܬ݂ܺܝܢ ܟܠܗܘܢ أبن ܚܰܝܘ̈ܳܬܐ܀ وَبَرْبَانَ قصو ܚܕ ܝܢܢ كولهُون اخ ܥܙ ܙ ܙ ܀ 
Noh!‏ ܡܰܠܟܿܶܐ انا bos‏ ܘܫܰܠܺܝܛܳܢܶܐ: rate‏ | - إلمول ܝܠܥܕ كايو رومة وشَاليطونة 
ܡܝܬ Mines‏ سي قالها plies‏ ܢ 


7- ܡܫܺܝܚܳܐ ورك ey‏ ܡܢܶܗ ܟܣܗ ܕ݁ܡܰܘܬܳܐ: حك | ¥- مُشيحو taped ed‏ كوسة Pp‏ 
صب Leas‏ ܕܡܘܬܳܐ ܗ݇ܘ ܬܶܢܝܳܢܳܐ܀ عْبَرْ مان كوسو Spd‏ ܦܵܐ ܢ ܿܨ ܀ 

١‏ - نيح يا ابن الله عبيدك مع الابرار والقديسين في الملكوت الذي لا يفنى:. 

¥ لك التسبيح يا مقيم الموتى من قبورهم, ملبسا أياهم حلل AE)‏ يوم القيامة 

- ان درب الحياة مرصوف بالأجيال, الواحد منهم يلي الآخر مسرعا للرحيل 

4- ها أنهم يتتابعون في عبور الجسر الهائل» وهذا ينافس ذاك للوصول الى Ag!‏ 

5 - البشر, وهم Oy wh shel‏ مثل ABI‏ وبآخر العمر يموتون كلهم مثل IU) gh‏ 

*- بالأمس كانوا ملوكا أجلاء عُظماء وسلاطين, واليوم أضحوا أمواتا ضعفاء مرذولين وأشقياء. 
- أيها المسيح الذي صلى ليرفع عنه كاس cs gh‏ ارفع عنا كاس الموت الأبدي. 


ܛܐ < <> ܟ عند علس 76 ܠܗ ܀ ܀ ܀܀ tb‏ 7 | 


ܬܟܫܦܬܐ Isom‏ ميقا 


)ܟ foal‏ ܟܿܫܝ..̈ܪ̈ܐ: ܢܚܿܬܘ ܣܗܕܵܐ ܠܰܐܓ݁ܽܘܢܳܐ 
ܕܣܗܕܘܬܐ. ܘܐܫܕܘ حبصا ܕܨ ܘܖ̈ܝ..̈ܗܘܢ: 


ܕ݁ܢܶܬܬ݁ܓܪܽܘܢ Lutes Wile‏ سْنَا Kass‏ 
ܠܣ eee‏ ܘܦ ܢܝܐ 06 Ls‏ 
ܚܒܘ flee‏ ܚܠܦ سا ܕܠܐ ܡܩܿܘܝܢ: ܘܗܐ 


oF‏ ܰ‫ »> ܚ ܰ‫ ܝ % و 
ܡܕܝܪܝܢ ܒܓܢܘܢܐ. ܗܘܘ ܠܗ wad [isos‏ 


ܡܠܟܐ ܘܚ ܘܒܒ bos, bror‏ ܘܗܐ 
> = ܠܐ ܕܝܗܘ ܡ ܠ 
ܣܨ 


ترتيلة للشهداء والقديسين 
اخ تاكوره كاشيره نحيث سوهده لاغونو 


دسوهدوثو. ويشاذ لدمو دصوريهون. 


Oy pro‏ يوثرونه روحونه. حايه بموتو 
حاليف واوء واوف بنيوحه وولصونه. 
أحيب موتو حلوف حايه. دلو مقاوين 
وهو مديرين بغنونو. هواو له زمينه لبار 
مالكو. وحذوغه صّبيعاي بدمو. وهو 
بعيذيهون قوعينان Oly ogy‏ ܘܕ ܨ ܘ كول 


شوبحو ܐܨ ܀ 


مثل تجار نشيطين نزل الشهداء إلى ساحة الجهاد والشهادة. وسفكوا sles‏ أعناقهم 
ليتاجروا بأرباح de yy‏ استبدلوا الحياة hl‏ والحياة المحادئة بالضيقات. آثروا )ܠܕ ܢ̈ܝ 
على احياة الزائلة وهم اليوم يسكنون في الخدر السماوي. وأصبحوا جلساء ابن الملك 
ومدعوين مصبوغين al‏ وها نحن ني أعيادهم نتف قائلين: ا مجد لك يا رب الكل 
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- ܒ ark»‏ ~ حب bof‏ ܡܒܪܼܒܬ݂ܵܐ 
ܕܬܦܝܢ نت ܠ ܠ ܕܡܢܟܝ dy ty‏ 


ܕܒܚܪ̈ܚܡܐ ܕܡܢܗ LSS‏ ܐܫܚ ܛܳܪ etna‏ ܡܐ 
lie fll,‏ ܟܢܐ ܐܪ ܠܢ ܗܗ 
ܨ ales‏ لهاك عدا ܘܒܿܝܬ ܓܰܘܣܐ ܀ 


ܝ و 7 72 


A wif 9‏ ܡܪܝܡ <. نا fhe‏ 
د ood woo Kus)‏ مدخ ܥܿܠܡ̈ܐ. 
11س || سماد ܡܠܐ ومن 


> و‎ yo mn 4 


ܥܘܒܒܟܒܝ 9 لما هزه )= ee‏ 


و و 
̇ܗ ܕܥܠܡܐ. ܗ ܘܗ 


& > ܦ ID‏ 49 2 و و 


ܘܗܘܝܘ ܒܫܪܪܐ هزه مه ܕܥܠܡܐ 0 


ar ܗ‎ 2 2 ܰ 


ܘܫ ܡ ܠܝܐ ܘܣܗܖܿܐ et‏ ; ܕܢܨ ܚ ܘ 
ܘܐܬܟܠܠܘ. pind nae‏ ܡ ܠܰܐ 


elias a allo 


( - ليخ متكشفينان امو مبارختو, دتفيسين.. 
حلوفيّن لبرو دمينيخ دناح. دَبرحمه دمينيه | 
نلحه شطور حوبيّن» ومو دوثه لحارثو لدينو 
لو نعلان. هاليلويا وهاليلويا صلوئيخ تهوه ¦ 
لان شورو وبيث ܘܙ ܚܙ ܀ 

- ابمار لي oie‏ عنونو قاليلتوء أيكانو 

طعينتيو لهاو كاب ور عوله. كبرييل 2 
Ol wy‏ وبمار لي» دمن عوبيخ دوناح 
فوروقه دعولو. هاليلويا وهاليلوياء Hy‏ 
بشرورو فوروقه ذعولو* 

+ - شوبحو لمشيحودعال فاساث ايذاو, 
بدو لعيذاث قودشو وائقين بو ماذبحو. سوم 
بو سيموثو نبييه وشليحه. ܙ ܢܝܪ ܬܬܘ 
قاديشه دنصاح ويشكالال. هاليلويه 


هاليلويه بريخ دبنو لعيته واثقين بو 


TEP E PAP? FFF 5 


ST ee Ves PTT 


4- ܫܘܒܚܐ ܠܰܡܫܝ ܚܐ ܕܥܰܠ خَاه| | 4- شوبحو لمشيحو دعال بيرو oe‏ 


gr‏ وم 


se‏ ܥܶܠܰܬ݂ He‏ ]ܢ ܕܗ̇ ܠܫܳܡܪܺܝܬ݂ܳܐ܂ | وبعلاث ple‏ صوذو لشومزويتو. هو شيل 
ܗܘ ܫܶܐܠ كن Le‏ ܘܗܝ لا eld |S Maal‏ وهي لويهباث له. وهو تراع مابوعو 
ܘܗܘ are wil‏ بهم سنا Saale‏ ,| دسام حايه واشقيو.هاليلويا وهاليلويا. 


49 IO ܚ‎ 4 4 


ܘܗ: ܘܗܘܝܘ ܒܫܪܪܐ ܦܪܘܩܗ pe ery aldo‏ ܕ ܙ ܕ فوروقيه > gh‏ ܀ 


1 إننا نتضرّع إليك أيتها الأم المباركة لتتشفعي لنا لدى الابن الذي أشرق منك. لكي 
ܼܨ ܚܘ yout‏ سجل معاصينا ومتى جاء في النهاية لا يدخلنا في الدينونة. هاليلويا و هاليلويا 
لعكن صلاتك ܢܝܙ ܨ | لنا وملاذا:» 

2- خبّريني أيتها الغمامة الصغيرة مريم كيف حملت le‏ العوالم. (فأجابت): لقد جاء 
جبرائيل وبشّري قائلا: أنه من حضنك يشرق مخلص العالم هاليلويا و هاليلويا وهو باحق 
مخلص العوالح:. 

3- المجد للمسيح الذي على راحة يديه بنى الكنيسة المقدسة, وأقام فيها مذبحاء ووضع 
فيها جواهرا: الأنبياء والرسل والشهداء القديسين الذين ܦܨ ܩ | ܕ واستشهدوا. هاليلويا 
وهاليلويا ليكن مباركا ذاك الذي بنى الكنيسة المقدسة وأقام Sake‏ فيهاء. 

4- لمجد للمسيح الذي جلس على البئر وبعلة الماء صاد السامرية» فقد cle his‏ ولم 
تعطه. ففتح ينبو ع المياه الحيّة وسقاها. هاليلويا و هاليلويا وهو بالحق مخلص pl gall‏ 
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ܥܠ ܡܘܬܐ ܘܓܝܗܢܐ ܘܡܝ̈ܬܐ 
طشك 4:1 لكش (Kisses‏ 34455 
ميا ܝܬܚܘ لمحن feos g ASE‏ 
ܘܡܰܘܬ݁ܳܐ اهنا نيا ܠܗܳ: pee‏ ܥܰܠ ܣܝܝܪ̈ܬܗܿ. 


|)... ܬܪܥܟ: ܕܐܥܘܠ ܘܐ‎ A ̈ ضما ܦܬܰܝ.‎ of 
ܠܰܡܕ݂ܺܝܚ..̈ܬܳܟ݂. ܘܥ ...ܥܐ ܡܘܬܐ ܘܐܡܪ ܠܺܝ: ܕܗܕܐ‎ 


ܡܕܺܝܢܬ݂ܳܐ وس| أدسه. atlas‏ ܟܠ Pte‏ 
خا JES Ss‏ و بكر 
ode‏ ܐܢܘܢ دنا Nes‏ ܘܒܗ ܐܢܘܢ ܚܰܬܢܶܐ ܗܕܚܪ̈ܐ: 
ܘܰܟ̈ܠܺܝ̈ܠܰܝܗܽܘܢ عفدا ܘܠܐ ܐܟܐ ܘܒܝ ܘܠܐ !2< ܠܝ 
ܐܡ 
sao.‏ مه قم قد .امدق ܘܝܘ | 
وك ne Salo‏ ا م 


و 


ܠ الك ܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘ ܘܘܕܘ ܘܘܘܘܘ ܘܘ ܘܘ ܘܘ ܘܘ ܘܘ ܘܘ :ܘܘܕܘ ܘܘ ܘܘ ܘܘ IN‏ ܠܝ 


في الموت والججحيم والموتى 
J‏ أرعو Cty!‏ بمذينوثو وبكركه. 
وحذو مذيتو حزيث آحاي ذطميرو بتلله : 
دعافرو. ومّوتو طرونو نوطار لو, وَمدايص, 
عال sym pe‏ أو موتو فتاح CHEFS‏ 
ديعول ty‏ ܘ للذيتؤخ. وعدنو موتو hy‏ لي؛ 
gro‏ 05 مذيتو دحوزه آت. بواينون كول 
كابورة, وبواينون كول عاشينه. وبو Ope!‏ 
مَلكه ܕ )ܙ ܫܕ ; وبواينون كوهنه دعيتو. وبو 
اينون adl>‏ هذيره , وخليليّهُون شافيره. ولو 
زخاؤون ولو زوخين ܨ ܙ .ܕ دُودوم 
عافرونو. حاذ مالكو حزينه دزقيف, هُو بقوله 
قعو وازِيعَان. وهويو دُوئه بنُوحُومو, وَمتاحيم 
glad‏ دُودوم. مُوره كول لوخ opr red‏ 


لقد Cat‏ في أرجاء الأرض كلها والمدن الحصينة والحواضر ورأيت مدينة واحدة مطمورة 
بتلال التراب والموت Gb‏ يحرسها راقصا على صروحها. أيها الموت افتح لي بابك لأدخل 
وأرى مدينتك. فأجابني الموت قائلا: هذه المدينة التي ترى فيها كل الجبابرة والأقوياء وملوك 
الأرض وكهنة الكنيسة والعرسان الأجلاء وأكاليلهم الجميلة. لم يجد بنو آدم الترابي سبيلا إلى 
قهري ولن يجدوا ولكن أحد الملوك رأيته مصلوبا وقد صرخ بصوته ye gly‏ وهو الذي ܚܢ 
في يوم القيامة لبعث أبناء pol‏ امجد لك يا رب الكل 
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© عن آلام الرب يسوم‎ Be 


ملا ܬܰܟܫܦܬܳܢܝܐ ܕܡܬܶܐܡܪ ܒܘܿܥܕܗ وحصانا 


ܣ :9 


ܫܘܒܚܐ ܠܛܒܐ بحم سمكة: 
ححسقا. ܒܪܐ ܡܿܢ Lis fis‏ ܡܠܺܝܠܳܐ: 


ا اد 
ܘܨ aks‏ 
ܒܢܰܦܫܐ ܡܪܬ Jig‏ ܘܣܡ ܨܥ ܐ ܒܦܿܓܪܐ laa‏ 
ܡ ܚ ع ܡ 


pds, ܢܬܕܟܪ ܠܡܘܬܐ:‎ ily [SS fhe 
BG ܕܫܗܪܘ‎ Gls: ܠܦܘܡܢ ܝ 3 ܠܰܢ܀ ف‎ 
ميقا ولحصه سات‎ wl ܚܐ‎ whe. ܩ‎ | 


sn و‎ 14 nm 


ܕܡܪܗܘܢ: ܡ ܡܝܢ ܡܝ̈ܬܐ ܐܢܘܢ ܠܢ J‏ ܘܘܘܘܘܘܘܘܘܙ eis as‏ 
oti‏ ܪ Ne Sax‏ ܘܡܐ ere‏ | 
ܨܢ ܕ ܕܩܘܕ 
nm‏ ×« م 4 4 م م < ܐ« ro ny‏ 
ܘܢܗܘܐ ܚܒܪ̈ܐ ܠܒ ܬܘ̈ܠܬܐ ܚܟܝܡ̈ܬܐ ܕܩܠܣ yee‏ 


A‏ ܟ ܟ« 


ܒ ܠܠܐ ܕܡܪܗܒ ܥܵܠܵܡܵܐ: ܟܕ ܥܝܪܝܢܢ 
ܝܝ ܚܘܗܝ ܠܝܐ : ܘܠܐ 519 Meee‏ 


< ro” 


المجد للصالح الذي أظهر ode‏ للبشر بمحبته. فجبل 


تقال هذه في احتفال الناهيره 

شوبحو yp sh‏ دَبِيَاذْ > ty‏ كلو تيشبوحته 
لبتينوشو. برو من عفرو كيُونو مليلو, وصبثه 
بنفشو موراث كازه. وسوم gel‏ فاغرو 
دنوشوء د كولو ܢ ܢܝܟ oye FAS ge‏ 

تاو مالوله زمار له شوبحو, عذلو ندماخ شيناث 
موتو. بليليُو داريخ نتخار ܬܐܕ ܡ̄݁ : دبُوليم 
Ole a‏ وَمشّاتيق لان كينه دشهار Hype‏ 
اوف كاذ ميثين حايه اينون. وبيشه دَطلام 
شوبحه دمُورهُون, ووفين حايين ميثه ܐܢܝ &܀ 
نعيريو لهونان لصلاووثو. ولزوموره دروحو 
دقودشو. وهوه حبره ssl‏ حاكيموثو 
دقالس موران: دماو ليليو دمارهيب عوله, 
كذ عيرينان نحزيو حثنو. ولو نطاباع 


ge Ey‏ ونزمار شوبحه بيومو ددوناح+ 


من التراب طبيعة Able‏ وزيّنها بنفس غنية بالكنوز, 


ووضع المعرفة في جسد البشر, لترئم الخليقة كلها تسبيحه:. 
فهلموا أيها البشر الناطقون ورئموا له تسبيحا قبل أن نرقد رقاد الموت, وفي الليل الطويل لنذكر الملوت 


الذي يسد أفواهنا ويبكمنا. إن الأبرار الذين سهروا CSW‏ 


هم أحياء ولئن ماتوا. والأشرار الذين 


أنكروا نعمة ربّهم هو أموات ولئن بدوا أحياء. فلنوقظ فكرنا للصلاة؛ ولترانيم الروح القدس. Sy‏ 


نظير البتولات الحكيمات UI‏ )3 امتد 


حهن الرب. فنلقى في تلك الليلة التي ترهب dil‏ العريس ونحن 


يقظون, ولا نغرقنَ في الشهوات ولكن لنرنم تسبيحا يوم ظهوره:. 
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ܕ 
Pe‏ ا ا 
3 
ae as‏ ا ܠ 
مع ا ا ا geet‏ 
ܐܠܐ eee © Por‏ ا 


+ لبيتوخ إثاينان موريو وتطايابنان دنقارب 
لوخ تخشفتو بمعروباي شمشو أدنح نوهرو 
دفوقدونونايك. بلبلوووثان دنتناهرن بو</, 
نفشوثان. يوهوبو دحايه. فلاسق نشباو 
دنخيلو. بعلدبوبو دلهيقو لموبودوثان 
بروشمه دصليبوخ. ماكخ شوعلويه. ܕ ܬܕ ; 
داتو إيثايك gil‏ دمطارفه. 


قصدنا بيتك يا رب . وقيأنا لنقدم لك إبتهالا عند غروب الشمس فأشرق نور وصاياك فيا 
قلوبنا لتستضيء بك نفوسنا يا واهب احياة ; مزرّق أشراك الشرير المخاد ع , والعدو المتلهف 
الى هلاكنا بوسم صليبك أذل كبرياءه وتعاليه اللهم يا من أنت ميناء المتألمين!:. 


+ تيد ܐܒ دا ܐ pros‏ يك 
و خصيية ܕܝܫܘܥ ܣܓܝ ضام وأى كر ܚܝ ܗܘܐ 
اخ واه ܢܠܠ ܦ جيم bats‏ 23 
Leia‏ ܐܰܩܺܝܡ ܡܿܢ ص [Kx‏ أنه rota‏ 
pos‏ ܕܪ( IL Jory‏ ܐܢܐ MRSS‏ عمستب 
ܠܐܘܽܪܥܶܗ poy Rano‏ ܛܢ ܘܩܰܒܖܶܐ ܕܡܶܬܦܰܬ݂ܚܺܝܢ 
ܘܡܲܝܬܐ ܕܩܰܚܡܺܝܢ ܘܝ ܠܳܟ݂ Loy‏ ܕܠܐ ܝܢܥ اه ܕܐܦ 


no‏ ܝ 


ܠܟ ܫܪܐ ܡܢ نه ܕܪܓܐ وحه plo‏ ܐܢܬ ܀ 


+ طعمه دهوبيل طوب من دبشو بسملي 
وطعمه ديشوع ساكي مارير دوف كاد حاي 
وو. ميثه تلوثو حطاف من وهوشو دميث له 
دوره. دهو حوزنو وميثه دنفقين لورعه وشوعه 
دمصطارن. وقبره دمنفتحين. وميثه دقيمين. 
وي لوخ دويو دلو يوذاعات دوف لوخ شوره. 


من هاو دركو lb b>‏ 


قال ܠܕ ܢܝ : إن مذاق هابيل طاب لي ولذا أكثر من العسل ; وأما طعم يسوع فقد كان شديدا المرارة لأن 
اختطف مني أثناء حياته ثلاثة أموات , والآن وقد مات أقام الجموع مّن من الأموات عبر الأجيال أرهب. 
الجحيم ؟ هانذا أبصر الأموات يخرجون للقائه والصخور تتشقق , والقبور تتفتح , والموتى يقومون 
الويل لك أيها الشقي لأنك لا تعرف أنه سوف يحطك أنت أيضاً من الرتبة التي كنت تنعم يما 


“اه ب ܦ يك ܗ 0 0 3 ܥܝ ܠܐ 2 2 © | 


ܩ | 

ذوقوا وانظروا ما أطيب Gy Ub:‏ ببعمتك على هذه المائدة التي أعددقا لعبيدك 
من فضل Bo gor‏ أفض عليها بركاتك وخيراتك التي لا تزول ولا تحول وأهلنا لتلك المائدة 
السماوية في المجد الأبدي آمين. يتبعها الصلاة AGL SI‏ 


صلاة » بعد الأكل 
Lad!‏ لله على call po‏ الحمد لله على بركاته؛ الحمد لله على أفضاله, الحمد لله الذي نحيا من 


فضله سبحانه إلى الأبد آمين. يتبعها الصلاة الربانية :. 


صلاة قبل الشغل 

بارك يا رب علي وعلى أشغالي وأعمالي في هذا النهار؛ ily‏ بالنجاح والتوفيق, واجعلها 
أن تكون ني دائرة رضاك ومجد Ue‏ القدوسء وارزقني من بحر جودك الغزير ما يقوم بحاجتي 
رزقا Lb‏ 50 0 كريم يُشرق شمسه على ` والطالحين آمين:. 


صلاة قبل الدرس 
اللهم يا ينبوع الحق ومصدر الحكمة أضيء على ظلمات عقلي شعاعا من أشعة نورك البهي 
وابعد عني ظلام الجهل والخطيئة ISA‏ وارزقني من العلم ܦܐ وافياء ومن الأدب نصيبا 


كافيا. وامنحني + الفهم وتوقد الذهن وطلاقة اللسان يا رب العلم والعلماء وَمُفَهّم 
الحكماء الحمد GU‏ دائما spel‏ 
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إياك يا رب ندعو في أزمنة الضيق؛ فأجز بحولك عنا الآفات. إياك ندعو لأن الشرير قد أطغى 
المسكونة بمكره وإن أمكنه سَيُطغي المختارين أيضا. فاكفنا شره بصليبك يا ملك السلام آمين. 
يا رب إليك أصرخ متلهفا OF‏ إبليس يريد هلاكي. أيها الابْ الحنون ارحمني أيها الابن الرؤوف: 
ارحمني أيها الروح الرحيم ارحمني, إلمي هلم لمعونتي وانتشلني, انتقم لي واعتقني أضيء عيئي ذهني واكم 
alge‏ امحن عني؛ بجاه أصفيائك القديسين آمين:. 


الاعتراف والتناول 

من المهم أن يدرك المؤمن أن سر الاعتراف منفصل تماما عن سر التناول فلكل سر شكله ومفاعيله. 
وبواسطتها يحوز المؤمن نعمة إهية بطريقة سرية أي غير محسوسة وذلك بعمل الروح القدس BLN‏ 
والسري في الإنسان. ففي سر الاعتراف ينال المؤمن بعد الإقرار بخطاياه أمام الكاهن الشرعيء AE‏ 
عن خطاياه وصفحا عن آثامه حالما يتلو الكاهن عليه الصلاة الخاصة بحل الخطاياء وذلك بالملطاه 
المعطى له من قبل السيد المسيح نفسه ويناله عند رسامته بواسطة قداسة البطريرك أو أحد أصحاب BL‏ 
المطارنة. 

أما في سر التناول» فيحصل المؤمن بواسطة تناوله جسد الرب يسوع ودمه الأقدسين, على الاستنار 
الروحية واحياة الأبدية والاتحاد بالرب يسوع له امجد كقوله: "من ISU‏ فهو يحيا بي" (يو 5: ¥ܧ)܀ 


في كيفية الاعتراف 
- مالاحظات: 
+ في الكنيسة السريانية الأرثوذكسية هناك اعتراف فردي أمام الكاهن وهو !¥ ܬܟ ; وهناك اعترافا 
جماعي سمح به امجمع المقدس مؤخرا لعدة مرات في السنة. 
OGY +‏ المؤمن أن يعترف بخطاياه ويتناول القربان المقدس في أي يوم يُحتفل به بالقداس BY‏ ولكيا 
الحذر الشديد AS‏ يُصبح هذا الأمر عاديا cote‏ فيفقد مفاعيله ولا سيما عند التكرار الزائد 
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قبل الاعتراف 


2- يندم على خطاياه التي اقترفها في الماضي. 
3- يتلو صلاة التوبة قبل الاعتراف. 


عند الاعتراف 
يجب على ܝ أن: 

1 - يركع أمام الكاهن مع إحناء الرأس. 

2- يرسم علامة الصليب. 

3- يتلو الصلاة AGUS‏ 

4- يتلو صلاة الاعتراف. 

5- يعترف بخطاياه Lge‏ أمام الكاهن. 

6- يصغي إلى إرشادات الأب الكاهن. ثم يتقبل منه صلاة الحل من خطاياه. 


بعد الاعتراف 
1 - يتلو المؤمن صلاة بعد الاعتراف. 
2- يتم القوانين والعقوبات التي يفرضها عليه الكاهن. 


صلاة قبل الاعتراف 

اللهم يا من لا يريد موت الخاطئ بل أن يتوب فيحياء ܐܳܢܳܐ اعترف بأنني أخطأت إلى السماء وأمامك 
وقابلت عظيم إحسانك 0( فلذلك سقطت من رتبة البنين Sy‏ مستحقا أن أدعى لك ابنا 
بالنعمة فاجعلني يا أبتاه كأحد عبيدك وأمح براأفتك ماثمي. ومن خطيئتي طهري. أيها الرؤوف اصرف 
وجهك عن خطاياي واستر عيوبي بلطفك. أيها العطوف لا تطرحني من أمام وجهك. ولا توبخني بغضبك 


7:48 SELES 


fe VC‏ مله Be‏ صلاة التوبة والاعتراف )> مله مله ان 
بل اسمع صوت تنهدي واقبل دموع توبتي واغسل هيما أوزاري فإنني نادمٌ ندامة كاملة aes‏ تأسند 
بليغاً على كل ما سلف مني من الخطايا وقد عزمت ألا أعود ثانية إلى قيء الخطيئة المكروه فتقبل wl pel‏ 
وأيدي بنعمتك لأرضى بالموت أحرى من ܐܢܝܐ آمين. | 
صلاة عند الاعتراف بالخطايا 
تتلى أمام الكاهن 
أنا اعترف لله الآب الضابط الكل وابنه الحبيب سيدنا يسوع المسيح وروحه القدوس. وأعترف a‏ 
5 نيقية وقسطنطينية وافسسء على رجاء الكهنوت الشريف المسلم إليك يا أ., 
الكاهن وبه LE‏ وتربط: إنني أخطأت بحواسي الباطنة والظاهرة بالقول والفعل والفكر, خطيئتي عظيملة 
عظيمة جدا وأنا نادم عليها ندامة كاملة وقاصد ألا أرجع إليها أبدا راضيا بالموت أحرى من أن 33 
الخطيئة. فأسألك بسلطان الكهنوت المقدس أن تُحلّني GAL‏ بذنبي سائلا الله أن يغفر لي بنعمته آمين. 
صلاة بعد الاعتراف 
يا سيدي يسوع المسيح طبيب الحياة وينبوع الرحمة ها قد تقدمت إليك ܐܳܢܳܐ الأعمى لتدير بصرت 
العقلي. وتشفي مرضي وُغني فقري. وأؤمن أنكَ تقبّلتَ توبتي وارتضيت بندامتي. وعفوت عي 
وطهرتني من SI‏ فأشكركَ شكرا دائما وأحتمدك حمدا جزيلا نظير كثرة إحسانك. وأسألك أن تجعلي 
بنعمتك صادقا بوعدي بعدم رجوعي إلى الخطيئة ܕ pail‏ ܨܢ على سائر انحن لأحبك وحدلك على ey‏ 
وتتهلل روحي بتمجيدلك إلى أن أتمتع بك في سمائك إلى الأبد آمين. 


شروط المناولة 
يجب أن: 

1- يكون الإنسان في حالة النعمة. 

2 يكون صائما من منتصف الليل؛ كما ينبغي أن يكون متزنا في تصرفاته ومحتشما في ملابسه وخاصه 
النساء. أما إذا كان القداس بعد الظهر أو مساءا فيجب أن يصوهم المؤمن ثلاث ساعات قبل التناو 
على الأقل. 

3- يصلي بحرارة قبل التناول وبعده. 
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whi‏ فقرة من الإنجيل المقدس ܬ ܠ 
, ܹܝ as‏ % ܡܐܠ 9 
ا تليق فراءتها في يوم التناول ܢܓ 
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قال السيد المسيح له SI ISI JEN‏ من يؤمن by‏ يا أبدية. أنا هُو > الحياة. 
SS Gu‏ ان في ابرية وماتوا. هذا هو GB‏ انازل من السسماء لكي Jos‏ منة 709 
أنا هو AIH!‏ الذي تزل a‏ السماء .إن أكل Sel‏ من هذا الخبز يّحيا إلى الأبد ܕ ܐܫܟ الذي ul‏ أعطي 
ܳܨ ججسدي الذي oul‏ أجل حياة العام. فخاصم Lan lias 5 yl‏ قائلين: : كيف ܨܩ هذا أن 
يُعطينا جَسَدَهُ لناكل. فقال do! SII SPINE pa od‏ تأكلوا Ane‏ ابن الإنسان ول تشربوا Aad‏ 
فليس AS‏ حياة فيكم. مَنْ 13 55 00.7( © اليُوم الأخير. لأن 
جَسدي TG ITO‏ ودمي eke‏ حَقّ. من يأكل جسدي ويَشر ب دمي abulyg Cs‏ ها | رسلق 
50 وأنا TS‏ بالآب Sad‏ يأكلني فهو Lowi‏ بي. هذا هو الخُبرٌ الذي 5090 ( )9 أكَلَ 
AS Ui‏ وماتوا. IU ip‏ هذا الب SNe bp‏ الأبد. JE‏ هذا في الجْمَع وهويُعَلَمْ في كفرناحوم”. 

¦ ¦ ربل بويا : £4-4ܘ). 
صلاة قبل التناول 

أيها الخبز الذي نزل من السماء قوتا للبشر Se‏ بتناولك بكل ما يليق من الشوق والعبادة 
والإجلال. يا حمر الحياة الشهي أسكريي AWS‏ يامن كنت تنادي WU‏ ((من كان عطشانا فليأت 
إلي ويشرب)) ها إن نفسي العطشى أتت تت تستسقيك ماء الحياة. اللهم ܐ لست أهلاً لتدخل قلبي فقل 
كلمة لتشفي نفسي المشتاقة إليكَ ولا اشتياق الأيل إلى جداول المياه. ألا يا كأس البركة والخلاص يا أيها 
المن السماوي وخبز الحياة اثبت في إلى الأبد eel‏ 

صلاة بعد التناول 

بأي لسان أشكرلة يا ܶܨ المسجود له daly‏ نعمتك هذه العظيمة التي يعجز عنها الوصف. إذ 
ارتضيت ووهبتني ذاتك الشريفة قوتا إلهيا وأسكرت روحي بدمك وقدّستني بروحك وأشبعت جوعي 
من دسم بيتك فأهدي إليكَ قلبي مسكنا لعزتك أبديا لتملك على جميع عواطفي وميولي وتديرها كيفما 
cus‏ وأسألك أن يكون تناولي هذا زيادة لإيماب وتقوية لرجائي وإضراماً لنار حبك العذب في ونمو لي 
في الفضائل كافة وسلاحا يقيني مكامن أعداء نفسي واتحادا بك إلى أن أحذظى ܫܝܕ الخلود في مائك مع 
| جمهور قديسيك فأمجدك معهم وأباك وروحك القدوس إلى AN‏ آمين+ 
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ܦܛ تن كباب طمين )ܠܥ اسن TEN‏ 


الاهداء (عربي) ا a hes‏ ̈ܒ 00997 


الإهداء (سريابي) Ceiestoad e eae onsen ererperd‏ 1 5( 1 :1 
مقدمة الطبعة SW!‏ (سريابي) 0 5 15{ 
مقدمة الطبعة AUS!‏ (عربي) ܪܪ 0 
مقدمة الطبعة الثانية (عربي) اطع موده وق اه ا و Wis‏ 
مقدمة الطبعة الثانية (سريابي) و0003 99 ܣ 7 " 7 1050 
مقدمة الطبعة الأولى (عربي) givepuntiaeaeegeenereeuaaess‏ 1 7 
مقدمة الطبعة الأولى (سريابي) ܙ )})1}1}9)))))ܤ¿ܤ¿ܤ ܣ 
صلاة عند دخول الكنيسة 9 ܣܤ ܓ ܸܣ 70 
صلوات عامة قبل بداية القداس قبن ا او سود مو لو 1 
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تراتيل الختام ( الحوتومو ) eet Re‏ يا وه eee‏ 
طلبة للسيدة العذراء ( السهرانة ) ان ل لي ل 1 ا ل 
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صلوات عامة ا SAMMI,‏ 


“ ܝ ܝ Cll ghey‏ وَتِيمُوتَاوْس) ܨ J! Lae‏ ܝܢܝ في الله الآب ܕ )ܢܢܝ ܝܚ الْمَسيح. Laas‏ لَكُمْ 
BOG‏ من الله ܢܳܐ َالرب يَسُوعَ اْمَسيح. ܝܥܐ الله JS‏ حين من جهّة جَمِيِعكُمْ a S13‏ ܨ ܫܢ في NB go‏ 
ܵܐ ܕܨ بلا القطاع pKa Cady Site fa‏ وَصَبْرَ رَجَائكُم ܵܐ يَسُوعَ الْمَسيح pal‏ الله tial‏ عَالمينَ 
)ܫܳܢܐ الْمَحْبُوبُونَ eS aN‏ ܢܙ ‘il Uhre‏ لَكُمْ الْكَلم Laid‏ بَل Lal salu‏ 3 
only‏ شديد, SOS, JIB IOS‏ 1 من أَجْلكُم. ܐܢܩܢ (pate‏ ܚ وَبالرٌبُ» إذ AS‏ الْكَلمَةَ في 
ضيق ܢ ܨ ܨ dl‏ ܥܨ صرئم قُدوَةٌ لجميع GS JOLY ull‏ )ܝ 2 من SB‏ 
د أذيعت كَلمَةُ Gi‏ لَيْسَ في el, Gps‏ 55 بَلْ في كُلَ مَكَان 5 83715( حَتّى 50850 
حَاجَةٌ أن Les Ss‏ لاه Oy as‏ غنا Lo‏ ܪܫܐ 56 ASTI‏ َكيف ples‏ إلى الله من OFS‏ ܚ 
الله ܠܨ hata‏ 7 ابْنَهُ 3 9007 21070 من ion cored‏ الذي يُنقذا 06 ٠ cai‏ الآتي” 
| (تسالونيكي الأولى: )١‏ 
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صرات اس )ܝܨ أو ܩܣܡ ܩ . إن كانت لي ܝ ]ܢ جميع 
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أيقونة السيدة العذراء والدة الإله التي رسمها القديس مار لوقا الإنجيلي في حياما. موجودة في 


دير مار مرقس - القدس 


< ܐܬܦܣ امك ܢܗ مدق هده )ܒܐ( لوه‎ ce 
eS | أبيع سنا‎ pein حص ܘܐܗ ܐܫܗܕ سمديه‎ 
اا‎ is بذ فيه ܝ ;ܐܬܢܔ با ܐܪܬܐ ناريا جه رونا اوقا ܓ نكم‎ 
زناه لد ܨ‎ ~ Hn, 
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ܝܘܩܢܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ وح Kin‏ ܫܠܓ م. ܕܪܫܡܗ 
ܪܒܢ ܫܡܥܘܢ هل ܒܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܡܪܩܘܣ ܫܢܬ ܐܨ ܦܗ ܡ 

أيقونة القديس مار أفرام السرياب المتنيح سنة (/ا"ام) 
yer,‏ الأب الربّان Ope‏ جان في دير مار مرقس - القادس 


The Icon of St. Aphrem, the Syrian. (+ 373 A.D.) Painted by 
Keverend Father Shemun Can in St. Mark’s Convent - Jerusalem 
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القديس مار مرقس الإنجيلي إستشهد في الاسكندرية سنة 58 م. 


c it. i 8 57 & 1 . 
4 ينرم‎ evanaeli ‘ 


A painting found in St. 
Mark’s Convent, showing 
St. Peter inside the jail 
and the angel releasing 
him to go to meeting 
Zion (St. Mark’s Convent 
- Jerusalem) and 
Knocking the door 
where the Virgin 
Mary and 

The Apostles 
praying to 
God almigh- 
ty to relea- 
Se St. Peter 
From Prison 


أيقونة موجودة في دير مار مرقس 
gh‏ مار بطرس وهو ني السجن 
وملاك الرب يُطلق سراحه 
فيتوجه إلى علية صهيون (دير مار 
مرقس في القدس) ويدق الباب « 
الذي يتواجد بداخله 
السيدة العذراء والرسل 
يُصِلّون إلى الله Sus‏ 
ܨ أجل تحريره من 
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ܕܫ ܐܫܗܕ 


و 6 ܐܣ ܠܡܰܚܬ:1 ܝܚ ܐܝܩ ܝܬ ܘ أة ܘܝܣ ܐܢܢܡ 
nn :‏ ܗ ܡ Jaen) Banke‏ ܡܫܐ ܝ ܐܟܟ 


asd‏ احمدتلظضيي 


ܝܘܩܢܐ ܵܠ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ ܒܡܨ ܥܬ lao Loe‏ ܘܡܗܝܡ̈ܢܐ ܕܡܨܠܝܢ ܒܒܝܬܐ ܕܡܪܝܡ ܐܡܗ ܕܝܘܚܢܢ ܡܪܩܘܣ IMSS)‏ ܕܕ ܗܝܘܢ) ܡܛܠ 
ܫܘܘܙܒ ܡܪܝ ܦܛܪܘܣ ܕܐܬܐ ܡܠܐܐܟܗ ܕܡܪܝܐ ܘܐܦܩܗ ܡܢ ܒܝܬ ܐܣܝܪ̈ܐ ܘܐܬܐ ܟܕ ܚ ܒܬܪܥܐ ܕܝܠܗ ܕܒܝܬܐ ܕܒܗ ܡ حلب ܡܛܠܬܗ ܕ ܦܛܪܘܣ 


ܢܢ 
حل NSS‏ ܝܐ ,ܟܠܒ 


ܝܘܩܢܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܒܪ ܘܡܐ ܪܝܫ احلا mF | oe)‏ ܡ 


(PEON) أيقونة القديس مار برصوم, رئيس النسّاك السريان, المتنيح سنة‎ 
The Icon of St. Barsaum, the head of Syrian Hermits. (+ 458 A.D.) 


smb‏ كن ܕܐܠܗܚܐ 
ale‏ خدمة القداس lll‏ 
في Sul‏ ܐܠܣܡ al yall all‏ تس 
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